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THE RIGHT HONOURABLE 


DAVID STEWART ERSKINE, 


EARL OF BUCHAN: 


ur LORD, SITY 

Von Selle voce for 
the Antiquities of your Country, and the en- 
couragement you have always ſhown to any 
attempt for reviving the ancient Gaelic Lan- 

, guage, have induced me to prefix your Lord- 
ſhip's name to the following Gaelic Songs, 
aſſuring myſelf, that very many will be ſtimu- 
lated to peruſe any thing that meets with The 
Eaxr of Buckax's approbation. 


Iwill not attempt A panegyric on your 
Lordſhip's character, for the many virtues 
that: are ſo conſpicuous to all who are ſohap- 


1 „2 
py as to participate your friendſhip, knowing 
that any thing I could ſay on that ſubject 
would come far ſhort of the truth. 


by 
* 


( 


Ornament to your Country, and the Friend of 


every Bard, who may ſtrive to do any thing 
that ſhall attract the notice of men of wort h 
_ for reviving the Scots Gaelic, is the fervent 


with of, 
Gt * 
_ Your Lotdſhips 
Mog devoted 
Moſtobliged. 


AND 


Moſt humble Servant; 


KENNZIM MACKENZIE, / 


That your Lordſhip may live long an 


— 


AN CLAR NNSEACHD. 


e e 
Aol. Abfras Gaite, enen 
Tuire na Gailic, - - - — 1 
Ath-leaſacha na Gathic, . -- - 6 


Oran do na Chath-bhuithinn Rug bai Ghadleach, : 
Oran do na Chath Bhuithinn cheudna, a - vs 


Oran don Nighean Dubb, 3 
cumßaꝰ do db Aongus Mac lkbraigh, „ 
Combairle do na Caileagan, _ 4 235 
Oran don Taileir, | 3 — - 26 


Oran do dfhear-C buldaothall, 2 > "Oo" 
Oran don Fhreiceadad dubb, 3 2 


Oran do Choirneal ns: — — 37 
Oran Gaol, - - « 43 
Durachd a Bhaird do dvog Nighinn = "" 6. — 
Oran do Phaidric Urachatan, — — 47 
Oran Mbic Cullach, 1 - Fr 
Oran don Iarla T huathach, 1 = > 
Oran do Duic Earr-Ghac'al, - a Hg = 66 
Mairearad Mholach mhin, = - -= 69 
Oran do dh'fhearr nan Earrachd, Q - - Ty 


Rann o chalant Chaiptein Mhic-Gui'ne <= 77 


vin AN CLAR INNSEACHD, 


— — 
2 —— SS. — hi 22 hs * 


| Gran di dVUilleam Mac'Webraigh, - 
Beannacha Baird do dh. f Bear Choire-mbonan, 
Rand do cbr MAGE API ELIDA 
Moladh Caileagan an taobh es - S 
Oran do na Caorateh m, pee. 
Luinneag do'n eididh Ghar leach, - 
. Beannacha Baird do df bear en, - 3 


an do Chapptein Shau, 3 
'n Toobh Tuath, © 1 
2 2 mhath, . el, 3 
| | Fi, þ ne on 
$88 2 t 
4 Muiler maſach, . 
| Oran don Taileir"s dona h-ofanian, - 6 
Oran don Luing's da dB fear obair Cchuain, 
Oran do Ghillean Mbaoi liun, 1552 - 
Oran 4 do db*Uilleam Loban's 45 na Cbritb, | 
Oran do Theaglach Choihe-mbona??; e 
Gras do Mhac- cullacb 5 Gap E 9 
Rann air Trom, - Kh - — 


CombairP araidh, wy 165 a e 


- 


| Oran do na bhas, - 55 | - 
 Luinneag don Luing, wa . 

Mere do ab. Alaſtar Mac-Anto feb, > 
Combairle do ghill _: - ; 
Oran do MhacLeord n aa Earn. - 


AN CLAY INNSEACHT.. 


Oran don Trubhats, ts do na Catleagan, 
Oran do db*ogradh neo-Dhlegſnach, 
Combarrle mhath, - - 
Oran air Turas don Toaobh, tuabh 
Oran do Sgian, = ES, 
Oran do Bhrogan, „ 
Oran Gearan air Cairdean, — 


The Banks of, the Dee, - ”” 
Kar harime Ogre, o 5 


Bonny Peggy, « — 5 
My Wiſh, t a ks 
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mr ung, 


Bron ſinn ar 'n armachd gu fiubhal garbh bheinn, 
Le eididb Albanach, fheileadh cruinn 
Bonaid balla-bhreac is cruinne faircheal | 
* cota meanbh-bhas, thig dealbhach dhuinn 
Oſan gearra-bhac, Brog iallach bharra-fhraoich 
Ocbd Shliofach calbhar on tarbhuich ſuim 
[Beodag bharra-gheur, gu claiſeaoh geala-ſhlias 
sCul-tiubh, ceanna-chau, cas charuichte ghrinn. 


St 


0 41 1 


GHAIDHEALACH. 


Mo ras = Ghallie tha i Iider dan, 
Glan ma h-airn'ean cairdeil ann na triall, 
Meangach ailte 's i nach araich fiamh, 


S uaill na'n Gaidheal ann ſa Ghailic riamh. | 


Stric a dhearbh. 2: mo's ſearbh *na gniomh, 
Nuair bha i fas 's bla a teachd o freamh, 
A nis o 'n thà i faigheinn ard 'a miagh. 
Sean a Ghailic ge 'r an d'fhas i liath. 
1 | 


4 
Tha 1 lan do gibhtean naduir pailt 
3 tha feartan graidh cuir ailteachd air a pears, 
Tha cruadal dlüth dhi ann ſgach cuis is neart, 
S ga tearc a càirdean 's i nach faillnich beachd. 


My ghabh iad am gu ccann a chuir ſa phochd, | 
8 leointe a dh'f hàg iad 1 mar thraill gun toirt, 
'Seruagh nach tarainn plaſta chuir ri lor, 


d fuarh le cach i 0 n a dh'fhàs 1 bochd; 


'S mairg a dh” fhagadh 1 mar thraill gun luaigh, 
Sa liuthad treun-Fhear agus laoch thug buaigh, 
Le neart na Gailic chuireadh cich ſah ruaig, 
An 2 am dhi eiridh 's 1 fo? èileadh cuaich. 


8 1 labhair Brenus paiſgearh treun le ſmachd 
, A bhuail an Roimb 'sa phill a ſrdin a ſte ach, 
f Mac? Mhars mor an dia bu deoin le feachd, 

*'S bha buaigh na Gailic fuaighte ghna na bheschd 


—— 


'S thug Ozfian fian'ais orr le ghniomhra' fèin, 
Bu mheadhrach Gailic o bheul na'n sar f hear treun, 


0 

x 

| *$-1 bh” aig na Fianna 's hon 1 1ad le h-eud, 

{ Saoidh d'am b'àrraidh Gailic chuir a'n geill. 


Bar glan neo-thruaillidh i na dual afas, 
O Shean gur cinnteach finn gur i a b fhearr, 


i 2H. Bhs [0c 
San Airc aig Noad 's i bu chcmbradh dla, 
'S 1 air a caombnadh Wnuair bha 'n ſaoghal but. 


Bu teuma Gailic o bheul Abel pailt, 
£Eubh is Adbamb bu phailt Gailic achd, 
O nach 1eir dhomh fein a dhol ni 's faiſg, 
Air aois na Gailic dh'fhaillnich air mo bheachd. 


Spainiſb, Fraingeis, 's Zideilt chàinnt a thriall, 
O 'n Laideinn dh'faàs iad, 's r id bas gun 
bhiadh, | 
Ach ſtoc na Gailic mathair-chaich gu 3 
Cha toir i taing do chainnt tha fo” na diene. 


Am Parade: b'f hearr gu n deanta m- igel ann 
S cumhachd bardachd c angailte mum cheann, 

'S naoĩ'ner ghruagach leis nach b'f huath mo cluainnt. 

'S na maireadh Gailic 's mi gu 'n caireadh rann. 
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Tuirie na Gailic. 


3 N AN deanadh fibh niſe rium eiſdeachd, 


Dh' innſinn Sgeulachd air a Ghailic, 
Mar fhuair 1 cuaradh ſa milleadh, 
Sa gluaſad o ionad àrda: 


Bz i ri inn Rigs Seumar, 


Gu miſpeachail treubhach cailear, 
Ach fhuair an Donas a thoil fhein di, 
' Nuair a dh Lirich ile 7. 


Chaidh a geugan a ghearradh '%sa bhriſeadh, 
8 chaidh 'n ſtoc a ſnliſeadh le tàluibh, 

A chairt 's an ſnomhach chuir iad ſguab orr', 
8 chaidh fagail mar uan gun mbathair, 

Sa dh' aindeoin na rinn luchd fuath orr', 
Lean i re buaghan gradhach, 

Cha robh feith na corp gun ghluaſad, 
8 Uon'ar buille fhuair a Ghailic. 


"4 & : 
Bha i gu muladach gruamach, | 
Sa cnamhan co? cruaigh re ſcairnich, . 
'S gach aon neach a reachadh ſeachad, 
Bhiodh e ſeach'nadh na Gaihe, - 
Bha naimhdean gu pailt mun cuairt di, 
Ga creacha 's ga ruagadh gu 'n ailghios, 
'S dh” fhag 1ad i gu cruaidh na h-eigein, 
Mar dhiol-deire nach faigheadh fardach. 


- Rinn 1ad a lot ſa creachdadh, 
S bha coſlas a 'n eg a fas orr?, 
'S threig a beoghalas ſa ſünnt i, 
S tric a g' iuntrain na dh” fhag i, | 
Thug 1ad dhi a h-videadh chruaghach, E44 
S. clogaid na m buagh cha d'f hag ĩad; 
Sa ſgiath bhreac-bhallach dhlonach, 
'S tric a dhlon 1 o namhaid: 


Thug 1ad a gearr eile' cuaich dhi, 
Eideadh ghuanach na'm fuar ard-bheann, 
Thug 1ad a h-armachd gu lèir dhi, 
'S b' aobhar truais gun bhreug a Ghailic, 
'S i gun neach e bheireadh fil orr”, 4 
Mar chloſaich air chul-thaobh garaidh, ** ! 
Teas an la toirt a lüth's uaip', * 
S 1 fad-as air chul a cairdean. 
| 7953 


6 .Þ 
Chaidh 'n cadal air falbh o ſùilean 
'S dealt na h-di'che thùch è bragad, 
Greis air ocras 's greis air phathadh, 
S 1 aitheiſeach mar nach b'àbhaiſt. 


Ath-Leafachadb na Gdilic. 


Oran iomradb le fallt is furan, | 
Do 'n chuideachd urramach dbaichell,:: 
A tha 'n LZunnuin fa n Dun eidean, 
Toirt faſgaidh fo*n: ſgeith don Ghaàilic. 
Agus maroan ann a Glaſgho', 
1 Tha daoine ghabh tlachd don Gallic, 
| A tha le braon agus dralta 
Ga h-urachadh air alt 's gu 'm fas i. 


8 dh'fhag a naimhdean maol gun bharr i: 
ii | Fhuair 1ad aineolach gun chaoin i 
28 10madh car claon fa Ghailic, 


| | | Fhnair iad leoint i gun cadach, 
| 


— 


” + 


9 


{ 2 3 

Le ceannardachd agus ſcoltachd, 
'S_ullamh deonach a bha n càirdeas, 

Ghlan iad a h-uile chrèachdan, 
Ciuin foĩghidneach gun bheud don cue. 


Bha i iomadh la 'an cunnart, 
Nach tigeadh i tuille gu flainte, 
Ach bha 'm freaſdal caomh mun cuairt, 
Don chuideachd uafail a ghabh baigh dhi, 
Chraobh-ſgaoil iad èolas a n t ſoifgeil 
Le foghlum foirfe ſan fhoirm Ghailic, 
Le muinghin, oirdheirc 's le deoin ſhoc'rach 
Treibh-dhireach ur le run pàirteach. 


+. 9 


Toirbheartas a chomuinn dhileas, 
'S do-innſe le fior naduir,- / 
Slionar beannachd a tha sinte, 
Re cuideachd dhileas na Gailic : 
Cridheachan tla na 'n daoin” uaiſle, 
Chum faſtalach ſuas a -Ghailic, | 
'S cinnteach nach uireaſbhuidh duais dhoibh, 
Far a 'm buan a m bi iad Sabhailt. - 


Ach a nis on tha i ceudach, 

5 math leam fein gu n d'fhuair 1 flainte, 
A ſtoc ſa meanganan le cheile, 

'S 1ad a g*eiridh mar a b' abhaift, . | 


— —x DB m _ 


| 
| 


|; th 
12 3 


Sach duilleag a thuiteas o geuguibh, 


Naite gach te èiridh dhà ann 


8 faſaidh 1 gu doſrach leathain, 


Mar chraobh na beatha” ſa gharadh. 


Sonar focal a tha muiteil, 
'S fear eile gun uchdach lamh ris, 
Tuitidh fear tha n aird a chirein, 
'S eiridh 'm fear tha crion a 'n àirde: 
Tha 1 crioſluight mun cuairt d'a muineal, 
Le feartuibh bunaiteach lanmhor, 
'S a neul ceothaich bheir a h-uachdar, 
Chaidh f huadachadh gu brath uaip, 


S 1 'na eùſpair do dheagh bheuſuibh, 
Air a ſgeadachadh le fàilte, 
Na ceann uighe do dheagh ghiulan, 
8 i na cruit chiuil do nadair, 
Tha 1 domhainn gun ghrunnd *s i farſaing, 
'S meagh'rach cais'meachd na Gailic, 
Daingnicht tòinnte le deagh chaitein, 


S air ſon dorn cha 'n fhaighte pag uaip. 


8 fios'rach *na gibhtean 's geur i, 


Tha fgollta-beart le ceill ſa Ghailio, 


Eanchiunneach, gruuntar gun eacoir, 


Am fad fa 'n goirid 's leur do 'n Ghailie, 


N 


1191 
An èiſeamail cainnt cha d' theid i 
s gach cainnt eile feumaidh pairt dhi, 
Slionar canmhain uaip a dh'èirich, 


'S teangaidh ghleuſt o ſgeith na Gailic. 


Cha ghabh i 'n iafad o h-aon diu, 
'S i bar-ſgaoilteach, maraon pairteach, 
S air a mheud 's gu 'n toir 1 ſeachad, 
Bithidh a h- ionmhus eo pailt ſa bha ec, 
Seanachas gun chrioch a dhol geur, 
Air eachdraidheach eiridh na Gailic, 
Mun d'fhuair Adhamh lamh ris ceile, 
Bu ſhiubhlach o bheul a Ghailie, 


Gabh tlachd ann {a Ghailic, 's tha buaidhen na n&« 
duir | 
A dh'innſeas do chil ann ſa n dan nach bu * 
dhuit; * 
'Nuair bhios 1 na ages cha 'n f bulaing i i raimaile, 
Oir bhuinnig a danachd air can'ain na b-Zrrinn,. 


* | | 1 


Oran do n — Rhagbuil Gab hach air 
dhoibh teachd dhachaidh a America 42nd Regt. 
Royal Highlanders. g 


| | Air fonn, Deoch flaint a'n Tarts: Thoathaich' in, 
| : A thriall an de air chuantuibh gs 3 


r — Toe 


5 


J. 

D EOCH flaint na gillean b'aite leam, 
D'a math thig bonaid bhreachd-bballach, 

B 8 ibht an eoin cuir lea-trom' orr”, | 1:5 
WE: - 'S oſan gearr fo'm breachdanan, 
Fir chuannta chruaidh neo-airtealach, 
| Thair chuaintean f huair, iad ceartacha, 
| Si feileadh cuaich bu chleackdach 
i Leis na fir nach tais 'an tdir, 
Si f eileadh cuaich, Wc. 


L 4 
It. 

A chath-bauithinn Rioghail threun-theaſach, 

N da-dh'ſhichead fa dha dh' eighte **. 
Fir cholgail bharra- ghaſt èatrom 

Theid garbh fo'n airm neo-èiſleineach; 
Cha b' aithne dhomh co dheireadh riu, 

Na thairneadh ſtrabh roimh 'm feuſagan, 
8 nach beo an deicheamh Legion, 

A bh'aig Se/ear an ſa 'n Roimb. 


III. 
Mo run na fiurain acuinneach, 


Da 'n iul na ſtuic-bheann ſtachdanach, 
Cha chuar a 'm fuachd na t ocras iad, 

'S bu dual doibh cruadal baitealach, , - 
Tha'n uaill fa 'n eididh las-bheanach, 

Tha 'n ſaorſainn mar chrann-brataich Ghowh 
'S tha G achd mar ſtrol. OO 


„ 
Na Gaidheil rioghail Albannach, 


Gur cliu do 'n tir a dhearbainn aft, 
A 'm Fontanoi 's dearbhta dhuinn, 
Gun ſheas tad dil:az ainmeineach, _ 
Gu ſgairteil, ſgaiteach, feara-bhuilleach, 
Cuir as doibh pailt gun ., 
Le lanna glaſa ceanna-bheartach, 
'S bha cuirp gun uchdach ſeanachais ! 
Le garbh neart a mbarbh na ſeoid. 


Co fad ſa mbaireas Breatanach, 


BY dh clin orrann a 'n eachraidheachd, 


O linn gu Inn le taitneachas, 
A' cuir *an geill a *ntapachais, 
A 'n Tiganderoga b' acuinneach ; 
A gearradh chinn o chraitichean. 
S cuir Fraingich as a m batraidhean : 


'S ga cuir nan teann ruidh ftaipleumach, | 


Mar ghaoth a * roo 


Ana a Gachp e tenen 


Na fir thug dhachaidh 'n dualachas, 
Gu beachdail, reachdail ſuaicheantach, - | 
Gu dileas flor-ghlan uaſalach; 


Nach d' theid a mach neo-chruadalach, 8 
VAn comhrag cath nuair ghluarſeadh 1ad, 
Gu duineil, guineach, luath-bhuilleach, 


Bhiodh cinn ga'n cuir bharr ghuaillibh, 
Aig fir ghaſt gan Iguabadh leo. a: 
VII. 
*5 Havannadb * s treun- 4 iad, | 
Gu feumail, estrom, fulaſgach; 
Culbhair reidh is cunnarach, | 
Le-crios air ſge na h-utle fir, 


Grun ſgà an gabhadh cunnartach; 


Deagh chàil air Hrach chumaſgaich, 


* 
＋ 


| oF. 
S bhiodh naimhdean fann ſa'n d'onnaluich, 
'S iad ann am fang le builleachas, 
Nach racha” don Spdenn air turaſachd, 
Le'n cuir a dh'innſe geoil. 
VIII, 
N America gu 'm bꝰ araidh 1ad, 
Gun dealachadh ri 'n àbhaiſteachd, 
Bha eireachdas 's buaigh larach orr', 
Gu guineach, teineach, ſar-bhuilleach, 
Gu laſrach, ſradach, tàirneineach. 
Le luaigh is fudar graineanach 
Cuir Innſeinich air aireachas. 
Mar chure” grian le lathaireachd,. 
An dealt do bharr a'n f heir. 
| 185 ö IX. 1 
Nam dol a mach air reidh-leineachd, 
Gu lannach, gunnach. beigneideach, 
Cha philleadh cunnart, {treupanach, 
An iomairteas 'n uair, dh'eireadh iad, 
Bhiodh Strachdaireachd air reubalaich. 
Do thruir mu'n fhear cha gheilleadh iad, 
Nuair theannadh iad ri ſteiceireachd, 
Fo'n airm gu calma dearrſanach, 
Mar ghrein a tionnta neoil. 


8 . 
Nan d'thugta combrag Feinne dhoibh, 
Lann thana 's targaid ſgeith-bhallach, 
0 B 42 4 


| 1 1 
Bhiodh farum aig na ſleibhtean, 
Do chruaigh bhuillean na ſpeal- geur- roinncach, 
?S mac? talla nam beann èiteanach, 
Tort 'èaral doibh gu h-eudmhorachd, 
8 cha dlobradh iad an Greumach, 
Fhad ſa mhaireadh fſeith dhiu beo; 
| | XI, 
Tha'm freaſdal buan mar thaice dhoibh, 
Ga'n cumail ſuas gu faſtalach, 
Thug Mars cluais do'n ath-chuinge, 
'S tha 'n èididh fein mar bhata dhoibh, 
8 tha 'n ſaorſainn mar ſgiath àchlais, 
8 thug naduir danachd f harfuing doibh, 
S tha Ghailic mar bu chleachda dhi, 
Cuir feartan ann nam feoil. 1 
2 ©" OW | T 
Slan iomradh do na dmlannuich, 
On thainig iad gu'n duchaſachd, 
'S gu'n d'fhuair iad ceannard curamach, 
Sir Eachinn mor na fitighantachd, 
O thriath na falla Fùlaiſich, 
O ſloc na meangan uͤr-mhaiſeach, ö Th 
*'S ceann uigh na'm fear Juaigheinteach, ( 
Tigh Nua mbar ſam biodh ceoil. 


Oran do na Chath-Bbuithinn Cheudna. - 


Air * III follow the lad with the white 
| copkade. * | | 


—_ 


\ 


I. | 
Mo run do na gillean, a philleadh an toir, | leoar, 
Gun churam an cunnart, ' cruaidh curannt gu 
Tha 'n aigne'ein dileas 's 1ad rioghail gun leoin, 
'S cha biodh iad air deireadh 'an aireachdas ſſoigh 
Tha cridheachan èatrom fo' ſge nam fear og, 
Mar eoin o na fleibhtean a g-eiridh 's na neoil, 
Tha miſneach a g-erridh, o na dh'eug 's tha beo, 
Gun di-chuimhu air Brennus* chair ſeid ris ahn 
Rowmbh ; 2 


* Brennus, General of the Gauls, who burned Rome 300 


—_ * 


B 2 


years after it was built. 
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II. 


Fhuair iad mar dhileab, o 'n sinnfir 's cha ghann, 


Bhi grad-charach èalamh nam tarraing na'n lann? 
An onair ſa'n eididh Ie cleile ſan cainnt, 
Co dileas da'm por ſa tha'n croc re mo cheann . 
Thug naduir mar gibht doibh cruaidh mhiſneach 
nach fann | 
| Fo'bhreachdan an eiliah gearr eididh na m beann, 
Reidh chulbhair gun bhriſeadh ochd- ſhliſneach gun 
Dan geille le farum mac” talla na'n càrn. | fheall, 
BEE KS III. | 6 
Na fir a tha tapaidh, 's na gaiſgich tha treun, 
Ann an önair an dücha' cha diulta iad feum, 
Bithidh pioban ga'n ſpealadh le calanail reidh, 
'S bith meoiren ri gearradh cruaidh charan nan 
Ne 
"Nuait' ſhineadh iad ch\mannt air builleache: ſtreup, 
ber -e Er 8875 mhuülad gach buille 
gu feum. . [ feur, 
Bithidh naimhdean nan caiteis gan ſtrachdadh gu 
8 Wy cdimeas dhoibh niſe fir-chlis ann fan fpeur. 


IV. 
Ger: coimeas dhoibh 'n. darach cruaidh fallain gun 


Na ſeoid tha co tairis ri dealra don grein,[ bheud, 
Nuair theid iad nan cabhaig bidh 'n anail co re, 
Ri fiagh ann ſa bhealach 's cuth ſgalach nadheigh 5 


ron 1 


Nuair theid iad an ordudh, gu comhrag nan ſpèic, 


Mar onfhadh na mara nam ſpealadh nan ceud, 
An aicheadh gu cruadal cha chuala mi fein, 
S cha *neil air an talamh 's nach mairainn a'n 
Fheinn. 
| v. 
Sann an Glaſgbu nan aoigh, tha na ſuinn nach eil 
Og ghallanan flonalt o 'n ireadh gun tàir ¶ ba', 
Cha chraobhan a chrion air an ſplona o chach, 
Ach meanganan ura 's iad ſugh'ar gu'm barr ; 
Na geugan is coltuich ar doſrach fo“ bhla', | 
O 'n ſtoc a tha uaſal lan buaghana graidh, 
Gaidheil nam fhuar bheann, nach ſuarach ri ràdh, 


An onair ſa'n èididh, cha treig iad gu brath, 


S 


0 


An Nighhean dubb. 


$5 
TJ h : 
{£5 


t 4 . CT A834 


AN LUINNEAG. 


 Thorann o ele, % na "RI eile. 
Thorann ò *s na 5 6 eile 


JI. 
Dravaci nach 'eil mi air m' fhàgail, 
'S mo leannan ſa 'n fhaſach, 
Far nach fhaicinn mo chairdean, 
Tha toir tarr don nighean dubh. 
Thorrann © ee, Wc. 


Gur mor mo ſpois don nighean dubb. 


[9] 
| 11. 
An ſleibh ghleannach gun chonlach, 

'S air mullach nam beanntan, 
Ghleidhinn aran do m'ànnſachd, > Ob £1.15 
Ge id tha'n ceann orra dubh.-. 

Thorrann 0 ele, 9c. 
III. 
Dheanainn cur agus buain dhi, 
'S bheirinn tùras air chuantwan; 
'S cha bhiodh uireaſbhuidh uair orr', 
Ge d tha cuailean co dubh ; 
Iv. | 
Dheanainn treabhadh ri òidhre, 

8 dheanainn cur an ſa 'n öiche, 
'S dheannainn mire ri-maighdinn, 

S chuirinn daimein air. tnumph ; 

v. Aan 
Tha mo chairdean mi-rianail, 

Ag radh gu 'm bheil san n 
Na can bid ris an lan 

Gus an d'thig an*t-lan as an ubh. 

Lantech of lg 
Ga ſuarach aig cach 1, 
Tha uaiſle na naduir: 
Tha ſnairceas na gara, 
Ge'd tha'm barr orra dubh. 


2 J 
VII. 
Thug naduir dhi gliocas, | 
Mar gheard air a tuigſe, a 
S 1 1an do dheagh ghibhtean, $1 hag 
Sa cheann nach miſt a bhi dubh. 
I. 
Caol mhaladh is boi'che, 
Suil chorrach is mdthair, 
Gruaidh dhearg mar na roſan, 1 
Falt gun lèon is e dubh. Wo a9 
8 1 * 
Ciochan corrach is mine, 
Air uchd ſolais na ribhian 
Deud gheal mar an lobhraidh, 
Sa bheul o an binn o'n d'thig guth, 
X. | 


O gualain gu h-ordaig, 
Fhuair urram bhan öga, 
Glac thana caol meoirean, | Ch 
Sa gairdean feola co tuigh. 
XI. | 
'S math thig ſtaighgis le faomadh, Di 
Air a bhdthaig is gaolaich, | 
8 gur gil i fo? h-aodach, 5 Ai 
Na chuid is caoine do'n ghruth.  _ 


4 21 T 


XII. 


Cruinn càlpa na gruagaich, 
Gun dochair mu'n cuairt di, 
Troidh chuimeir 's i cuannta, 
Nach cuir cuagach brog dhubh. 
XIII. 
Gnuis is aillidh ri ſhireadh, 
Cinin tla ann na h-iomairt, 
'S le ſnathaid ni 1 grinneis, 
Nach deanadh iomadh te dhubh* 
xiv. 
Ge'd a tha i gun ſtòras 
Tha taitneas na comhradh, 
Bannſa furan a poige, 
Nan te gan leoim a cuid cruigh: 
+ | W ; 
Ach na biodh i riarach, 
Air fuireach ſeachd blladhna, 
Cheannuichean breid di gun 1arraidh 
Mam biodh a ſèath dhiu air ruidh : 
| XVI. 
Dheanainn ſud 's cha bu nèonach, 
Do dhuiſge phuill mhoine, 
Air a ſlainte gu deonach, 


Gur miſe dhè'òla don t- ſtruth. 


rr 


2 
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Mar ſheud or ann an ſro0in muice, 


- Thi bean bhoidheach, gun levir tuigſe. 


** Prov. eb. 11. v. 22. 


Cumbadb do d' Aongbus Mac Dle'braigh a bba 
na Bhroc- f hear ann a Srath-Eirean. 


Air. fonn, Corr Iaraidh. wy 


r, 

82 leon mo mharran *ſa lughdaich m'ailleas, 

Mo ſmuaintein ba” ort a ghna co tric, 
A Sior dam phianadh, a dol na 's lionar, 

Sgur tric nam fhianais, do ghniomhradh glic : 
Tha 'n cadal faoin domh, gun fhuraſt fhaotainn, 

'S ge'd fhaic mi daoine, cha 'n fhailltich mis, 
Thuit ſtoc mo dhochais, 's nach maireann beo thu, 

Tha fath mo bhroin ann an erò fo? lic, 


Be 


1 1 


I. 
Be ſgeula chruadail, ſa d'fhàg fo' ghruaim mi, 
Nuair thog iad ſuas thu, air guaillean ſheoid, 
Gur honar gruagach a bha ſa 'n uair fin, 
Gu galach trom-chriodhach 's iad fo? bhron ; 
Bu honar deurach 1ad-feadh ſhrath-Eirean, 
S 1ad cumhach, àiſlineach, air gach seol, 

A? caoidh na threig 1ad, 's nach dean è feum dhoibh, 
Es gun ſpùinn an t-eug 1ad do dh' Aonghus og. 
III, 

Tha do phearuichean leointe bronach, 
'S ds mhathair 's mòr orr', gu bheil i ceart, 

Do bhrithair gearanach, 's'e gun ſolas, 

As Aonghus og gun bhi beo na thaic ; 
Gallan fior ghaſt, o'n fhior-fhuil ſtoilte, 

Braighich mhoralach Dhun-macglais, 
Se mhuch mo chdmhradh ſa mheudaich bron domh, 

Aonghus og bhi fo? f hodaibh glas. 


'An Dail-fhearguis db'fhäg ſinn ann beul a mhan- * 
Geug ür nach d'fhas air chul garadh lios [rain 
Gallan araidh, o mheadhon fa s-choil, 0 
O bhun gu barr, a bha lan do mheas, 
Gur e do chàramh fa chiſte chlaruidh, 
A chlaoidh do chairdean, *fa ſharuich mis, 
Gach neach se 's cail doibh, nach fuigh 1ad taich- 
'S gur mor a bhearn tha ri chàramh nis. [eadb, 


g 624 +3 
- . . 
Slionar cùis, ann 's a'n dean iad t-iuntrain, 


Bu tla do ſhugradh, 's tu ciuin gun lochd, 


Cruaidh fearail laidir, gu ſeaſamh liraich, 


'S bu mhor do chairdeas ri daone bochd : | 
'S bu chinnteach paighte, na bheireadh tair abit, 
S cha be tabhaiſteachd bhi gun toirt, 
Fiuran calma nam ſhiubhal gharbh-ghlaichd, 
Fo” bhreachdan balla-bhreachd is t-armachd ort. 


5 VI. 
Gur lionar ruagh-bhiaſt, a rinn thu ruagadli, 


Sè ni nach b'fhuath leat an cuir gu bas ; 
Bu tric a ghluais thu le loghainn chuannta', 
'S do ghillean uaimhreach am bun do ſhail, 
'S on rinn an t-eug do thoirt uainn air cheili 
Co fad 'ſa 's tir dhomh ſe ſgeula b'fhearr : 
Am freaſtal chomhnacha' leinn 's gar sèoladh, 
8 do brithair Domhnall a bhi a“ t-àit. 
| vn. 
Meaſg ceathairnn dixcha, bha meas a's cliu dhuit, A 
'S bha teanchain turail gu ſgolta-beairt, A; | 


'S bu tearc ri àireamh aon neach thug bàrr ort, 8 
Ba gibhtean naduir gle lan a d' bheachd: 7 
Bha mais is ailteachd gun chiurram fas ort | Ge 
Am fri nan ard-bheann gu'm b*araidh leat, 7 
ans gleuſt agus coin air ell, Chi 


8 gu 'm biodh udlaich ceir- gheal as Eilid ae 


C3 3} 
VIII. 2 
Cha'n faic'eir faoilte, 's be'n t-aobhar ſaoineis, 
T-aitreamh aonranach, faoin *nar beachd, 
Tha'n Tulaich bhoidheach, a niſe brdnach, 
Sa neart air fogradh, ſa cridhe ſracht, 
Do bhile ceutach, bha lan do dh” èibhneas, 
Gu cumhach, àiſleineach, fleir gur ceart, 
Mar bhantraich 's faoin è an diugh as t-eug'ais, 
'S thug nial an aoig è gu caochladh dreach. 


Combairle do na Cailagen, 


= 


A CHAILEAGAN na tire, 
Bithidh cinnteach gu brath, 

S na d'thugaidh ſpeis le bende. 15 
Do dh'ogaireach Baird. „* 
Ged? dheanadh è dhuibh oran, Ft 9 

Is rann a chuir an ordudh, TALE 
Cha bhi bonn na phoca?, | 
Nach ol è 's tigh thairnn. 
| C 


ORAN don Taileir air bhi dba dol a mach, ſa mboch 
mbhaidin 'ris a bbvinn a ſhealg air na feigh, de 
f huair e lorg na moidhich, agus ſhaoil lets gur s 
lorg an t-fionnaich a bÞ'ann agus a'nuair a thainig 
e dbachaidh chaidb faothaid a mach. 


" Aa 


Air fonn, Tha mi fo? liunn dubh 's ſo? bhrdn, 
Sa chao!” rim bheo bi'dh miſe mar fin. 


* 
M. ſa mhaidin dol nar in Lididh, 
Fhuair ſinn ſgeula cabhagach, 
*'S chuir ſud uile fian air geol, 
Gu dhol a choir nam bealuichean, 


5 Thuirt am Brochdair is è g-teiridh, | ö 

'S mi- chèillidh am balaoch e, B' 

1 Lorg a chait a'm bun na griofaich, | 7 
8e bu mkhiannle Alaſtair. | 


; 


L &@ 1 
| 9 | 

Nuair thainig ſinn air ar n' ais gu ler, 

A nunn th'air Eire rachamaid, 
Dh'Sigh ſion botal chum ar feum, 

Mu'n geilleamaid ſan aſtar ud, 
'Nuair chùnnaic finn an abhuinn uainn, 

Cha robh 's taobh tuath na rachadh i, 
S diombach a bha ſinn ſa 'n am, 

Air taileir fann na ſpadaireachd. 

III. 

Chualas man ghiomanach threun, 

Chaidh ris a bheinn 'sa chamhanuich, 
Shiubhail e mullach leis fhein, 

S cha d'thug na Feigh an aire dha, . 
Cha ro coileach na cearc fhraoich, 

A dh' fhaodadh tighinn air bearradh ris, 
'S ghabh na gearran an ra-treat, 

San Donas tè a dh'f hanadh dhiu. 


IV, 
B*fhearr dha fuireach am bun na luatha, 


A fuaitheal mar bu chuidhe dha, 
Na'dol a *mach ri aonach buan, 
S nach d'thug e nuas a t- ſiothann leis, 
Ach on a bha faile dait ; 
Do'n tail'eir rinn-e mhi-ſhealbh, 
B' fhearr leo uile bhi bait, = 
Na tamh ris 's nach bu dlighe dhoibh. 
C2 


(8 3 
Nuair thainig am fleaſgach le ſtàirn, 
Le neart na ſpairn bha fallas air, 
S dh'innis è ſa bhail ud ſhuas. 
A *madadh ruagh gu'n d'f hairich e, 
Gu'n ro e ann na fheagan ard, 
8 gur ann a dh'f hag e'm falach &, 
Se ſuilean muic a bh' ann an cèann, 
An amhlair thug an car aſainn. 
VI. 
Sud mar thuirt an'coileach fraoich, 5 
A ͤdhaoine b'olc an araidh ſud, 
An taileir a dhol dachaidh faoin, 
8 na rinn è ſhaothair allabail. 
Shiubhail e le ghunna gleuſt. 
'S bha eoin a'n t-ſhleibh fanoid air, 
8 aig f heobhas ſa thogas e lorg, 
'S mor tha cholg na dallaig air. 


VII. 
Sud mar thai a madadh ruagh, 


Gun bhuaigh air fear na gùnnaireachd, 


Ma bhios miſe ann am ſhlaint, 
Gu 'm paidh mt an na thuras e, 


Cha bhi coileach air an ſparr, 14 


Nach faigh am bas m'as urrainn mi, 
Groͤigein oͤdhar an droch caoin, 


Theid naoi' near gu h-aon duine dheth ; 


29 J 
: VIII. 

Cha dean an taileir fhad ſa's beo e, 

Feum a choir nam firichean, 
8 on a dh' aoire mada ruagh e, 

8 duallach dha nach cinnich &, 
'S on a dh'inn's è ſgeula fuadain, 

Chuir è fuath a chinnidh ris, 
'S b'fhearr dha'n t- ſnäthad a bhi 'na thoin, 
Na'n dochas leis a'n d'imich e, 


ORAW do Chaptain Seunas Frio/al Chuldaotball. 


- 


Air fonn, Gillean a'n fheilidh. 
(Compoled in the year 1791.) 
AN LUINNEAG. 


| Togamaid Fon i neo throm gu n fogainn, 
Togamaid f onn le furan gun biſlean, 
Togamaid ſonn i neo-throm gun tegainn. 


: WS 
an air « Chiibteis, « thiinig air 3ftar, [neis, 
Gu tigh mdr a phailteis, fan tlachd agus èibh- 
Slan lomradh gu brath, do'n duin' uaſal's àilte, 
Nach d'fhuirich ach gearr. a cuir failt air Dunea- 
dainn. : 
| Togamaid fonn, Wc. 


2 


Gur tlachd dhuit 's cha mhi-mheas, bhi fiubhail 
na miltean, - ret _[gleuſta, 

Ad chuideachd co dkleas, don t-Siobhardach 
8 neo-ſhuarach da 1 Mac' Coinnich nam br. 


tach ; 
8 on thainig ah dbachaidh, bith focail gan 
mach | . | 
Dean. 
Tha do bhain-Tighearna clidteach,. 8 1 i teo-chriodh- 
ach tarail, | 


'Si carthannach ilar, ” 8 has düchas di f hain 4 E, 
'S mo gheibh i mo dharachd, gur Iughaid a cùram, 
'S gu'n d lain gu gunntach, air en, do cheili'. 
.- 14 Py f 
Thug naduir duit gliocas, mar gheard air do thuiale, 
9 tu lan do dheagh ghibhtean, cruaidh miſneach- 
ail treubhach; 
Tha ſurd ann do-bhaile 's mor muirneach Fog thalla. 
men nan ge is . a WN 
ro of] * 

8 "en NS ab taobh thu, einin edt 
gun dlomba', a ca noni II., peer, 
Mi chlachd cha bu diu leat, 's tu fiùghantach 
Se dh'iarrainn nam b'f hiu let, do ian a 
ſglurſadh. 4 Lduit. 
San cat a thoirt sùil as na 3 beud 


181 

Fug naduir mar dhioleab, an buaidhean do 
"(hinnfir | 

An garadh is ilſe, gu miothur cha leum thu; 

1 cha 'n fhiach leat mar ſtatain. gun dlobradh tu t- 

fhocal, | Ake bhaert; 

Tha t-uaill a ann an ceartas, 's do thlachd ann an 


| VIL. 
Tha cruadal co dl ruit, *an uaiſle ſan ee, 


San onair do dhùcha cha diulta tu èiridh; A 
Sannſa leat daoine, na muilt agus caoruich) | || 
S cha'n fhaic'eir do raointean, gan caomhna fo'- 
threudain, . 58 


VIII. 
4 n cliutach, o reachd chaiſteil 
Duͤnaidh, 
N America bꝰur iad gu ſglurſadh nan reubal : 
Na Frioſalaich ghreannair, nach obadh roimh ain- 
neart,  Freubadh; 
Mas tarraing nan 7th bhiodh frangaich fo 


A Sheumais Chuldaothall, gu" 'm b'ait leam 's cha 
b' jonadh, . 
Bhi faicinn do dhaoine, fo'n eadach air reithlean, 
. Gillean co tapaidh, ſa ſheaſadh fo bhrataich, 
Nam gluaſad o d- aitreamh, vo! bhreschdan a'n 
11 heilidh. | 


£ $3 3 
| | "Mo | 
B'e m-aidheir is b'àill leam do mhac' a bhi d'àite, 
'S gu diongadh»e- garadh, d'a chairdean nam b'- 
fheudar, : 
'S bu bhinni leam Oran, air ellu a'n fhir 4 
Na ge d' ghdidhion air bord, na tha cheol ann 


an Eirinn- 5 
| XI, 
Air a mheud da'm bi ghrùid, ann a nnn ga 
ſtiuradh, 


A Saſgan thig cd inne, na W gu leir e, 
'S mar ſad do Chuldaothall, lan de gun ſao- 
thair, TSS CES qo 
Co fad fa bhios gaoth agus £eadeh air na ſlèibh- 
tean. f 


= | [34 J 


- 

| 

1 Ox AN don Fbreiceadan dubb. 
* ; 


| Addreſſed to DONALD FRASER, recruiting Serjeant | 


at Inverneſs, in the year 1790. 


Air fans, Thogainn fonn gun bhi tröm, 
Air leataobh Moir a chaideil. 


LUINNEAG. 
Tha mo rin, le deagh int, 
Do luchd giulan nam breachdan, 


Bonaid bbreac is cruinne cuairt, 


. fheileadh cuaich nan dli phleatan. 


I, 


A DHOMHNUIL bi gu fearail ſuairc, 
'S na biodh gruaim ort ri m-auteas, 


Is 


'A 


Le 


Sm 


| . 1 
Gar am bheil mi fada uait, 

'S math leam ſuas thu gun airce; 
Tha mo rin, Go. 


| IT, 
Ach nam bithinn ſan tigh dſt, | 


'S mi gun 0ladh i 'n ceart-uair, 
Do dheoch flainte le deagh chàil, 


Ge do phaigheinn le bat i. - 


Rs III. 
Is gar am bheil mi pailt do ſtor, 
Dh'eighinn ſtopa le taitneas, 
Agus dn'òlainn è le h-aoigh, 
Air na ſvinn a tha 'n Glaſghu. 
TY oe 
'An America gu tuath, 
Stric a fhuaradh 1ad gaiſgeil, 
Le lann thana ghearradh beum, 


'S culbhair rèidh nan ochd àiſinn 


v. 
Smi nach dio-chuimhnich gu faoin, 
Na fir eatrom tha'm Peairt dhiu, 
Stric a thug 1ad le laimh threun, 
Do na reubalach caiſmeachd. 


| VI. 8 
Bha na Gaidbeil duineil riamh 


'S tha 1ad ſiallaidh, ro thapaidh, 
'S 'nuair a theannadh lad ri ſtri, 
'S 1ad nach diobradb a bhratach. 


—— 


: „ $# 
VII. 56 127 
Nuair chaidh 1ad-air ſail a nünn, 

Bu mhor ijonntrain nan gaiſgeach, RS ho 
Zu lionar, caileag laoghach dg, 50 
Bha fo“ þhrdn ann an Glaſghu. U mat 
Sas; ff: n ava er 
Slionar bean a bha fo! Barn, 

Air a leon air fon macain, 83 
Cianail muladach gu leoir] _ 

Agus ſroin do n Tombac orr'. 

e 25 IX. 
Nis tha'n 2104 ean ſubhat 8 | 

On a thainks jad Müchaäh, 
Lan do dh'onair mar bu dual, 

Agus buaigh mar bu chleachda) ; 
Ge d' a rinn mi obair ghéarr, 

Na bi- g radh nach eil tlachd or- 
* na ſuinn gbearrainn ròinn, 


S chuirinn sùim air an tapachd. 


(ne 
* 1 . 


Os 


ef $3 


3 
C 
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ORAN do Choirneal Donnacha Mac“ 'Phearfon 
Bbreachdachaidh ann am Baideanach. 


Air fonn, A bhean leiſich an fidp dhuinn. 


I. 
LA is taitneach 's cha nednach, 
Gabhail beachd air le dochas, 
Dealbh riochdail a Chdirneal, 
'S & air ſguitſeil na ſhèomar, 
Cha chuir ſud mi gu deoradh, 
Fhad ſa 's mairionn è beo air mo — 
Thad. ſa s mairionn, Ce. Ve. 
D 


$6 , or 


IT. 
Tha bonaid bhalla-bhreachdach bhaſach, 
'S ibht an eoin air mar lea-trom, | 
8 cota dearg mar bu chleachdach, 
'S cloidheamh geala- ſhlios fo' achlais, 
8 fir fo'n armachd 's iad faiſg air, 
Sud na dearganaich bhrais ann ſan ſtri; 
i eo Pty III. 
Fhuair mi ſealladh ga cheilidh, 
Le mör thlachd agus ceutamh, 
Air a taraing na h-eididh, 
'S ftamh na mais ann na h-aodann, 
*S cuipe gaſt na laimh theumaidh, 
'S each caol aigeannach eatrom ri taobh. 
| e 
Meangan àillidh gun truailleadb, 
A dh'fhas gu doſarach dualach, 
8 mial an t-samhraidh cuir ſraadh orr', 
Blleach, duilleagach, uaine, 
Sann o leaſraidh fir Chluainidh, 
Sud an ſtoc o na bhuainnt 1 le ch. 
| V. 
Stoc nan gallana f ionalt, 
Clanna Mhwuirich nach diobair, 
Fhuair iad urram gach tire, 
- Neart'ar urramach priſeil, 


an. 
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C39 ] 
Seaſmhach, barantach dileas, 7 
Ann ſgach car a'm bu' mhiann leo *n run; 
VI. 
Shon'ar cruadal air feachdan, 
Fhuair Donnacha' Mac? Phearſon. 
Tric air uabairt 's air sèachran, | 
Dh'fhag ſud cruaidh ann am pears e, 
Teas a's fuachd ma ri gaifgich, 
SE bu dual da o ghlachd è lann II. 
I hs 154/008; | 
Don aird an ear.chaidh e og ann, 
'S Ghaidheil ghaſta gun leonadh, 
Clin don tir ſe bu dèonach, 
Leis na fir a bha sònruicht, 
Nach robh tais ann an comhrag, 
Ris na fir nach robh deonach air sith. 
x3 VIII. 
A nam dhoibh ſineadh air rèidh-lonn, 
Bu lion'ar Innſeneach, breun dubh. 
Sa cheann eli as a chèile, 
Chluinnte caonnag aig beiſtein, 
'S cuirp gan gearradh le treun-neart, 
Aig na gillean nach geilleadh fo' chüing 
1:48 55 
Cliu as onair don Chòirneal, 
Stric a dh'iomain & mdr ſhloagh, 


D 2 


| I 
8 Hyder Ally ſa gheocaich,” 
'S iad bu ghile nan rocas, 
'S cruaidhe *muineal nan crocan, 


8 nlal na mara 's na mointich nan aoidh. 


1 
A ri bu lodail air feachd e, 

8 è toirt ordudh ga ghaiſgich, 
Gaidheil mhòralach thapaidh, 

'S iad o dhùchas nan ſtachd- bheann, 
A theaſadh dln leis gun ghaiſeadh, 

'S le mor chliu a thighinn dachaidh le ni. 

32 xI, 
'An America thuathach, 
_*Stric a tharraing è cruaidh-lann, 

s bha na Frio/alaich chuanmta, 
8s lad fo' ſmachd mar bu duàllach, 
Ealamh acuinneach ruanach, 

'S lad a leanadh an ruaig gun bhi ſgith. 

. ; XII. 

Shonmhor cruaidh-theas is baiteal, 

*'S cunnart bais ann ſan deach e, 
Fuil ga dorta ſe chleachd &, 

*S tric d'a nàimhdean thug caiſmeachd, 

A culbhair reidh nan ochd aiſinn, 


Luaidh as fiidar gorm caiteanach min. 


14 } 
XIII. 
Sar Chomanndair is caoine, | 
Muirneach, cathrannach, gaolach, 
Chuireadh miſneach *na dhaoine, 
Rachadh romh' ann ſgach baoghal ; 
Fhuair è lot is cha b'ann aon uair, 
Ann an onair ſan ſaothair don righ. 
8 XIV. 
Ge b'e bhuaileadh air dallag, 
Bhiodh an cluaſan gan tarraing, 
Bhiodh Fear Chluaini s'a mhalairt, 
Le chuid uaiſlean nach fannaich, 
'S fir Shrath'eirean 's Shrath-narran, 
Dheanadh Eiridh gle ealamh le ſpid. 
4 
Slonmhor curaidh deas dealbhach, 
A ſhiubhla' monadh is garbh-bheinn, 
Dh'eireadh leis gu neo-leanabaidh, 
Clann-Mhuirich neo chearbach, 
Smairg a thachradh nam fearg orr', 
Agus cat ri crann dearg os an' cionn. 
xvl. 
Gur ceann feàdhna deas calma &, - 
Do thigh Chrubainn nan garbh-laoch, 
A ſheaſadh dln leis am feara-ghleus, 
Chaidh chliu thar mo ſheanachas, 
D 3 
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„ 
Tha gach edis dheth le dearbhachd, 
Ann an eachrai'eachd Alba le sùim. 
8 XVII. 
Saoghal fada le buaidh, 
Don teaghlach aigeantach ſhnairce, 
Sa chuid a dh'imich air chuan din, 


_  Sgeula dhachaidh cha b'fhuath leam, 


Tha mo chapar a gluaſad, 
San deoch flainte man cuairt cuirear i. 


Ll & 


ORA4N mar gum b'ann le Siom Friofal Mac Mic 
Diſtein an Srath-ghlais, do Sharlot Nigbean 
Lachluin an Rath-Liath am Baideanach. 


Air fonn, * Over the water with Charlie.” 
AN LUINNEAG, 


Tha rin mo chridbe don nighein is ailte, 
Run mo chridbe gu brath dbi, 

Tha run mo cbridhe don nigbein is ailte, 
i gaol mo chridhſe Sbarlot. 


I. 
(ev bhithinn co tèom ann an Gailic ſa'm bearla, 
Cha chuir mi dhuibh 'n geill mar a b'àill leam, 
Bithidh mo theanga,fo* gheaſan 's m f heoil ann an 
teas chrith ; 
Nam ſmuainteach air teiſtein mo 9 
Tha run mo, Wc. | | 


F 4 J 


II. 


Fhuair i tuigs agus reaſan, a's gliocas le cheile, 


Tha i banail, 's i beuſach, ro ghreannair, | teach 
Tha i carthannach bàinnti, min faraſt deas-chàinn- 
'S fiamh a ghair ann ſgach am air mo ghradhſa. 
| . Oy: 
Tha àilteachd na pearſa *nuair thar'as/mi faiſg orr', 
Gun d'thig uaipe feartan is feaird mi, 
'S gur ioghantas lèinn mar dh'fhàs i co cuimeir, 
'S nach molltair ſna chuir iad mo ghrahſda. 
IV. 


' Rinn-naduir dhi dleaſnais, nach faillnich am feaſt i, 


Tha 1 lan do dheagh theiſten, 's cha ghann 1ad, 


| 8 tha gibhtean an comhnuidh, cuir tlachd air a» 


' comhradh, | 
8 gur aſtarach. ceolraidh mo ghradbfa. 
2 | Wa. » 
Gur mör th'ann na pearſa ghniomh naduir ri fhaic- 
finn, : 
Mar d'f haillnich mo bheachd as mo chainnt mi, 
8 i dealradh co s0iller,'s gad' f heuchta le coinneal, 
N * fhaighte aon choir' ann am Shradhſa. | 
VI. 


L 


| Gur miſe bhiodh erbheinn na'm faighinn domh 


fein i, 
Tha mo chridhe na leum, 's c na dheannruith ; 3 


„ 


8 


B. 


8 


[ 4 ] 
Gur ſamhladh do m' chaileigſe ciuin mhaidin ear- 


raich ; 
5a ghrian tighinn o bhearradh nan ard-bheann. 
VIE, 
' Gur bachlach falt bdidheach 's è ſniombach an ör- 
Be taitneas gilt dg a bhi teann orr ; [dudh 
Air buaidhean a pearſa cha d'theid mi chuir 
beachd orr. 
Mun can iad gur leatrom mo chainnt a 
a VIII. | 
Fhuair i h-arach o 1 n' Srath-liath nam fear 
möra, 


San teaghlach tha mdralach cdannſglach, 
Do'n Pear ſonaich thapaidh, nach le gealy 
. tach; | 

Air a mh s do 'm bi aca do'n ain-neart. | 
IX. 

'S mo gheibh mi'n Srath-ghlais i aon uair ann am 
glac'aidh; 
Bithidh sòlas gun airceas ſa nam ſin, 
Bithidh uiſge nam feadan, aig glaiſich ga Ieagail, 
'S bithidh"ceol ann ga fhreagairt le dannſa. 
| 
'S ge d' dh'èireadh dhomh f hreaſdal, gum bithinn 
d'a h-eaſbhuz, 
Aon te èile cha-leaſaich mo chlànnſa, 


— — — ; — - £ — 
e 
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B 
8 bean eile ri m' latha 'na h- àite cha ghabhainn, 
Ge d roth mi car gràthainn am bhantraich. 


Durachd a Bbaird da db d Nag binn Daſail, 


Oran 1omradh do'n dog ghruagach, 
Ceann na h-uaſle ſna m buaighean pailt, . 
Ciuin, min, tairis, dhi beud cha chualas, 
8 chan fhachdas riamh mun cuairt di airc - 
ze durachd a Baird mun caill e chluaſan, 
Sonas do uair bhi fuaight' na taic, 


S bhuaigh gun diobradh bhi feillte mu guaillnibh, 


Co fad fa bhios cuan a' bualadh ſtachd, 


Oi 


L }Þ 


 ORAN do Phadric Urachatan Ceannuich ann an Dail- 
bheart ann am Batdeanach. 


Air fonn, Faill ill h © ro Thomais cha bheag orm 
. thu. -* Fare | 


T, 


b | 
A * Dail-bheart tha h t-oig'ear, 
S cha mhor a theid thairis air, 
Gur gille ſiobhalt greannar. '- 
Mar mealt ann am bharail mi, 
Urchadanach cinnteach, 
Don fhior fhuil nach fannaicheadh, 
Do Dhomhnuillich an fhraoich, - 
A bhiodh èatrom ſna bealaickean. 


—_— — 5 
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0 
'F | 
| F: 1 48 J 
N | 1 * II. 
k : Qu m lan do Phadric; 8 
| ! - Gur caàirdeach an ceannaich e, 
þ Tha bheannachdan na dhail, 5 « 
= Chumais sabhailt ri mhaireann e. 
1 Aig fheothais thoirt na dalach, os 4 
_ Gun taladh è caileagan, | Os 
| 8 cha chualas riamh ſan dithaich, "x 
 Mi-chliu dha "gur mith leam &. | 
| III. 
A cheolraidh nis nach duiſg thu, C 
*'S cuir ſunnt agus faram orm, 
As thoir ſmuaintean as a ghaoth, F 
Agus caoin domh gu airis orr'. 
Tog maigne ann 's na ſpeuraibh, þ 
Is thoir geur-bheachd a mhaireas dhomh, 
Is fada teine beo ann am choir, 1 
Chor gun labhair mi. a a 
OR, 
Ge d' bhithinn ann am Bhard, 4 24 B 
'S mi bhi cheaird air gu cùmanta, 65 | 
Trian d'a bhuaidhean priofail, . BY” A 
Cha 'n innfin cha b'ùrradh mi, | 
Thug naduir dha o ſhinſir, | | B 
Mar's cinnteach a h-tile neach, 
Fearalas nach trèig /, | O 


8 deagh bheuſan le duinealas. 


„ .W-41 
v. 

Slionmhor ſruthan uaſal, | 

Na ghruaidhibh a” carachadh, 
Cha ſhile dubh nam bruach, | 

Ach am fuaran cuir tharais air; 
Mar phreas a meadhon garaidh ; 

Fo” bhlath air a bheannacha,. 
Cha chrannalch teas na fuachd e, 
Tha bhuaighean co caithreimeach, 


VI. 
Gur dileas da na Granntaich, 


An droing a tha bàrantach, 
Fir a chaiſgeadh ain-neart, 
'S nach tlonnta le feamachas ; ., 
A philleadh toir gun taing, Ty | 
Bheireadh nàimhdean gu aithreachas, | 
Le lannaibh glaſa cruaidh, _ , _ 
Caiſmeachd luadh le puirt e doibh. | 


| VII, 
Biodh bu ri crann direach, 


Strol sloda fa phlapairnich, 
Aig fir nach caiſgeadh gionntein, 

S cha bhlionaich na fraſan iad, 
Biodh Cdirneil Uilleam Grannt, 

Air an ceann 's cha b'e m prapair e, 
O Dhun fan laſgair uaimhreach, 


Nam gluaſad len f{lachdanan ; 
| E | 


\ 


5 ] 
| vrt. 
Nam bu mhaighdean dg mi, 
'S mi ſtdraſach earrafach, ' 
Gun fiubhlain an roinn Eorpa, 1 
Lem dheoin leis gun àithreachas 
Tha taitneas ann na chomhradh, - 
Bheir bron gu bhi tairiſeach, © © "© 
S deagh bheuſan mar bu dualach, ANBURTIL GS e 


j Le ſuairceas na ane” Ul nn rus 27 3 
; f Mo run gun f hoill do Phatiate, 1 

ak On tha ſinn a dealabliv', KF 12) & tatoth 

4 Gun duraiginn da celle, +146 negli 

4 Co gleuſt 's tha ſan Tg 1 

i Do ſhiol nan ſar dhaoin' waiſle, : Hy | 

4 Nach coifinn fuath ach carann * ien 

6 | On chaidh e dh'Iner-Dbrthaidh, NH ©) 
4 Thoirt diichas a esd aht . 

a 011 
# 42 7 : { 
; + ; 


$ ag #T 'Y © | 


ORAN do Chladb N W do db ac- | 
|  frunn Mbic Cullach. 


F 1 = 8 5 — 
2 | JETT. 
Air fonn, Jain Caimbeul a Bhanc. 


* 


4 4+ - 


* Gloine gun chaſan, ſtop gun chlaigean air bord, | 
8 mor an naire Mhac-cullach, nach eil e cumail 
reut coat ; 


its 
Dany mu thoiſeach an earraich _ 
A fhuair mi an caracha? cruaidh, 


* 'Nuair a chaidh mi ſteach ſa thainig an dram thun a bbuird, 
E 2 | 
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FE 32] 
'S cinnteach miſe nach cuala h-uile ſear, 
Nuair a chaidh mi Shrath-narran, 
An aite caraid car cuairt, : 

Do Dhun-leicheidi ſuas bu duilich leam; 
Cladh gun bhuaidh, air dhroch tuar, x 
Sa ghaoth thuath cùmant air, 

'S mial an fhuachd, air mun cuairt, 
Leam bu chruaidh füireach ann, 


Shonmhor clach tha na lAirich, 
'S mor an naite bhi ann, 


8 E gun Sha radh mu chèann a's mulad air. 
8 & air leachdainn gun eee. 
Cas-uchdanzch cruaidh, | 
Pailt chlachanach, uamhraidh, dubh-leachdach, 
Faoin-ghlacach, cruaidh-chrapach, 
Ard-chnocach mun cuairt, 
8 mi- choltach, mi- chuannt, fad ùrrad e, 
Shios a's ſhuas, do mun cuairt, 
Talamh cruaidh creaganach, 
'S meall nan luaigheinn gu tuath, 
Glinn a's fuar fheadanan, 
*S neomh- f hraodhargach „ 
An t-ait è le greann, 
S mi-chomhnard na th-ànH Duu- leicheidi. 


- b 


St 


T 


C582 15 
| III. 
Tha è caoin gruamach ſgreadach, 
Eadar chreagaibh 'an toll, 
'S è mu leaſruichean trom-gun * 
Gur è mhais ann ſan t-hàmhradh, — 
Tuim do dhèanntaig 's iad donn, 
'S tha iad teith-loiſgeach lim 15 B.iemalan 
'S aobhair truais è gach uair, 
'S è on t- ſhluaagh iomallach, 
8 bi'dh madra' ruagh ann le dhuan, 
Agus tuar milleadh air. 
Tha e coltach ri lundair, 
Sa lamh lùbta fo? cheann, 
'S mar ùmaidh gun chainnt fa bhuralaich, 
| Av. 
Sa nam dhomh dol dachaidh, 
Chaidh mi ſeachad mun cuairt, 
Rathad fada 's è buan a's muladach, 
'S Domhall Mac'Phadraic, 
Mo nabaidh glan ſuairc, 
Sanndaidh Frioſail ud ſhuas a dn-Thuirich rium; 
Ann an Gaiſg, Dhun-mhacglais, 
Rinn ſinn ſtad, f huireach ann, 
Struagh nach deach ſinn air ais, 
Bu mhi-thlachd nile e, 
Teine air a chagailt, 
' E 3 
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Cha ro ſrad ann ach gann, 

'S bu mhi-choltach. dhuinn tàmh na bees ann. 
: v. 
An tigh Mhic 'Cullach/nan FINES 

A thilg finn achdair air tir, 

'S beag a b'f hàirde ſinn f hein na nn W. 
San aig a bha'n acfuinn, Ee 54 
Bu mhi-thlachdmhoire cli, | F, | 
'S ged' a rachainn ga h-inns cha b'urradh mi 
Gloine ghlas, air lea-chas 
| Stop gun bhad-mhullaich air, 


8 mac na brach ann a n | | ( 
| 'S chuir an deathaich .griinnas ann, Irs 
Stuth nam feadanan Ilibach, 2 er 7 ( 


'S blas ann t-suthaidh air ann, 
8 cha ro deagh-thlachd an ceann na chunna finn. 
VI. a I 

Smor an naire Mhac'Cullach, 

Nach eil e cumail reut coir, 
8 cha chan mis ach droch 0lach tuile ris; 

Ge d' a chaidh mi ga fhaicinn, 

Cha robh mo bheachd air dhroch ſheo}, 


Cha do chleachd mi a's m oige 'n t-ſhiubhlaid- 8 
Dol a ſteach dhuinn le ſgairt, bg. [eachd : 
Bha ſinn cas, fulaſgach, 6:1 | A 


Leigheas fuachd cha robh ſhuas, 


(i L 
Ga bu chruaidh dulaich e;- 
'S fear fuadach an * 
Bha è ca co gann, 
'S thug finne nar due am moaaidh an, 
VII. 
Rinn Mac'Cullach an eacoir, 
'S mor am beid leam a chall, 
On a tha e na Bhard co urramach ; 
'S mo bhios è ri mi-ſta, 
Thig an cirien ga cheann, 
'S na th' air mintinn n n innis mi, 
On 's fear danachd è fèin, | 
Cha chuir beum mulad air, 
On a b'abhaiſt da leum, | 
Ann an ceum cunnartach, 
's mu'm bi è na chipair, 
Bheir e ùpag a's dèann, 
'S cha chùram leis grèann na h-uile fir. 
4 eee eee 
Bha'n ſneachda gu Fiorafach, 
Liath-chlorteach ann, 
Gu h ibhteagach eh ade, a 
'S © teachd on carra-dheas, - 76711 
Thar barra-chinn nam beann, 
A's chuir è gu ſtall Mhic'Cullach 157 
A cheud chas chuir mi ſteach, 


— 


E 586: 3:7 
An tigh na beairt chunnaic mi, ; 
Da chaor ann ri tri agus tri ruomagany 
Bha cat ann le inneach, | 
'S C mionnan da chach, 
8 bha cearc a Cur aird air fainne ahoibh. 
Bha. e gun chreideas, 7! 1, 
Qu beag-narach thuas, 
A's & è na ſhnigh ann an cuairt a t-ſhlomalair, 
Bha ſeann-bhean a' carda, | 
Air a crampa le fuachd, 


S tha mi moladh-da uair a cumaltais; 


Bha 1 uaireigen cruadalach, 
Cruaidh, fulangach, 
Chuir a'n aois i gu caoile, 
'S i faoin nireaſach, 
Cha n ioghna Mac'Cullach, 
A bhi le mhuirichein fann, 


S na chaidh dh'f headail a chall " n n ir 


Mo. 
8 0 ait ann ſan cual iad 3, 
Shuas agus thalll. 
s bu mhor mi-ghian a chdindean alert; 
Gu deas a's gu tuath, | 
On a chual iad e e ann, 


1 Aa 


Cha bhi miſe cuir cainnt aire tulle dboibh; | 


- L 57 f 
Bu mor a chteach, 137 
Call nan ceare, bha mor-thlachd wile orr', 
Coileach gaſt nach ro dle enn Terr 
Bha gu gleachd ürramach; 4 10 
Se Greadhair na duna ß 
A rinn le ghunn orr an an, | 181 71 
Ceann gogach a dh'f has gun duinealas. 
| sbb ha n no 
Thoir ſoraidh uam gu Mac'Cullach, 
O'n tha mi duilich ſa n ůÄ m 
Oir 's fear cinnidh dhomh th'ann gu mhearachd air; 
'S gar 'n do dhearbh è bhi Ws. nb 
Nuair bha mt urrad fa ghleann, | | | 
Ma tha'n dan dhomh dol- — chm n vithoich mi; 
Bu dual da tlachd * 6 
Buaidh le ſmachd, 
Uaill on reachd urramach : | 
Suairce pailt, cruaidh neo-thais, 
Cairdeil ait füranach, 153 
Clann-Choinnich an edfails: . 


An am comhſtri nach fann, | 
Geur-lannach neart lamh cruaidh-blvilleachail. 


XII, 
Bu dual da bhi fearail, 
A thaobh ſean-athair mo ghràidh, 
vcaun damh caparach ard nam firichean, 


| 181 
Ge d' a chaidh è gu au 5 5 u let 1 
Cha deach an vOnair a chall, - - ren tiers Ie 
Oir fhuair ſinne dheth 'n ceann;'s na bioranan ; 
:uair bu bheo e na choir; - 
Ged' robh tòir millidh an, ty ths 
Tar rachadh luaigh na f heoil, 1 51 * Au 
Cha bu leòn tuillidlh daagagaggk 1 


Nam direadh na leachdain, af {21 | 
Mar biodh a chaſan” air chall, Er; Pe, X ret” 
Cha robh ke, ann ſon ien na eee 8. 
TE XIII. 0 


Ach on a a chaidh gu dolaidh, oh 0 114 & 
5 gun 2 Gach à cholainn air chall, d og} 
8 nach eil flos 'againn-cait an d'imich ? 
Cha chuir mi air Gailic, 2 9. 
Je d' a tharainn fan am, 
Mun can cach gur è m Bard a abäunis e, 
Dam le ſgairt ſunntach bras 


r 4 bs 


Suas do Ghaiſg cuiridh mij D 
Soraidh uam air an uair,/ © 061) M 
Mu m bi' luaigh tuilidh air, ns mn ul WM Su: 
E bhi gu furanach treun, Sn 
zun d'thig cabar an fheigh ſam mnllach-dheth, $1, 
ttt Oar 11 Ae Bi'dh 
. | Fo 
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Air forn, Thoid mi lem dheoin dhuchais Mhic's 
| Leoid. | 


181 MEH itt 
Ds Bhrathain nan ſteud, 's cathair mo cheum, 
M. aigheir do'n treud chalg-bhiorach; 
Suaimhneas an fheigh, fuaſgailt gu feum; 
Mac' Coinnich nan ſgeith balla-bhreachdach ; 
San iomradh dhuit hein, fith dha do cheum, 


Siobbart on d'theid t-ainmeachadh ; 
Bi'dh ceathairn le sùnt le aidber is muirn, 


A' caitheamh do chuirt, ana- barraich. 


[ & ] 
- | II. 

Gheibhte gu leoir, pailt mu do bhord, 
Deoch do gach $eort a dh'ainmichein ; 
Non as portar as beoir, rum as brandaidh re ol ; 

A chuireadh fir 6g, air meana-mhaineachd ; 
Bu toilintinn do Dhiuc, tachairt a' d' chuirt, 
_ Gheibhte luchd civil eanachaineach ; 
N'am cromadh do'n Ghrem, a' teannacha theud, 

we bhiodh farum aig beus dearbhta 12 78754 


III. 
Gheiblite ann ad” choir, tlachd air 20 ol, 


Gun aitce gun leon searbh-fhocal, 
| Bhiodh do ghillean gu-teom,, as miol-choin air Lill, 1 
Qu ſireadh feadh bheinn is eee ; | 
Nam tearnadh dhoibh f hein, gu aros an f heigh, A 
Ga 'm b' abhaift bhi'n ſleibh garbh-gleannaihh ; 
Sgionan tana 's iad geur, gu fionnadh gan reir, 
Thighinn dachaidh trom-cheum's èallachan orr ; Sa 
Ah a'm bithinn gu dan, am / Bili nam bbard, - 
8 m iomartais, Ilan ſeanachaidheachd ; Cos u Ard, 
Dubh a's peann ann am làimh. cuir do bhuaighean 
Cha- n innſinn ach pairt ainmeig dhiu, 
B'e ſud m Aigheir s mo run, bhi g'aithris do chliu, 
Chaidh fad ann an ul gharbh-chricchaibh ; 
Shonar beannachd as ür, tha' n taice ri d'chull, 8 
8 do ghlioc? as 's gach cuis dearhhta dhuinn. 


I, 


V. 
Min Kai ri tuath, gu'n di toirt do dhaoin 


Laidir macanta' cruaigh feara-ghramail; [ uaiſle | 
A chumadh ceartas ri d'thaobh, 's cha bu ghlacair- 
eachd cul, 
Sann leat nach bu diuil cealgaireachd ; 
Cha 'n è dile nam bruach, tha co fionalt 'a d'ghru- 
Ceann a'n cinntich an gluais aragamaid ; Caidh, 
Ach uiſge 'n f hior fhuaran vr, tighinn na thi o na 
ghrunnt, 
T fhuil rioghail a d' ghnais dhealbh-mbaifich , 


WF. HE 
T £ huil rioghail gun ſpot, gallan FORO of on dochd, 


Triath Shiobhaird mor- neart'ar armailteach; | 
A theas gu dileas le tlachd leis na . a bh | 
achd, _ | 
Gus na dh'ibir ceann-taic nan emu dens; 
Sa chum an tir gun bhi glact', iomadh bliadhna le 
gleachd, 
'S luchd na caſagan dait, cha dheargadh o orr'; 
Luaigh is füdar gun aire, gunna gleuſta 's lann ghlas, 
Os-cionn fheile nam pleat n — 


x VII. 
Lak bo is duilich 1 a luaidh, Corneal Uilleam nach 


buan, 


'S air ks dag buai gh gu meanaichein ; ; 
F 


- Ss - 
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Agus Coinneach nam buagh, tha air uilein 'sa 


chuan, 
"Ol reachd urramach uaſal mheara-chleaſach ; 
Mile beannachd don ti, nach d' fhag aitreàmh gun 
ni, „1 | 05 
Leam is taitneach gur cinnt an ſeanachas e ; 


Ba chuir thugainn gu tuath, ceannard A a 
lach ſluaigh, | 
Ann an ionad na ghluais air fairge uainn. 


1 
8 mor t onair 's do chliu, ann an Lunnuin fa churt, 


Do thuigs ann an cuil cha n fholaiche tu; 


Dana miſneachail ciuin, 's tu a thagradh gach cüis, : 


Sa ſheaſadh air taobh nan Albannach ; 
Do d' chinneadh mar chrin, ad'chul- taie, 3 ad 
cheann-iul, ; 

Slionmhor meangan glan ùr a dh'-fhairde tu; 
Sliowar gille deas dg, bhiodh ad' iomairt le'n deoin : 
'Nuair a ee da chroc air geals-bhrataich. 
IX. 


Bu cruaidh f hortan gun taing, do'n ti a dh'obadh 


do chall, 
Sa liuthad gaſan gun fheall a i leat ; 
Bu lion'ar fleaſgach neo-fhann, nach coidleadh le 
ſrann, 
8 Iarla Shiobhard an ſpairnn Jas | 
Dh'eireadh ſud le mo ran, fir Chinn-tail air do'chul, 


© 9-1 
'Stric a choifin ſud cliu nàimhdean doibh : 
Clann-Linnein nam buagh ſtric a dh'ioman 1ad 
Sud na fir a tha cruaidh ceann- ſgeulach. [ ſluagh, 
* | 
Nam tional do chuirt, 's uaiſlean do dhvich ; 
A ſheaſadh gu dla calmadail; . 
Miſneachail treun muiſgaideach gleuſt, 
Seaſmhach fo” ſgeith thargaideach-; 
Fir Leobbais gu leur, dh'eireadh leat fhein, 
Len lannadh cruaidh geur ceanna-bheairteach ; 
Bhiodh miltean diu ann; fioda ri crann, 
8 dileas a chlann cheanna-chrocach. 


XI, 
Clann Mhurchaidh nan corc, dh'eireadh 1ad leat, 


'S cha chuireadh a gheilt àmaladii orr ; 
Fiarana gaſt urar nan neart, 
Diſgach 's cha chaiſg seanachas 1ad ; 
Nam taraing nam pic, ealamh gu ſtri, 
Ghearradh 1ad cinn 's èarbalan; 
's tlachd ri do thaobh, 's taie- rid? chal, 
Slioc Ruaraidb nan tar Farbairneacb. 


XII. 
larla Chrombail o Leòid. 's foirmeil le ſheoid, 


Foirfidh 'san tgir ſhonna-bhuilleach; 
An eireachdas {loigh, ealanta ſeoilt; 

S ceannardach croc loma-ruiſgeach ; 
Nam taraing gu feum, ceannſuighte treun,, - 


F2 


4 
i} 
1 
| 
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Fearail gun leig bhuaileadh jad; 


's bhiodh naimhdean nan rèis. dol as uapa f hein, 


'S iad nan cabhaig nan diaigh luath-chenmach. 


XIII. 
ths Mhic*-Rath air do ſgà, ghabhadh do phaivt, 


Nach athadh gu brath 's calg orra, 
Fiughantach deas, ciuin. nach leig leis, 
Siubhlach gu teas ain-meineach : | 


N uair ſhineadh iad croft. chite gun toirt, 


Cinn aan air dhroch charbhaireachd : 
'S bhiodh nàimhdean fo'm bonn gun anam nan 
Le mire nan sdnn tàrbh- bhuilleach. [com 


3 | 
Clann Dimbnuil an fhraoich, 's leor ri do thaobh, 


S8 Leodaich mar aom fearg orra, | 
An Aſain o thuath. 's pailt do dhaoin- valle, 
S Catuich cha ghluais cèarbach leat; 
Toifich nam mac”, 's ordail air feachd, 
Strol agus cat earbullach, 
'S Clann-Chatan nam pie, ſzaiteach gu tri; 
A bheireadh gu eis dèarganaich. 


xv. 
Mac' Shiomaidh on aird, bithidh, n 1omardais, 
8 fir leis nach gnà leinabai *eachd; [chuich, 


Am Fine nach tais, nach pilleadh air ais, 
Frioſealaich ghaſt 's àinmeil iad; 


Thig Siaſailich brais, dirn a ſrath-ghlais, 


1 55 J 
Onair le tlachd, dhearbain aſd; 
Nam fpealadh do phiob, 's caraide fllt 
Mac Chailein on tir Earra-ghaelich. 


XVI. 2 


Clann Leathainn nam buagh, ghleidheadh leat 
A ſgathadh le tuar sealg orra, luagh 


Len cuilbheire gleuſt, 's lom-lanna geur, 
A ghearradh le treun fheara-bhuillen ; 

'S chite nan deigh, cuirp air droch gbreidb ; 
Nan cutan air feur gairſinneach, 

An cunnart cha d'theid, mail' air an ceuin, 
'D galgich o Bhreid-Albainn 1ad. 


\ 
Diveireadh 1ad leat, miltean air feachd, 


Chualas 's gach bachd ainmeil thu ; 
Shon'ar do neart èidear Ile nam mart, 
S caoil;rdnach nan ſtachd garbh-chreagach, 
Se ghiorraich mo ſgeul, m'aiteas dhuit fein, | 
Rachainn th' air ſgeith fairge leat, 
Thair connain nan Reill, ſoraidh uam f hein, 
Do Brathain nam pios airgiodach. 


— 


F3 
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- 


! 


Air fonz, Nuair a bha mi aig an t scifean. 


 BUINNEAG. 


A  Thogammn f onn neo-throm le ba iteas, 
| Air an Duic da n iu na ftac-bheann, 
D'am bu chliu bhi dlu fo'bhrat. 


Te luchd nam breachdan uallach, 
1 


2 


Cammeoracy deas teoma fearail, 
Irioſal ſpèiſeil gun ſgainner, 
O dhuùchas nan ſtuchd 's nam bealach, 
'S dh'fhàg ſud fallain cruaidh è. 
| Thogainn, Cc. 


Fe 


8. 
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| IT. \ 

Tha e rioghail, direach, gallant, 2 | 

Fiughantach, cuirteil, gun ſgallais, 
'S dholain fhein deoch ſlaint Mhic Chailein, 

Dh'uiſge glan an fhuarain. 

m. 

Fear nach tais an caiſmeachd ghleadhrach, 

S buan a choir air Inearaora', 
'Slionar bean a's duine a's màighdean, 

Dh'f hoineachdas an t- uaſal. 

5 Iv. 

'Slionar treun-fhear tèoma tapaidh, 

Eadar Ceann-tir a's loch-airceig, 
Earra-ghaelich nach faoin an caitein, 

A dheanadh brais leis gluaſad. 

| . 

Caimbeulaich nan geur-lann fuileach, |, 

Fir gun ſga 'an gabhadh cunnart, 
Chit? air feur nan deigh ſa chumaſg, 

Cuirp nach b'urradh gluaſad. 

| ds 6551 

S mor a'mheas aig uaiſlean dileas, 

'S Coirnenl ann an Geaird an Righ e, 
Sar chomandair foinneamh fir ghaſt, 

S ceann air mhiltean fluaigh è: 


GS 
| VII. 
S fhada ſhiubhail cliu Mhic Chailein, 
Meaſg dhùchan 'an iul fan aineol, 
Slionar laoch bu bheara tarraing, 
Nuair ſgaladh an fhuaimeid. 
VIII. 

'S mo gheibh è mo dhürachd sabhailt, 
Cliu a's onair dha 's buaidh larach, 
Sluagh gan toirt a dh'ionnſaidh blaruibh, 

Tharraing pairt do'n bhuannachd, 
| Eg 
Ga be bheireadh tair le tailceis, 
Do Mhac Chailein nan ſluagh gaſta, 
Chite ſiunn fo' chrann ri ſpadadh, 
Chlaigeanan bh'arr ghuaillibh, 
eee 
Struagh nach miſe dhiongadh. naoi'near, 


'S ſheaſainn lèis mar ſheaſadh aon fhear, 


N alle 's f hada chluinte glaodh,. 
Nuair theannadh faoidh ri cruaidh chath. 
; I. a 
8 on a tha ſinn ſa'n tigh thairnne, 
Olamaid deoch ſlaint nan càirdean, 
8 Mac an Duic cha dean ſinn khagail, 
Sud air Laint an uaſail. 


— 


E 


Mairearad Mbolach mbin. 


Air fonn, Dunnacha le ghunna goirid. 


AN LUINNEAG. ' 


No rin Mairearad mbin mbòlacb, 
'S mo rim Mdirearad mbolach bin, 
Mo run, Cc. | 
Slionar guille th'ar a ti. 


* 


- 


I. 


— gille tapaidh barra-ghaſt, 
Eadar Dealganros na fri, 

S ceann Loch nis nam bradan tarra-ghead, 
Tha gun imcheiſt air a ti. 


Mo rin, Sc, 


C0 1 


II. 
N atle chumainn trot ri naoi'near, 


Ged' a dh'aomadh 1ad gu ftri 


8 cha leag mi gu brath le duin'!, 


On a dh' fhas i molach min. 
III. 
Struagh nach eil finn ann fa n àiridh, 
Air ar fagail ann leinn fhin, 
S chumadh i on fhuachd mi ſabhailt, 
On a dh' fhàs i molach min. 
IV. 


Ge d' a gheibhinn tairgſe bhàin-tighearn, 


'S neo-ar-thaing a bheirinn di, 
S mor gum b'fhearrr leam Nic an Leanntrais, 
| Tha na th'ann dhi molach min. 

26 We 

Buaidhean mo chruinneig cha lèir dhomh, 

An cuir an geil cha dean mi 'n ins, 
Thug niduir dhi tuigſe rèaſan, 

Agus ceill na beuſan fillt. 

| VI. 

'S i air a ſgeudacha le h-ailteachd, 

8a cairdeas mar ghran air pill, 
Seimh, fallain ùr 's cumaite dh'f has i, 

O mullach gu sail a buinn. | 


Le 


Ba 


N. 


8 


Sh! 


8 


1 1 
vii. 
Leam a b'ait a bhi ga pdgadh, 
Beul en d'thig an t-orain binn, 
Gruaidh mar dhearcaic ſuil is mdthair, 
'S mor mo bhoſt a glòir a einn. 
VII. | 
Bannſa leam a bhi ga h-eiſdeachd, 
Na ſmèorach ſa cheiten {hil, 
Na col file nam binn theudan, 
'S na tha cheol an Eirinn chridh. 
; Ts 
Do Chulleodair gu'n d'thig gaiſgich, 
Gillean tapaidh as gach tir, 
'S bi'dh gach fear an gaall air fuireach, 
Marri Mairearad mholach mhin. 
X. 
Dheanainn cur a's ar is buain dhi, 

'S dheanainn cruach gun chiorram dhi, 
'S bheirinn fiothann o uchd fuar-bheann, 
'S bheirinn ruaig air cuantaibh ſg}. 

J I 
Shiubhlain la 's ſhiubhlain òi'che, 
Is ghleidhinn sàibhreis dhi gun dl, 
8 on is caomh leam Nic-an-leanntrais, 
8 caomh le Nig-an-leanntrais mi. 


1 
X11, 
Bheirinn greis air mire 's mannran, 
'S greis air tàladh mo chuid fhein, 
8 greis air briodalachd ri mannſachd, 
Tha mo ghradhſa molach min- 
XIII. 
8 bheirinn greis air oran aithris, 
'S greis 'an tabhairneachd nam pios, 


*S cha bhiodh càmpar orm na mulad, 


- Marr: Mairearad mholach mhia, 


ff 


* 
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ORAN do db f hrar nan Earrachd, | 
A ” of +4 Kumi N 
Air fonn, Jain Caimbeil a Bhane. 


| 1 | N 

Drocn faint fear nan Zarracbd, | 

'S bu mhath leam mun cuairt, 
Maidſeir Ailein an t-uaſal iriofal, 

O thir nam fear gaſta, 
Na flor Abracha chuannt, 

Bheireadh ſgairt ſan toir chruaidh ſa phlleah | 14 
Slionar treun laoch, mor ſperſe1l, | 

| Gun bheud cumadh orr; : 
Nach gabh flamh ri dol sos, | 

Ann an dan fhülaſgadh, 

G 
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Zadar braigh Loch-airceig, 
'S bun Lochabar nam bo, 


A dh'èireadh leat le n ceart deoin ſa chumadh riut, 


— 


11 „ 
An America thuathach, 


Bu mhor buaghail do cheum, - 
('S dh'fhag ſud mioſail thu fein aig Lunnanaich : :) 
8 ge d' chuir iàd tigh punnt ort, 
s math a chuimhnich thu leum 
ö Leat am prioſan cha b'eibhinn fuüireach ann: 
 Bannſa leat dol fo'bheirt, 
Ann an gleachd bhuilleachail, 
8 cuilbheir reidh gu grad fheum, 
| Gath o bheul chuireadh é. 
Nam taraing nan ſlachdan, 
Gradh cas b'e do mhiann, 
3 Do d' naimhdean bu Tionar buille uait. 


Tis. 
Ann an 1 dnair do dhücha, 


Bu chliu leat hhi ànn, 

A' ruͤſgadh nan lann fan iomairt ud; 
| Gan gearradh le enn I lee . 
Feoil ur cha bu ghann, 72 | 

Bhiodh ſmuiſernich ann 'nuair mhiradh tu, 

Bu lionar corp, air an lot, 

8 1ad air droch innifſeachd, | 
'S fir gu leoir air an leon. 


CAB 
'S 1ad gun treoir pilleadh uait, 
'S tu a ſguabadh gu mion, 
S cha b'e do char fuighieal beum, 
'An char tharaing nan ceud gu mire- chath. 


IV. . 
A Mhaidſerr Ailein mo dhdrachd, 


Gun ruig gu cul-thaobh do ſgeith, 
Chu is Onair 's mor ſpèis do chinnidh dhuit ; 
Slionar neach a tha dlù dhuit, 
Do thir dhichaſaich fein, 
A. tha gu h-ait air ſon ſgeul do chinneachdainp, 
Tha t-uaiſle pailt le tuar cheart, 
Suairceas, tlachd, ᷑ireachdais, 
lular faifz gun ra- ſpars, | 
Cruaidh neo-thais, èalanta, 
'S beag an t-ioghn' thu bhi lodal, 
'S mor do choir air gun taing, 
'> gun bhuaint thu on k GE nach edileinſe. 


V. 
Nior mheala miſe mo o chden 


Mar math leam beo thu fhir threun, 
'S mor phailteas dhuit fhein gun uiredbbui,” 
Gallan direach gun dochair, 
O'n deagh ſtoc nach eil brein, : 
Dh'fhaàs doſrach lan gheugan drramach; 
Na Camſhronaich cholgal, ' 
'S iad garbh cullaideach, 


G 2 
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Cruaidh fo'n armachd neo-chearbach, 
Fir chalm churanta, 
Dileas cruaidh calla-ghaſt', 
Briſg ainemeineach, Iànn-deas, 
Sgaitea ch ſan dearn-chath fuileadach. 


e ; VI, 
Slionar ſruth prioſal, 


A tha deiridh mu d'ghruaidh, 
O fhior uiſge 'n fhuarain chaithreimich ; 
O phreas chul na dige, 
Cha d' rinn do ſhinnſire triall, 

O chirein loch Jall a charuich jad, 
Tha do ghibhtean co tric, 

Ann a meaſg ainichean, 
Stnama, ciuin, gun bheum cuil, 
SZ8ieas-mhach cul-bharanntach, 
Fiughantach mòr-chuiſeach, 

Dochas deagh chèill, 
8 dirdheargach heas do leannainſe. 


| VII, 
Clan-Leathainn on Dreollain, 


Le mann comhraig nan ſpuac, 
Gur dileas da uair an ſpionnadh dhuit ; 
8 bu chinnteach do choirſe, 
Nan d'thigeadh foir-neart ort cruaidh, 
Sliochd tighe don dual na Driomannan ; 
Mo cheolraidh ſteach, gabhail tlachd, 


R. 


Ei 95-1} 
Le geur-bheachd loghantach, 
Air uaill* do theach, dualchais ceart, 
'S uaill o d' ſheachd ginealaich, 
Tha mo ſmuainte co tairis, | 
Ri grlan a dealradh roimh cheo, 
'S beir mo thoraidb le ceol do Te uam. 


RANN o chainnt Chaiptein Mhic Gui'ne ann an 
Coire- bhruach a Srath Eireann air dba Oran nan 
Caorach a chliunntem. | 


J. iomalaideach an ſaoghal cruaidh, 
Is intinnen an t- ſtuaigh gu beachd, 
S aonranachd a faigheinn buaigh, 
Far a minig 'n do ghluais feachd. 
Cha d'thug mi do na Caoraich fuath, 
8 fhada uam 's cha bu choir dhomh, 
'S 1ad lamb dheas chùmail na tuath, 
G 3 
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Caoraich nan cruach-bheann gun chron. 

s biadh a's eadach iad gun gho, 
Ni fuachd fhdgradh 's nach lèon gean, 
Solas maraon, chuireas faoilt air feoil, 
Tha 'm buaighean marbh a's bed mar ſin. 
B'ait leam am faicinn air ſſlabh, 
S neo-chiontach an triall ſa ghleann, 
Ann ſna fri'bh a dh'orduich Dia, 
B'e mhi chial mar biodh 1ad ann. 
Ach ſolc am mathias air leam 's gur faoin, 
Bhi treigſinn dhaoinꝰ air ſon am prodhait, 
Sa ghiorrad ſa ſheaſadh iad ſuas, 

Ri uchd fuathais, nan cruaidh throd. 

: Cha'n fhaic'ear 'm fhearann na 'm fhonn, 
Foth threudan na bhonn-lair achd, 
'S cha chuir mi Caoraich gu braàth, 
Ann a 'n aite nam fear gaſt. 
Fhad fa mhaireas beò naduir'a” m' chltabh, 
S fein bheuſan le geur bheachd, 
Cha'n fhuilling mo chridh na'm fheoil, 
Domh daoin' fhogairt le dd-bkeart, 


ORAN do db Uilieam Mac 1lle-bbraigh 
Air fonn, Ho 's fhada tighinn th u. 


Ax LUINNEAG.- 


Gruaimein cha 'n f butling finn, 
Or *s bruaidbleanach duilich , 
'S fuar & neo f buraftach, 
' gur en tuireadb leis *s a's anns. 


rech 


18 mo ſmuain a' breithneacha?, 
Gu faoilte chuir nam b'àithne dhi, 
Tha aſcaoin caoin a's greannach orr', 


Sleir dhi thair bearradh nam bèann. 
Gruaimein, Sc. 


RY {68 
| II. 
Thair linge dhü-ghorm ghaireanach, 
Fhoir ſios do Dhulmachgearraidh uam, 
'S mè alta ann am bharail 3 
Mar eil mo charaid ann gun taing. 
| . 
Uilleam 6g cha mhiſte leam, 
- . Gur Braigheach è le m'f h ↄſracha', 
Se dh'fhag bhur cairdeas meiteilteach, 
Na feigh bhi fgiotach ann fa ghleann. 
| . 
Gille s!obhalt miſneachail, 
Cruaidh glan dileas meaſarradh, 
'S ged' thug am freaſdal ibhteag as, 
Chuir naduir gibhtean ann na cheann. 
| A228 
A meaſg nan ſteud gur toirteil e 
Gun cuir è greim 's cha dochninn e, 
Ged chuir an sèiſein dochair air, 
8 nach d' chuir e'n drochaid air an allt. 
E „ SG 
*'S gleuſt air plob is figheill e, 
. Gu ceol thoirt do na h-Ingheanan, 
Le fheadan teoma slothanach, 
Chuireadh è lighich gu ſtall. 
. . 
Nan tarlamaid ſna Taibhreinibh, 
Bhiodh fhivghantas gun fhalach air, 


— 


8 


8 


M. 


J 
Gu ſunntach. criodhail, cathrannach, 
Dh'olamaad ſearrag do'n dram. 


VIII. 
Bhiodh ceol na's leoir neo-uireaſach, 


S bhiodh roinn le cainnt ga chumadh leinn, 
'S ge b'e their nach burradh dhuinn, 

Air lamh mo bhuithinn tha 1ad meallt. 
| 5 . 3 
Tha'n ſaoghal ſo co iongantach, 5 

8 gur mairg a bhiodh ga chruinneacha', 
Cha dean ſinn umhlachd tuillidh dha, | 

S nach eil ionad againn ann. 


Lion an ſtöpa fhathaſt . 
'S gu 'n dlamaid gu h aidheireach, 

'Se dh'f hag co favin an rathad duinn, 
Nach d'fhuair ſinn mnathan na clann. . 


XI. 
'Slionar broinein acarach, 


A' tionail ſtoir gu taiſgeideach, 
Thig fir nan deigh gun achdarrachd, 
Se 'n uaill 'san tlachd a chuir ſan drim, 
OO eee 
A dhaoine thugaibh 'n aire dhomh, 
'S na deanaibh ſgaoileadh cabhagach, 
Mu'm fas bhur pochda falamh dheth, 


Uam am balaoch le chuid cainnt, 
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Cha bhi ſinn ri caomhnadh riobach, 
Caomhnaidh riobach, caomhnadh rioback, 
Cha bhi ſinn ri caombnadh riobach, 
'S math a chuideachd lèinn an dràm. 


Beannachadb Bai rd do dh e. Bear chairs bens 


ef 


- 


Mew di-mairt ſrmi gambrac uam, 
Gur beag mo ghruaim 's gur mor mo thlachd, 
Gu Coire-mhonaidh mo luaigh, 


| Thoir foraidh uam mun d'theid mi ſteach, 


Gu ceann uigh nam Bard, 

Nach fhaic a Ghaulic air leath chas, 
Sa chumas ſeaſmhach 1 gu brath, 
Ged' theireadh cach gu'n d'theid i as. 


OOO; Haut 


L 83 J 


RAN do'n chnu a chaidh a ghibht a ' ionnſaidb 
Ys Marcus Fhunntainn, 


A canu nach d'fhas riamh am Breatan, 
Tha leithid teare air feadh nan garbh-chrioch, 
Le tamailt cha ſgain 's cha ſrachd i, 

S i air acuir le cearcail airgid, 

Gibht' phrloſail gun leon do'n og Marcus, 
Gordanach mor-neartar airmail. 

Tha onair an Duic 'sa chul-taice, 

O thraigh gu tràigh 'na bhailtean àinmeil. 
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Ozum leis an "'Ughiair air tha bhi gambrac air 
' caileagan Lunnainn agus u ſmunmteachadh air cat. 
lecagan an Taobh tuatb. 


— 


Air. fonn, 'S bochd a nuaidheachd 's gur cruaidh, 
Tha agam ri luaigh an draſt. 


I, 
| A Dn" Alba gu tuath, 
Thoir an t-s0raidh ſo uam gun dail, 
Far am faighte na sùinn, 8 
Air am biodh an aoigh gun tair, ( 
Far am faighte na ſeoid, 8 
da chlann nighgan is bdi'che bàrr', ] 
A lionadh cridhe gull og, | Top Gu 
Bheireadh bruighinn a's combradh dba. —1 


184 1 


II. 
B'e fud m'àighear 's mo mhlann, 
Bhi gan tathaich gu dlan fo' ſgail, 
'S na faighinn mo run, 
Gun a ſuidhinn air culthaobh chaich, 
'S ged' a gheibhinn a tri, 
Cha bu lughaid mo ſhith a dhà, 
'S math a dh'fhoghnadh a & aon, 
8 mor a ghabhainn ſa chaochla' ràdh. 


/ | III. 
'Nam Jhomh faicinn air feill, 


Air banais air feiſd le failt, 
Gun lionadh 1ad fein, 
Mo chridhe le h eibhneas zrdidh, 
'S 1ad nan uigheam mar gheugan, 
Uile gu leir fo? bblath: 
'Sa *n inntin mar long, 
Air bharraibh nan tdnn a' ſnimh, 
1 
San cridhe nan com, | 
Na ſhuigh 'n co-f honn ri 'n at 
'S b'e aigheir gach te, 
Gum faigheadh 1 ſpeis th'air chach, 
'S b'e 'n durachd gu leir, 
Mar tha fios agaibh fein mar tha, 
Gu mealladh 1 thn, 
. Le ſealla' a svilean tla. 


H 


o- 
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BY iad ſud ſuilean na maiſe, 


Fo' mhaladh nan roſg bu reidh, 
Sann leamſa gum bait,. 
Bhi daonnan fo' thaic an ſgeith, 
Bhiodh Gaelic gu pailt, 
Gun fhaillige blas nam beul, 
Sa mhaidin gu moch, 
Gum b'fhonnar leam guth gach te, 
5 ET: 
'Naile 's mis tha fo' ghruaim, 
S mi fada o thuath gu deas, 
Ann an Lunnain nan cleòc, | 
, Gheibh mi iomadach feorta cleas, 
78 mo chuimhne gu buan, 
Air na dh'f hag mi gu tuath, mo  cheilt, 
Air na ribhinneia ſaairc, | 
Chuireadh m'f huil ann an gluaſad TY 
VII. 


B'annſs bhi ann ſa ghleann, Sy 


A ſiubhal nam bèaun 's nan ſtue, © | 
Nan Saſgan air chal', | , 

Far nach f halt mi mo ghradh le mY 
Tha na maighdeanan szobhalt, © 

Uile co min 's co ciuin, 
.Ach-b'e 'n aigheir 's a mlann, 
Mo chuir aun an Hon gu daint, 


LE } . 


(87 J 
vIII. 
Sann an Uapaing a tha, 
Na caileagan dana faiſg, 
Tha iad nile lan cairdeas, 
Cridheachan bla tarts, | 
Ach mo gheibh iad fo'n ſgeith thu, 
S cinnteach mun d'theid thu' as, 
Gum. paigh thu dd chèilidh, 
'S tairnidh 1ad teud man ſeach. - 
IX, 
Ach ma mhaireas mo ſhlaiat, 
'S gum faigh m1 gu brath dol uatha, 
Cha'n fhuiling mi tair, 
Do na caileagan tha gu tuath, 
Ged' theireadh iad pairt, 
Cha neil iad nan traillean fuar. 
S thar ſtuathanna' ard - 
Thoir mo ſhdraidh gun dail thuchd uam. 


— — 
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ORAN do na Caoraich Mbaire. 


Air fonn, Dibbit do chreidi? a an ſa gairt, 
Thainig fada fada nuas, 


8 bheirinn mo mhionnan le creideas, 


Gur iad a ghiod mo chuid uam. 


8 
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Sion mo mhulad is meiſlean, 

Mu mhoch-thra 's mi g'eiridh ſuas, 

Gum bheil m'inntin air a ceuſadh, | 
'S cha neil feum dhomh bhi ga luaigh, 

8 mi bhi g'àmhrac air na ſpeuruibh, 
Chi mi 'èir na maidin uam, 

Chi mi muir a's tir le cheile, 
San dealt air an fheur mun cuairt. 


19 1 
| II. 
Chi mi cnuic, a's ſluichd a's ſlèibhtean, 
'S cha lughdaich iad fhein mo ghruaim, 
'S chi mi dol a mach nan treudan, 
'S loingeas bhrèid-gheal air a chuan, 
Chi mi Gaidheil 's iad nan èi ginn 
S 1ad a g'èiridh ſuas fo'n chuail, 
'S chi mi daoine gar fior threigſinn, 


'S uach 'eil ſpèis dhoibh ſan Taobh tuath. 


| III. 
Se dh'f hag mulad air m'inntin, - 
Sa chuir mi-ghean orm le gruaim, 
Na daoin' uaiſle bhi co miothur, 
'S gun chuir iad na h iflean uath, 
'S gun chuir 1ad air falbh na daoine, 
Gus na Caoraich a thoirt ſuas, 
'S ged' a tha lad pailt do dh/aodach, 
Tha'n cuid fearainn faoin gun tuath. 
W 
'S bochd a' naigheachd ri èiſteachd, 
'S tha fios agaibh fein gur cruaidh, 
Shochd nan curaidhein treun-mhor, 
Dan robh ſpers a bhi gun luaigh, 
Stric a chuala mi fhin, * | 
Aig mo ſhinnfire iomadh uair, 
A luighad gaiſgeach gaſt deagh chli, 
A bha 's na Uinnibh dh/imict uainn. 
| H 3 
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Wo! 
Se fath mo mhulad ri innſe,  * 


| _ Far an cluinnte piob le fuaim, 
E bhi 'n diugh gun cheol gun daoine, 


- 


8 meilich chaorach air gach bruaich, 


| Threig iad fearalas gaiſye, 
8 tha'n cridheachan farſuing fuar,. 
8 gur è ceaird 's mo th'achda, 


inn a's do*n mhadradh ruagh. _ 


- VI. 
Slan jomradh do ns h uaiſlean, 


Da *m bheèil ſuairceas agus gradh, 
S nach do dhealuich ri'n cuid daoine, 
Qu caoraich a chuir na'n àit', 
Bi'dh iad achd a nam a chruadail, 

Gun guallain a chuir ri ſpairn, 

'S annſa leo fuaim na muſgaid, 

Na tri? fichead mult air blair. 

| VII; 
S cinnteach miſe da-rireadh, 


Nan eireadh ſtri ſan Taobh tuath, 
A chuid diu a lean an sinnfir, 


Bhiodh 1ad cinnteach len cuid fluaigh, 


S 'nuair theid a bhratach a fgaoileadh, 

Lee Ciobair maol an da chluais, 

Ann a'n aite phraſgain dhaoine, 
'Se bhios achda Caoraich uainn. 


LY 


* 1 
VIII. 
Ach nan eireadh oirn le ain-neart, 
Ar naimhdean a dh'iarrui' coir, * 


San Taobh tuath bha daoine treubhach, 


Dheanadh eiridh le Righ Deors', 
Ach a nis chaidh iad a dhe*-laimh, 

S chuir an eiginn iad o 'n ſeol, 
8 *nuair a thig e dh'iarrui' daoine, 
Gheibh e e Caoraich ann gu leor. 


IX. 
Rinn ar iel ar trèigſinn, 


Sinn gu leir mar dhamh an ceo, 

S cha'n fhaic'eir ſinn nar 'n eididh, 
Le breachdan a 'n fheilidh irn, 

Gur e's tric a bhios mun cuairt duinn, 
Caſagan luaight* do'n chlo, 

'S chaidh-Ghaelic a's an fhaſan, 
Aig buithinn nan ad 's na cleoc. 


7 X. 
Ach na bithinn na'm Dince, 


Am cheanas am chal air fluagh, 
Am' cheann fine ſa'n duthaich. 

S lann thana ri'm thaobh an truaill, 
Fhad ſa mhaireadh am faobhar, 

Cha leiginu le Caoraich buaigh, 
B'annſa farum fir ghleuſta, 


Nam tarraing nan geur lann eruaidh. 


* — — 


V F * 
W 4 ACS ou wo Co roIs mus. 0 22 


C92 1 . 
| k. | 
Nan racha' m'ordugh a chumail, 
Bhiodh dòchas a chumant ſuas, 
Dh'innſinn ſgeoil ann an Lunnain, 
Chuireadh sol air mullach cuain, 
8 ged” a tha mi ri cumadh, 
Se'n ſnath a ni chumail fuaight', 
s mithich ſgur do mo Ghaàilic, 


Mun coiſinn mo chairdeas fuatb. 
a 
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OA de tididh Glas leb. 
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Air fonn, Throit mo bhean 'sgun throiti rium. 


* — 8 


AN LUINNEAG. 


Se feile phreaſach tlachd mo ran, 
'S eſan nach ruig faiſg do'n ghlin, 
& còta breachd nam baſan dl, 
"SF Bana id dhu-ghorm thogarrach. 
| Þ$ | 
Bonn leam am feile cuaich, 
Na caſag do 'n èadach luaight', 
'S brigis nan ceanngluichean cruaidh, 
Gur e'n droch-uair a thogainn aL, 
Se. file Vc. 
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Tha mo rùn do'n eididh las, 
Cuach an fheili nan dlu bhas, 
Shiubhlain leis 's na flèibhten cas, 

S rachainn brais air obair leis. 


III. 
Ge'd 5 e ann ſa bheinn, 


Fad na ſeachduinn 's mi leam fein, 


Fuachd na h oidch' cha dean dhomh bevd, 


Tha 'm breachdan fhein co ee 
l Iv. 
B'e 'n eididh las-bheannach a 'n aoigh, 
Gu miſneach a chuir ann 's na ſaoigh, 
Ri uchd fuathais nan cruaidh ſhuim, 


A leigeadh * sa thogadh i. 
V. 


Shiubhlain lei gu cullm a's fell. 


S rachainn do'n chlachan leis khein, i 
Tlachd nan: gruagach 's uaill nan ſteud, | 


'S è deas gu feum nan togradh e. 
VI. 


— 


'S ealamh eatrom è fa ghleann, 


8 cuilbheir reidh fo! ſpe gnn mheang, 
A dh'fhagadh Udlaich ceir-gheal fann, | 
A bheireadh ſrann ſa leagadh e. 
e Me enn | 
Os-cionn breachdan ſmath thig. ſgia? ako 


8 claidheamh ceanna-bheartach gun ghtamhy 


— 


8 
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'S air crios achlais dag fo“ dhion, 
Ri uchd sion cha'n 1 agadh 1 i, 


VIII. 
8 math thig biodag air gun thir, 


Sgian is fore am fochair dha, 
Cul-tiugh, clais-ſnlioſach caolbharr', 
'S enumh chinn charraichde ghrad-bliuilleacli. 


IX, 
Do'n f heile ſgiobalt tha mo ghradh, 


Dealg nar guaillibh ſuns gun fheall, 
Crios ga ghlaſadh las nev-th&ann, 
8 bi'dh è gach am gu baganta. 
| Sl 
Sann leam bu taitneach-e bhi naird, n 40 
Nam dhomh tachairt ri mo ghradh, 
D'f hearr leam ſeachdain dheth na dha, 
Do'n bhrigis ghrannda' rag-lheallach, 


PI XT. 
'S caomh a'n ©1didh 'm breachdan ar, 


Sann air fein a dh'cireadh eliu, 
Mar fin 's buaigh larach ann 's gach cuts, . 
Se dheanadh' turn gun cagal : 1 


XII. 
Nam do ghaiſgich dol air feum, 


Gsidheil ghaſt gu ſtrachdadh bhein, . 
Piob ga ſpealladh anal reidh, 
A chuireadh eud is fadadh,:onat. 
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N XIII. 

B'e ſud caiſmeachd ard mo rin, 

Cronan gaireach barr gach ciuil, 

Brais phuirt mheara leanadh dla, © 
_  Clliath gu lathar grad-mhearach. 


FE Rs 
N uair a ghlacht ſan achlais l, 


Beus bu taitnich chunna mi, | 
Siunſair pailt-thollach gun di, | 352 
8 os a clonn gu fad-chrannach. | 


XV. 
Si 's boiche dreach ? 8a 's tlachdmhor ſauagh, 


Tatrach, ſgairteil, brais phuirt luath, 
Muineal crom gu ochd nam buagh, 
Chluinnte fuaim 'nuair ragadh i. 
RE 3 N 
A ri bu ruithleumnach na meoir, 
Dannſa brais mun ſeach gun leoin, | 
Is iad air chrith le mire gleois, * Q 
Chluinnte ftrol gu flapanach, this | 


XVII, 
| Bheireadh i air als gu fonn. 


An cridhe dh, f hàs gu turſach troͤm, 
'S chuireadh 1 ſpiorad 's gach s0nn. 
Gu dol air lonn gu ſpadaireachd, 


xvIII. 
Fhuair i n t- urram thar gach cedl, _ 


Cuiridh 1 miſneach fan fheoil, 


JT. 17708 
Togaidh i gu aird nan neoil, . 4 
Inntin ſhoeid gu baitealach. 


Se Feile phreaſach tlachd mo ran, 

'S ofan nach ruig faiſg do'n ghlun, 
'S còta breachd na'm bajan dli, 

'S Bona id dbii-ghorm thogarrach. 


f ' Beannacha' Baird do f hear Cbluaini'. 


Cas b' ioghna' ge d' theiginn gad t-fhaicinn, 
Fhir Chluaini' nam piob 's nam bratach, 
Ceannard direach clann Chatan, 
Thug thu dhachaidh 'n dualchuis. 


ora. do Chaiptein Sbau an Dal-bheirt am Baid- 
eanacb. 


Air fonn, Duchas Mhic-Leoid. 


1. 
S Ur fad ann am thimb, raga ich mo chail, 
8 maigne air fas uaimhreach, 
8 mo ſmuaintean a ſteach, gluaſad gu heachd, 
Luſganach brais ruanach ; 
S doigh leam gun dail, ſealltain le failt, 
'S tarruinn air ſgà t uaille, » 
Chuir neart ann am chrè, aiteas gun bhreug, 
Beachd air gach ſgeul a chualas. 


$M. 


It. vi 
Cha'n fhaca mi riamh, 's taitniche flamh, 


Neart ann an gniomh ſonruicht. 
Loe Seumas mo run, dh'eireadh gach turn, | 
Eatrom *an tus comhſtri: 
Ceannard air cheud, gaiſgeil gun bheud, 
* Sabhaich an dream lodal. | 
A ghluais on t-ſhar toc, uaſal gun lochd, 
Dufaich a chleachd morachd. : | 
1 
As t-oige bha cuu, mor ann a t'iul, 
'Sleoir gu bu chùis dhearbht' e, 
A' d' ſheachd bliadhna deug, b'acuinneach dian, 
Do bheachd man do chrian Alba : 
Ann ſan}Eaglats Bhreic b' inntineach leat, 
+ Gluaſad air feachd gharbh-chrioch, 
Glitulan thu 'm brat rioghail a ſteach, 
Nuair ſhin na fir ghaſta chalma. 


After M Duff Thain of Fife got King Malcom the third re- 
ſtored, and with his own hands killed the Ufurper M*Beath ; 
Shaw M Puff, lawful fon to the ſaid Thain, was made Governor 
of the north fide of the Grampians, his place of reſidence being 
the Caſtle of Inverneſs, from whom the name of Shaw originated. 

+ Before the b:itle of Falkirk, the Royal Standard being reſ- 
peafully eſcorted to the regiment where oyr young hero was an 
officer; the honour of carrying it was by the Colonel propoſed 
to be conferred on the oldeſt Captain of the regiment, who ſeem- 
ed to decline it; upon which our young officer looking at the 
Captain with a ſmile of deriſion, which attracted the Colonel's 
attention, was aſked, if ux would think it his honour to _—y 
it in the field of battle; to which he replied, that he would loo 
upon it as the higheſt honour that could be conferred upon him, 
were he to die under it. 
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| l IV. 
Ann an onair do dhich?, b' ealamh do thurn, 


Tarruing air chul namhaid ; 
Ri aghaidh nan sönn, gearradh gum boun, 
8 farum aig trom lamhach ; 
O ghlas-lann mo ruin, ſad agus ſmuid, 

'S oſnuich aig, ſmuis chnaimhean. 
Mar thonnan a chuan, ſpealladh gu cruaidh, 
Scha ghabhadh tu uatha gun phaàidh. 


Chuir am freaſdal a d' ings! gibhtean nach gann, 


'S miſneach an am cruadail, 
5 Bha do thlachd air gach ſeol, an eeartas ſan coir, 
88 tu ſheaſadh le d' dheoin ſuas ris, 
Ann am Baideanach 's tric, f huaradh tu glic, 
Bheireadh tu mios air tuath-cheathairnn, 
Aobhair nam bochd ſheaſamh gun lochd, 
Do thoilinntin 's do ſhocair bhuan L. 
VI. 


' 


: 'S tu og ann a t-aoigh, fhuair thu mar mhnao!', 


| Oigh nach ro aon taobh ſuarach, 

Min faraſta ciuin, tarais gun diumb, 

_ © Carthannach caomh ſtuaime, ja 
Bha taitneas na gnuis chairdeach le 1u], 

28 failte le ran ſuairce, | 

Inntineach ard, fior-mhaiſeach ailt, 
Dileas 's i lan buadhan. 


4 
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A teaghlach na mais, fhuair thu i mach, 
'S cha chualas dhoibh droch thuair'ſgeul', 

A gheug a bha glan, ùrar gun ſmal, 

Thriall i o Ailean-chuaiche, 

Am fuil 's ann am feoil, bu dileas da poir, 
Forrberfich mhòr uaimhreach, 

8 clann Fhiunnla bhraigh bharr,. nach diobradh fan 
An ſtoc as an d'fhas 's on bhuaint i. [ ſpairnn, 
VII. | 

Ciod è 'n ſta ni e dhiunn pramh air a cul. 

'S gun d'f holaich an dir uainn i, 

An Cill-Ribhinn na ſtuath, fint ris a chuan, 
Tha i loſal ri glaodh cha ghluais i, - 

Bha 1ad cinnteach gu leoir, miltean fo'bhrdn,, 
Spgios ann an feol uamhar; | 

Mo bheannachd na deigh 's nach maireann i Kin, 
8 le cabhaig cha treig mo ghruaim mi. 

IX, 
Ann an aite do ghaoil, f huair thu bean chaomh, 


Uaſal a thaobh naduir, 
Do Ghranntwch Shra-ſpe 's buaghail an treud, 


Siobhalta' treun ſar-ghaſt ; . 

Do ſtoe T highearna Ghrannt, bbuaint i gun ning; 
8 Roſuich an droing arda : 

8 gur car i da uair, an rioghalachd bhuan, 
Do Dhinc Gordan nan ſluagh àraidh. 


13 
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Chaill thu 's bu bheud, ibhe 28 do ſgeith, 
Sa niſe tha te eile fas ann, 

Chaidh do lot air do chill 's bochd mar LNG edits; 
Bu doſgainneach ciuirt do ſhlàinte: 

Se Mairi, thoirt uait, a thanaich do ghruaidh, 
'S nach maireann i buan lamh ruit, 


Ach 's 1 Mairearad le ſpeis, thug eigh air do cheilÞ 


f 


Sa leigheis do chreachdan craiteach. 
| XI. 
Tha do chèile fan am, teoma end; fheal,: 

- Feumail an c:ann d'fhirdaich, | 
Tha tuigs' agus csill, tlachd le deagh bheus, 
Taaifgte fo“ ſgeith do ghraidhſe, 

Thug naduir dhi beachd, talanda ceart, 
Foighidneach, pazlt, pairteach, 
Truacanta ciuin, dualchuas mo ruin, 
Dalrachanaidh vr Alainn | 
XII. 
Mo runſa gu brath, dlu riut 's gach àit, 
8 gach cuis mar a b'aill, buaigh leat, 
8 tn a ſheaſadh a choir choart ; te do dheoin, 
 *Smachdail an tus tuaſaid : 77745 
Fearail gun fheall, ceannas air fann, Ne 
'S cathrannach lan truas thu : 
Tha beannachdan chaich fallaiun a d'dhail, 
Is bheir am freaſdal os n aird duais dhuit, 


Cumba n Taobh Tuatb. 


Air fonn, Gur muladach tha ml 's mo leannan 
air fas rium an gruaim. 


(Compoſed in the year 1783.) 
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"Si g'amhare le dicheal, 

Gum bheil mulad air m inntin as been, 
8 mi bhi ſealtainn mun cuairt domh, 

S mi faicinn an tuath air an t- ſnamh, 
Ma tha cuid diu ni bhuannachd. | 

Tha cuid eile nach buannaich an tràigh, 
Gu'm bheil mdran diu brifeadh, - 

'S cha 'n ioghna leam idir mar thà. 
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| Firion i is ceartas, 


. LES 


II. 
Cha 'n ioghna leam 1dir, 


| Gar an deanadh 1ad pioſach na ſta, 
On la dh'inntrin an faoghal, * ak 
Cha robh *m fearann co daor 's tha i 'n draft, 
Tha 'n Taobh tuath air a leadairt, 
O dh'inntrin an greada ſo tha, 


Thug 1ad uath an cuid daoine, | 


'S iad na 's mo ann an ſaothair gach la, 


III. 
'S-iad ni 's mo ann an ſaothair, 


8 na h uaiſlean a daorach a mhail, 


Dh'f halbh truas o na daoine, 


'S tha fuaralachd taomadh na h ait, 
Cha ſheas facal duin? uaſail, 
28 dona? 'n tèiſt tha ri luaigh orra 'n draft, 


Sann tha firinn as ceartas, 


Na linn ſo 'an ibhtean nan geadh. 
IV. 


Chaidh iad cli o a fhada ſan Aite, hy | 


Tha ſannt agus miorun, 


Co pailt s nach d'theid di air gu brath,. 


Db'fhalbh gaol o gach duine,  - 


'S bochd a ghaoir th'aig a chumant gach la,. 
Tha na h uaiſſean gan fpileadh, - 6 
'S iad ga mhùn ann an Las an àigh. 
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; v. 
Siomadh fear a chaidh Lünnain, 
Sa chaith a chuid nile gun iti, 
Nuair a thigeadh iad dhachaidh, 
Gan cuireadh iad sachd air a mhag, 
'S rad co sanntach gu tarraing. 
Ri coin a bhiodh tamall gun tra, 
Sa chuid a dh'f huirich aig baile, 
Tha 1ad co Iabach 's co carach ri cach. 


VI. 
Tha 1ad co lùbach 's co carach, 


| & 2obhair cùram don talamh an draſt, 
Gum bheil breitheanais Dhe oirn, © 
Ge b'e b'urrainn a leubhadh le dan, 
Tha mi faicinn 'sa leirſin, 45+ 
Luchd ſheafamh na Utire'dol cam, 
'S 1ad 'an aghaidh a cheile, 
Gam bu choir a bhi tenmadk le junk 
I. 
Chuir gradh ruinn a chAlthaobb, © 
'S tha uaiflean ar dicha co eroſt, N 
lad a' caitheamh co ſtrò'ail, = 
Na tha milleadh 'sa I80nadh nam bochd, 
A' toirt uath an cuid ſtoͤrais, 
Gar an cur iad dheth mSran mun ſeach, 
5 air a mhend 's gan cruinnich jiad fhein deth, 


Cha bhi beannachd Mhic Dhè ann nam pachd. 


—— te te ates Bhd Ln. 
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VIII. 
Cha bhi beanneachd Mhic Dhe ann, | F 


S cha dean è bonn feuma le tlachd, 


Aig a mheud ſa tha ſhaothair, > 7 
Ga thional alg daoine fo'n t-fachd, | 
Cha toir iad an deirce, | We C 


Do na bochdan ged' theid 1ad a ſteach, 
8 aobhair mulad ri èiſteachd, 


Na tha agam ri leubbadh d'an lochd. 
IX. 
Sole an naigheachd da rireadh, 


Tha air uaiſſean na tire ſo nis, 
Chuir iad bac? air an t-slonach, 
S mar f heairde finn f hein è cha mhiſt, 
Mo bhios gun air mo ghinlan, | | 
Their 1ad uile gar diu'lannach mis, f 0 


'S fiu? coileach nan ſtuchd-bheann, Th 
Cha'n fheud mi mo {hail a chuir ris. 
X. 

Cha'n fheud finn bhi ſporſail, Sion 
Tha ſmachd aig Righ Deors oirn gu leir, | A 
Chuir è achdachan mor oirn, | Agr 
'S & gam meudachadh ourn gach | B 
Tha & fuilteach 's cha dheoin leis, Chu 
8 e toirt daoine gach 10 uainn gu fheum, 8 
8K toirt uainn ar cuid ſtörais, 8 ia 


8 © ga chaitheamh ri gdcraich s bu bheud. 8 
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| XI. 
*S è ga chaitheamh ri gil, 
'S leir a bhuil fan roinn Eorap'gu leir, 4 
Ri Amerrxa comb-ſtri, 
'S nach fhaigh è ri bheo iad da rèir, 
On tha ceartas a's coir achd, 
Tha 'm freaſdal cuir leo ann 's gach ceum, 
Agus c*um è 1ad dileas, 
O na cheud la dh'inntrin an ſtreup. 
. 
Ach a nis on a gheill e, 
'S gun d'rinn iad an reite an aird, 
Mo dhoigh nach miſte finn fhein &, 
'S gun leaſaich è fhein ſinn nar call, 
Alg bocad na düchadh, 
Siomadh neach a chuir cul ris an àit, 
Tha'm peice min air a mhionaid, | 
Ficheid ſgillein ſa tri ſan tigh gheaird. 
: XIII. 
Siomadh neach tha mun cuairt duinn, 
Air an glacadh le cruadal ſa nam, 
Agus neach tha air faoin-tra, 
Bha ſa bharail nach aomadh iad ann, 
Chuir a bhliadhnas iad ſuarach, 
s cha 'n urrainn iad gluaſad ach mall, 
'$ iad a ceannach am beò-ſhla int, 
8 aid air acras an combnaidh na cheann. 
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| XIV. 
Cha 'n loghna ſinne bhi falamh, 
Sa liughad uair bha finn a gearan gun fhath, 
Nuair bha pailteis mun cuairt diunn, 8 
Gun robh ſinn ro uaimhreach air fas, 


Chuir a bhliadhna ſo cruaidh, ] 
Ris gach neach nach do bhuannaich am barr, 
'S chuir 1 ſachd air an guaillibh. Et * 
Chumas cudthrom mun cuairt doibh gu brith, 
| OO + * 
Cha neil feum ann ſa ghearan, a: 0 
Sann is cdir dhuinn bhi toilicht a ghnà, 
Leis na bhuilicheas Dia oirn, Cl 
On is è am fear riaghlaidh is aird, | | 
Sann is docha ſinn direadh, | Ge 
Ge do tha ſinn co lofal air lar, | ] 
*S ge d' robh ſinn air ar bualadh, Ga. 
8e a cheanglas ſinn ſuas ann an Dan J 3 
. 
Ach nam falbhadh a chabhag 8, 


Ge do tha ſinn co falamh ſa . 
Nuair thig bar as an talamj, 

Tha mi 'n duil nach bi tle; gar cradh, 
Sa cruaidh oirn an t-earrach, 
Tha na h uaiſlean gun ghainne nan dall, 
Cha bhi cuimhn' air mu nollaig, | 
Tha mi'n dùil gum bi chomaidh ni 's fearr, 


L 19 ] 
XVII. 
Ach mo dh'eireas finn 1dir, 
'S mo theid finn air phiſeach gu brath, 
Bidh finn treun ann am miſneach, . 
S theid na cendan a thiotadh air sàil, 
Bidh ar 'n uaiſlean gun chùram, 
San cuid fearainn gun sùgh 's è fas, 
'S mas a flor na thuirt miſe, 
Gum bi biadh aig na big a ni tamh. 
| XVIIT. 
Cha 'n loghna finn bhi gun ſtoras, 
Sa linghad ni a tha 'n tor oirn gach la, 
Cha bhi coinneamh na comhail, 
Nach bi caitheamh gu leor air an a ſgh, 
Ge bi àigheir na solas, | 
Na mulad no bron bhis nan dail, 
Gach ti chluinneas an t- ran, 
Bithidh 1ad uile ag ol mo dheoch ſſàint. 
XIX, | 
'>mithich dhuinne bhi gluaſad, 
Fhad 's tha beagan mun cuart do ar lamh, 
Mun tobhair iad uainn e, £ 
S mum bi bhochdainn an dual do ar clann, 
8 ole air mhath ler cuid uaiſſean, 
Gheibh finn fhathaſt laimh 'n uachdar gun tains 
S theid ſinn an nunn air na cuaintibh, $445 
Do dh' America ſhuairce ſo thall. 
4 
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MAR bu mhath leam bean mhath. 


Max thri nithe bu mhath leam bean mhath, 


Mar Mhac-talla, 's clag-baile, a's ſeileachag nach 


caruich an cath ; 
8 mar na tri nithe fin fhein cha 'n iarruin bean 


mhath, 
Bhi bearr-theangach, glochd-ardac, lom narach 


gun rath. 


Mar hallevtels edir do bhean ro choir a bhith, 
An comhnui fuireach le deagh thoil a ſtigh, 

Ach mar an t-ſeileachag cha 'n iarramaid i bhith, 
Gu cuid a thoirt daonnan air a druim gun dragh. 


'S coir do bhean bhi calamh, mar mhac-talla bheann 
Nuair labharar ria gun teagamk, freagradh tlioirt 
ſan am, 


l 
1 
( 


8 
8 


1 | 
Ach air feol eile, mar mhachd-talla cha chotr dhi, 
Am facal mu dheireadh a bhi aic an comhnui. 


Mar Chlag-Baile 's coir do bhean bhi glic, 
Riaghailteach 'na teaghlach le mor 1ochd, 

Ach mar Chlag baile, cha choir dhi bhi-air chlnnt, 
Co labhair 's gun cluinn am Baile gloir a einn. 


A MHIs86. 


'S FHEARR a mhiſg na bhi gun lethſgeul', 
'S am feaſt cha choiſinn i clin, . | 
'S tric a bhios e air a lea-taobh, 

Am fear a bhios na freaſdal dlu. 


ORAN Combe ſtri eadar mi f hein n hannan. 
Air foun, Tha mi am chadal 's na duiſgidh ml. 


I, 
Bu mi air banais am baile ro araidh, 
 ?S chunna' mi cuideaclid ro ſhiobhale ann, 
Daoine ro chinneadail ſhireadh ſa phàidhe, 
„Sa chuireadh iorram ri cheile a's rann, - 
Bha aigheir is ceol is 0-is mire, ' | 
'S mun ſeach mun a bhord deoch mhor do 'n 
fhilidh, | 
'S *nuair thraigheadh an corn, bha Lol air tuillidh 
Bha ſud ann ſan ionad bu bhoiche ſrann. 


= 
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Bha ind gu h iomairteach, mireagach, gaireach, 
Cridheachan ard, deagh labhairt nan ccann, 
Gu furanach, freaſtalach, ſeaſmhach mar b'abhaiſt, 

Deas air an lar, bu fhreagarach damhs? ; 
Gn luth-chleaſach gleuſt, gun bheud a leanadh, 
Mun ſeach air a cheile leum fa mhalairt, 
Ceol file ri 'in cluais, meoir luagh puirt mheara, 
'S 'nuair rachadh nan cabhaig gum b'eibhinn 


leam. | 
I. | 
Se chuir mi gu lea-trom's ma bheachd ann a LY 
tad, 


 * Die nankeaic mai — AFR | 
'S rinn i mo mhealladh *nuair tharraing mi ſuas ria» 
S dh'fhag ſud gu gruamach farranach mi, 
Rinn Cupid le ſraonadh m'aomadh thairis, 
'S thug fras do na ghaol air flaoid mo bharail, 
Se ni nach do fhaoil leam gaol a thabhairt, 
S far am bi calleag cha taobhaich mi. 


3 IV. | 
Nuair bhruithing mi cairdeach, le tair thug i beum 
dhomh, | 

'S thuixt 1 le sèiſt nach robh mi ach dg, | 
S gun robh mi eo cealgach ri balgair na eiginn. | 
'Sgun d'thug mi ſpeis do thuileadh ſa choir, | 
Thuirt S fan wair fan uum gu h calamb, | 
K 3 
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Che n fhuiling ral 0 luckd eg bhi mai- 
rium, f 
Chuala mi'n de ort fgeuP nach toigh bind 
| Gu bheft an chuid cloinne cuir curam ort. 
"We - 

A Sheomaid a aa na bi finacineschadb bhreugan, 

Tha mi air chinnte co ſhingilt riut fein, 
ler 5510 air a bhonn, 's mi gan lonn air an d- 

theid e, | 

Ge d' tha mo whifeach co meh own; 

Mun d'thugainn gu brath dhuit, fath bhi aireach, 


Gun finbhlainn' gach taobh air 'm ul is-air m- 


aineol, 
8. gun gleidhinn duit lonn gu leor is cnt; 
8 gun ſeaſainn mar bharant air chul do ſge?. 
195 UE 132; 25 
Co fad ſa's bed;mi cha deonaich mi eacoir, 
Fear thoirt o thè' eile 's coma co dhlu, 
On tha thu ga aicheadh 's mi araidh do bheuſan, 
8 gum bheil do cheile ſeal air do chal, 
Do theanga co min, air ti mo mheallaidh, 
Le farum do bheoil, mor ſgleò ga labhairt, 
Do chridhe ſan fhaoill is tu toinnt mar charraig, 
8 ger toir mi mo ghealladh nach pos mi thu. 


VII. 
| Bheir mi an chairdeach an draſta' 's na a treig i, 


1 Dh innis fear eile dhi gun ro mi poſta. 
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Na creid droch ſgeula am feaſt air mo chal, 
Bean cha do phos mi is cha'd* dheonaich mi fein e, 
Ged'ꝰ tha luchd bhreug a* folach mo chliù, 
Ged' bhithinſe 1om-gun fhonn gun fhearann, 
Mo Mhaireas mo ſhlaint cha 'n fhaillnich r-aran, 
Bheirinn oirp' ri fuachd air chuantan fallan, 
'S cha deanan do mhealladh na faodamaid. , 


VIII. 8 
Thainig gart air mo chaileig, is gheallaich a gru- 
aidben, | 


'S coſlas an fhuathais dheallraich na cli, 
Dh” fhuaſgail a teangaidh ſam breamas ga gluaſad, 
'S bhirich a cluais gu teannadh ri ſtri, 
Fuirich air tais air dheagh grad leagadh mi, 
Fras do na ghloir a's geura fhreagarais, 
Cloidheamh mo bheoil cha lèon an t-eagal e, 
S balaoch co beadaidh cha treoraich mi 


IX, ; 
Gur mo is garbh leam co ſearbh 's tha do chomh- 


radh, 
'S miſe bhi 'n comhnui' taraiſeach dhuir, 
Bha mi ſan earbſa gun dearbha, tu coir dhomh, 
'S gur è do bhdicheid chuir mi fo? luchd, 
On rinn thu mo threigſinn, s fheadar dealacha', 
'S oifnich mo chleibh a' g' eiridh thairis orm, 
Mo chridhe ſan uair mar f huathais mara, 
8 na. ſhuaintean bha tairis aig leumartaich. 


— 
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Ged' tha mi ga d' t-aicheadh na fagadh ſud griaim 
Comhairle uamſa gheibh thu air ais, 

Mar thuirt an ſeann raite's robh araidh ſan uairs' e, 
Tha iafſg ann ſs chuan co math 's thainig as, 

Cuir do lion ann an ordudh ſeolt gun aineol, ( 
Mar mharaiche deonach choir na mara, 

8 mo gheibh thu fo*d” ſgoit 1, treoraich call dhi, 

'S bheir mi mo ghealladh nach diult i thu. 


” 


I love, I ſerve, 

One whom I much regard, 

Yet for my love, 8 
Diſdain is my reward. 


Tha mo ghaol 's ma ſherbhis buan, 
Don neach do'm mor ma thlachd, 
S air ſon mo ghaol ſe f huair mi, 

Fuath mar dhuais air ais. 


ORAN Sugraidh agus combairl do ghillean oga air 
eagal agus gum faod tad a bhi air am fer yas 
fo thuinn, 


LUINNEAG. 


O thu. tha mi f bein fo ee #237 2 
'S cha 'n wghna" dhomh gluaſad duilicb, 


& na h uile fleaſgach tha ſan ditthaich, 
A cur rd dhoibh fhein air crivinneag. 


| . 


7 1 | BITE 
8 FHEARR leam fhein bhi buain na moine. 
Ann am aonar ann fa mhuna, 


Na bhi air banais a Bhorlum, 
Chuireadh i mo bhron an truimeid. 


O thu, Oe. | 


„ ] 
| II. 
Sann air a bhanais th'ann fa Bhorlum, 
A tha ſpors 's cha 'n ann {a mhuna, 
Ah uile fear 'sa leannan lamh ris, 
Ag dl air an (Rint le uram. 


| 1 
Gheibh iad uiſgebeath nam piob ann, 


'S cha 'n f haigh mis ach ciob ſa mhuna, 


'S cha neil ni ann a ni ſta dhomh, 
Ach an lagan tha ſa chuman. 
| | #% SR 

Gum bheil banais ann ſgach ate, 

Is iad co nadurach gu mire, 5 
'S tha na caileagan co sàighte, 

8 nach eil ſtà dhomh dol gan ſireadh. 

e 4 
Cha neil Breabadair na tàileir, 

Nach fhaigheadh a dha le furan, 


ö 8 cha 'n fhaigh mi h aon ni mo thaladh, 


8 fhada ſharaich iad mo mhulad, 
"wks 
Struagh nach mis“ a tha fna h Innſein, 


Far an robh mi fhèin an uraidh, 


'S geibhinn-caileag laoghach bhoigheach, 


'S ĩ co geal ri mdinteach monai. 
F 
Gheibbinn caileag laoghach ghreannar, 


Agus a ceann mar an duileaſg, 


8 


8 
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Sa bragad co geal ri rocas, | 
Fo' dearg bheul o'm bdiche thig iorram. 


VIII. 
Cha 'n arradh i 1 bheag a dh'èadach, 


'S cha bhiodh ſaothair ann na cumail, a 
Sa chaoidh cha chuireadh 1 brogan, 
Air na ſpdgan a bhiodh cuimeir, 
;- I 
Ge b'e dheanadh eiſteachd tra rium, 


Dh'innſinſe dha pairt da chunnart, 
Far an d'theid a chlach a charamh, 
Sann 1s nadurra? dhi fuĩreach. 
| | X. e 
Cha bigh tigh ſeinnſe gun ſtop ann, 
Na banarach Bhd gun chuman, 
Nollaig mhor cha bhi gun fheoil orr', 
'S bean le deoin cha bhi gun duine. 


XI. 
Cha bhi duine glic gun Lolas, 


Na giomanach coir gun ghunna, 
'S cha bhi amadan gun ghorraich, 
S cha bhi leanabh 6g gun churrachd. 
XII, 
Bithidh ek da gun swlean, 
'S b'e n t-umaidh nach deanadh mire, 
S bithidh dume gun mhiſneach neonach, 
'S bi'dh n fo'bhrdn a“ tutreadh. 
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:: 
Far am bi cearcin bi'dh grachdan, 


8 bithidh mnathan ri raſan cumant, 
'S bi'dh cuir ſna caileagan 0ga, 
?S cha bhi duine beo gun chunnart. 


| "KV. 
Tha mhuir a Iionadh 5a traghadh, 


'S tha na feigh an aird a mhunaidh, 


* 


Cha bhi duine miſgeach narach, 


'S bi'dh colla gun cheann gun jomairt : 


XV. 
8 mar bi thu fichdeir as toige, 


Gu comhna? na coiſe tinne, 
*Nuair thig an aoiſe le clochda, 
Bi'dh cuip ann na ddrn gu t-ioman. 
| * {7+ 
Bheirinn comhairle le durachd, 
Do ghillean na dach-fa uile, 
Gun bhi cabhagach gu pdſadh, 


8 ga bhi goͤrach ann na iomairt : 
7 xVII. 
8 mo tacks tu 's i ian uaigneas, 


'S gun d'thig buaireadh air do ſpiorad, 
8 daor a phaigheis tu do cheili, 


Mo dh'erreis tu air a mullach : 
J me XIX« 
Cha neil Mineſteir na Eildeir, 


Nach bi air do dheigh gun f huireach, 


s c 1213 5 
5 ge do ruigeadh iad do leine, 
Paidhe tu na theid a ſhireadh : 


- XX. 
No dhol a dh” ionnſaidh na cleire, 


Le te dhiu ſann leam bu duilich, 
'S fhearr leam fhein bhi buain na mòine, 
Ann am aonar ann fa mhunadh. 


= 


MoilEz MAS4C2, 


N chaidh 'n corn a lionadh 's nuair ſhin a 
chagair, 
Dh'fhalbh am muiler maſach a mach le graide, 
'S coineal 'na lamh chumail ſlan a chlaigin, 
'S nam biodh 1 na thòin, bhiodh an cedl na b'fhai- 
de. 5 22 


ORAN do'n Taileir c do na B ofanan. 


Air fonn, Fa'il uil h o ro Thomais cha bheag 
5 | orm thu, 


| 1. 
F > ar ire a *ta mi, 
'S mi-chailear gun acras mi, 
8 le feinealachd mo naduir, 
Cha dana dhomh ceartachadh, 
Mo ſmuaintibh bhi ga'm fhagail, 45 
Gach 1a dol air ſeacharan, | "i 
S co-luath fa chluinneas cach e, 
8 e ni iad gaire fochaideach. 


58 


Fe 


1. 


8 


8 


1 


| | II. 
8 miſe th'air mo bhuaireadh, 


Se 'm bruaidhlein 's fhaſa dhomh, 
Bheir na gillean üpadh, 

Ge'n taobh ſan dol ſeachad dhomh, 
Na caileagan ga'm fhagail, 

San Taileir a' fochaid orm, 
8 na rinn è orm do èacoir, 
Gun dean mi ſgeula farfuing dheth. 


III. 7 
Thoir fios do bhail* Mhic ſhiom uam, 


Oir sinidh mi'n toiſeach ann, 
Far am bheil an Taileir, 
Rinn granda na h oſanan, 
Nuair theid 1ad an airde, q 
Gum bi iad crandaidh pachdanach, 
Agus car mun cuairt ionnt 
'S mi- chuannta, neo - ſnochdrach iad.- 
v. 
Cha bhi mi g'innſe an araſta, 10 
Do chach mar tha na h'oſanan, 
S mor a f huair mi chaineadh, 


Nuair chuir mi 'n airde toifeach id. 


'S cha lugha fhuair an Taileir, 
A ghearr co mhi-choltach iad, 
'S tha iad lionar ann fan aite, 


Toirt tair do na h oſanan. 
| L 2 
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MS, V. 
Bie ſud an cadadh daicheil, +4 
= .__ Ge'd chuir an Taileir cratan air, 
Sie mheid ſa ghabh è thamailt, 


Gun d'fhas'e cho chrapanach, 
Bha cuid dheth mar an ſgirlaid, 
28 bha cuid mar btar na laſair dheth, 


8 a niſe ris a ghreèin, 


8 gann is leur N na baſan ann. 


5 1 
'Sn mor a rinn è dhs-laimh, 


Dhomh fein, is chuir Seratan orm, ö os 


'Nuair thug mi as a cheil jiad, 
S na breiden; a ſtrachdadh dhiu, 


Se Jain Gobha thainig, 


Sa thug le failt na achlais 1ad, 
3S gar barail leam ſa chiiis ud, 
Gun r ne tighinn dachaidh orr”. 
8 
Se Jain Gobha a's Seumas, 


A rinn an eacoir fhaicſinneach, 


 Diar-daoin cho moch ſa dh'eirtch 


Iad fhein as an eg | 
* Bhris iad air an ordudh, 
. Chuir Deorſa a n a 


bs denn ar l traſgidh rinn an tiki no b linen 


.» 


C ms F 
Ge d' thainig ſgeula an tir ſo, 
Le aithn an Righ gun traiſgeadh iad. 
VIII. 5 
Ach thoir mo ſhoraidh 'n Leibhis,. 
Mun d'thèid mi ni 's fhaiſge dhoibh, 
Gu Deorſa Rds an t-Eildeir, 
Oir 's gille feumail tapaidh e, 
'S math leam air mo chal s, 
Gu cunntas thoirt ſeachad da, 
'S gun cuir e thun na cleir iad, 
'S gum faigh iad fhein-ann achaſan. 
IX. 
'S mar dean iad miſe 'n aird, 


Ann ſa chall nach do choifinn mi, 
Le paithir chuir nan aite, 

Their cach gum be'n dochair e, 
Theid mi feadh na tire, 

Leam fhein is bheir mi pochda leam, 
8 bi'dh naigheachd ar 's gach àit achd, 


Air Talleir nan oſanan. 


1 


ORAN don Lung is do ab bear obair a chuain, 


U 
1 


Air e Fiobairegcds: f 
SEONATFD. 


£1 
URLAR. 


18 CUIMREIGEACH mo ſgeula, 
8 gur dòchaſach, | 

'S iomlaideach mun d'theid i. 
An ordudh dhomh Z; | 

Sud a b'ait leam fein, 

Long fo'bbrat air ghleus, 

Air cuan farſaing reid, 

A meaſg mor thonna; 


80 
G 
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Si bu taitneach ceum, 
Fuathaſach gu leum, 

8. gluaſadach 


Nuair dh'eireadh an ordaig orr” : 


Muir ag at mu broͤinn, 
S darach gaſt gun fhoul, 
Mu craitich 
A' daingeacha? cot orra. 
I. 
 VURLAR« 
Nuair rachadh na h eididh, 
Gun leon orra, 
Gheibhte fir eatrom, 
Ga comhdachadh,. 
'S 1ad gu h ealamh teum, 
Mun ſeach air a cheil; 
A teannachadh bhreiden, 
Le corcraich ; 
Gu fulangach treun, 
Cullaideach gun bkeud, 
Urram gach deagh bheus, 
Aig na h 0gannaich ; 
Seolta fearail geur, | 
Eanchuinneach dhin fein, 
Gun uireaſbhuidh foghlum, 
'S bu choir dhoibh ſud. 
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ith. ooo) Gr; | 
URALAR» 
*Nuair rachadh fo'fheilidh, | 
Nan ſgeod-eadac h, | $ 
Bu ftatail i f hein, ? 15 6 
Le cuid mor-bhreiden ; : | 
Greis a'n ilſe fleibh, _ 7 6 
8 Greis a'n airde beinn, 
8 greis a bhiodh 1 proinnte, , 
| | Le mor Shrullach ; 
| Chluinnte farum raoichd, 
| Aig mo Sheonatd, | 
2 Ri anail na ſtroichd, | , 
| Mhealladh boc-bheinneach ; | 
i Si bu bhinne $ets, * 4 
| Nam dhi tarruing rèidh, | f 
'S mor mo thlachd dhi fhein, ih | 0 
O tha 'm edlas orr', - | 
Iv. | Fe | 7 
SIURHAL.. : 
Nam gluaſad o challa, - e » 
Le darach gun leon air, | 
Air uachdar na mara, | 1463 / 
Gum b' fharumach Sæònaid, 
S 1aicheantach callar, | 7J 


Sa cluan Tis a'n ain-iochd, 


% 
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8 1 caoin air deagh tharraing, 
Gu gearradh na mor thonn ; 
Ga cupallach, uchdarach, 
| Luckdaideach, ſonruicht; 
Gu muinealach, cuirealach, 
 Urramach, ſeolta, 
Gu luth-chleaſach ealamh, 
Gun tucha na h anal, 
'S i dubailt mu beanna?,. 
_ Gun ain-fhoeal won >a 
L 4 . 
1 UBHAL.. | 
8 1 fad-cheumech. grad- leumach, 
B'aſtarach Sednaid, | 1 
Gu flapanach, glac-ſhiubhlach, 
Sgaiteach roimh mhor n 
Gu miſneachail, eliſgeideach, 
Dripeil ſa'n iteig, ü 
'S 1 daonnan a briſeadh, 
Air fitrich na ddlainn : 
'S neo-achdarnach, tatarach, 
Statail gun mhorcuis, * 
Air cirein nan at*-mheall, © 
Gum b'acuinneach Seonazd :: 
Tre? fhuathas gun charann, 
A' gluaſad gu h ealamh, 
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Sa guaillen am fallach, 
Far nach fhaithnich an 1001. 


VI, 
SIUBHAL. 
Bu truagh leat a faicinn, 

A gleachdadh am foirneart. 
Cha b'ioghna' ge d' mheathadh, 
An craicion ſan fheoil dhi, 

Gach tonn rachadh ſeachad, 

Bzheir fleall air a craitich, 

8 bu trom an cuid ſgailcean, 
Na h achlais an comhnaidh: 

Air a ſgiurſa? gun ath-truas, 
San ceartas ſa choir aic', 

Cha do thoill 1 droch ſhacal, 

'S cha 'n fhacas a gorraich z 
San a bhios i ri acain, 
Mar ſhaighdeir air faiche, 

Theid a ruith gu mi-cheart, 
Tre na ſlatan gun dòbheirt. 
Wust. 
3 URL AR. 
Bu treun air uiſge buan i, | 
Nuair theoladb i, 
Na gnuis cha'n f menen 
Ach, moralachd; | 


Gl 


Su 
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Caomhail, earant, ſtuaim, 
N aonach geal a chuan, 
Dh'aomadh i mun cuairt, 
Mar biodh foir-neart orr'; 
Croinn don ghiubhas bhuan, 
Dileas, fallain, cruaidh, 
'S lionmhorachd a buaighein, 
Cha 'n eol domh iad ; 
Glan gun fheachda' cuil, 
Os-cionn darach ur, 
Subailt gallan curaidh, 
'S mor- ſpionnach. 
| vnt. 
| URLAR, 
Na ſlatan le deagh chli, 
Air an ordachadh, 
Tarſuing ri na ſiantanan, 
Dolainneach; 
Gaoth ga'm flapadh sos, 
Ri croinn fhada dhlon, 
Sa h acuinn a dioſgail, 
Le mor fhullaſg : 
'S fulangach deas dian, 
Croinn fhada neo-chrion, 
Na gallanan biothach, * 
Bu bdiche leat; 


(132 J 
Dearg don ghiubhas chri', 
Calbhar nach gabh ſgios, 


San onfhas, | 
Mar dibir na corduhh 1ad. 
| x; 
SIUBHAL. 


Nuair ſhineas an tartraich, 
IS, na glachdanaibh mora, 
Bi'dh fliom air a craitich, 
Sa h acuinn fo” ronais ; 
Nuair dh'eireas i muiteil, 
Bi'dh ſgè air a truſgan, 
Se dh'f heumas i tuiteim, 
Ri uchd nan tonn lòdail; 
Bithidh fairge ga crapadh, _ 
8 ga druiteadh ma cdſa, 
'S 1 flaradh na mara', F 
” ga gearradh le mòr-neart, 
Bi'dh ceann ann am falach, 
Le garbh thonna mira, 


*S *nuair dhireas im bealach, 


Cha n aithnichear leon orr?. 
| Mes, 
| SIUBHAL»s 


Stoirm coſlach garbh cbpach, 
'S trom oſnuich 's na ſpeuraibh, 


G 


S nèoil ſhiubhlach gan ſgiurſadh, 


Lan dubhlachd nan eugais, 
'S gaoth ghreannach ga ſtranna'. 
Air fairge ghlas ghleannach, | 
'S i bochdadh tuinn mhara, 
Na meallanaibh beacach, 
Bi'dh fairge-ghlas-thonnach, 
Mothar, lonnach ri gèiſgeil, 
'S ard uiſgeachan bronnach, 
Cop-mhollach aig eiridh, . 
Re luaſgan neo-fhuraſtach, 
Gluaſadach, fulaſgach, 
'S bruaidhleneach, fiubhlaideach, 
Muir tre cheile ; _ 5 
| WT 
| stur. 
Manntal garbh caiteneach, 
Stapanach clar-dhubh, 
'S i tonn-ghorm tar-lachdainn, 
Tinbh- lapanach largalt, _ 
S 1'g at' na garbh-bheannaibh, | 


Gu cnochdanach rangach, _ . 


Ri roitlich a's ſtrannail, 
Le anail na fiarbhailt: 
Fuathas nam fad-thonn, 


Sa mhaidin bu leur dhuinn, 
MM 


| E 9.7 
Dubh-ghlaſach, trom-lapach, 
Garbh-ghartach, setdeach, 
Gu maſganach, rat-mheallach, 
Glac-ſhilteach, ſlap-thonnach, 
Strachd-ropach, clais-ſhiunteach, 
Rochd-ſheallach, liath-dhubh. 
28. 
5 USLAR. 
Gach bachd dhi air a lionadh, 
Gu teudanach ; | 
Bu phailt a cuid ftriana?,” 
Gu geur-chuiſeach ; 
Tre rathanna min, 
Buill ga'n draogha' dion, 
s cheangailt gu daingean dileas, 
A Gleus tharraing, 
Slionar tobha caol, 
Ploc is rathann maol, 
Crocht' air gach taobh dhi, 
Mar dh'fheumadh i, | 
O Stairn mo balla ehit?, 
Sa fior ghoile lion, 
Gu crann a's doile direadh, 5 
Na fein thoiſeach. 
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UxLA Xx. 
Chuirt i air gach aon achd, 
A b'eibheinn leinn, 
Le neart air a taobh, 
Gu grad-leumanach; 
Chuirt i air a taobh, 
Sa ſlios ris a ghaoth, 
'S fir beachdail, | _ 
'S iad daonnan re ſpeuradrachd; 
Bu gheur-ſheallach ſuil, | 
Fear chumail na ſtiuir, 
'S fear eile toirt uil, 
D'a cuid ceumanna?, 
Sheaſamaid gu dlu, - 
Gun ghaiſeadh re turn, 
S cha bhiodh radhad cul, 
Air an treigeamaid, 
| XIV, 
SIUBHAL-. 
Bhiodh ſurd air na gillean, 
Nan iomartas comhladh, 
Le dicheall gun mhilleadh, 
Gu grinne na ſeola', 
Bhiodh eadach ga tharaing, 
Le taoduibh air bheannaibh. 
| M 2 


t 6 1 
| Ga ſgaoile re a | 


8 bhiodh-deannadh air S?onaid ; 


8 iad truſgant nan eididh, 

'S 1ad eatrom an comhnaidh, | 
Gu direadh nan cranna', | 
'S gu ceangal na corcraich ; 
Gu cap-mhollach, breac-leineach, 

Fad thruſach, gartanach, | 
75 Seachaideach, ſtoiceineach, 
Bucallach, brogach. 
|; xv. 

_ SIUBHAL, 
8 ad gaiſgeil gu cruadal, « 
Fir chuannta mar b*abhaiſt, 

Cha'n fhaca's cha chuala mi, 
Sluagh a thug barr orr*; 
Fir-obair nan cuaintean, 
Tha cunnart doibh buailteach, 
S cha 'n obadh 1ad gſuàſad, 
Air ſtuathana saileach, ' 
Nam fuathas a teanna”, 
Gur cabhagach caileir, 
A togail ſa leagail, 991 
Gun eagail gun ſgà orr: 


Bhiodh fuaim aig an fheadan, 


Sa chuanaird ga fhreagairt, 


8 


tc = 3 
S bi'dh croinn nan ſeol beaga', 
Gan leagail on àirde. 
XVI. 
| SIUBHALI.. 
Nuair theid 1 fo? bhreidein, 
'S gaoth geur air a ſgeoit orr', 
'S i b'aſtaraich eatrom, | 
Na Zelten Bheinn Dorain, 
Bhiodh Caoilte 's Cuth Chulain, 
Maraon air an uilean, 
8 ri h aonach cha b'urainn, 
Iad cumail air mointich ; 
Fhuair i uram air luaith's, 
Tha mor uaiſle na poiren, 
Muir chaiteanach bhuan, 
Se bu bual di o h dige, 
Nam taraing gu reidh, 
Air muir gharanach ſhleiteach, 
Cha mailleig i ceum, 
Do na cheile bh'aig Morag. 
XVII. 


URLAR. 
Smor tha bhuaidhen grinn, 
Air mo Sheonatd, 
'S e marcachd air ling?, 


A chuan mhoir-bheul, 
% M . 3 
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A nam dhi tighinn gu ur, 


Sa h achdair a chuir dhi, 1 
Bi'dh gaiſgich gu h inntineach, 
Ceol-mhor, 


| 8 bidh ſurd air leagadh phios, 


Cuir air falbh an ſgios, 


s pdg do chaileag mhin, 


Se bu deonach ; 


Deoch ſlainte na tha uath”, 


Sior da cha chuir mun cuairt, 
'S cha*dhi-chuimhnich, TE ENTITY 
Na h uaiſſean ud Seonaid. 
XVIII. 
AN CRUNLUATH. 


Be ſuaitheantas mo chaileagſa, 


Dubh is geal le cheile, 
Ri crann. geal direach gallanach, 
Air èarr mo chaileag ſpèiſeil; 
Suaimhneas rioghail Breatanach, 
Aig fir nach diobradh feaſadh FH 


_ *Nuarr dheanadh gaoth dearaſan air, 


Bhiodh confhadh cas-ghradh geur orr', 
Gu b innſgeanach beò-fhearalach, | 
A ?giollachadh re chèile, 


Bhiodh croinn is fiuil gan teannacha', | 


Nuair chite an ſgal a“ g eiridb, 


. 


| I 
Luch beirt is treun a charaicheas, 
A dh'faothuicheadh ma balluibh i, 
8 'nuair, rach'an seid ud thairis orr', 
Gum b'f haraſt i fo*'bhreidein, 
( XIX. 5 
CRUNLUATH. 
Fir ſtiuire leathann leadara', 
An t- eagal cha bu deoin leo, 
San ſuil air fuaradh bi-dheanta', 
Cuir miſneach ſa'n fhear ſgoide, 
'Nuair thig i 's gait an as-caoin aic, 
Na fraochan caoingheal ſadanach, 
Cha toir è oirleach faſadh dhi, 
O curſa ceart cha ſhròin i, 
Bi'dh gair mu guaillen thoiſich aic, 
'S i copadh na ſad gle-gheal, | 
Ma h arluinn chluinnte 'g oſnuich i, 

S bidh rotall as a diaigh dhi. ; 
Bi'dh ſmuis, is ſmais gu h aindeonach, 
'S gach aiſeinn, glun, is ceangal di, 
Cha bhi tairn, na lann, na barroinn, 

Ann ſan darach nach toir èibh aft, 
Gur luthar deas na maraichen, 
Nuair theannas 1ad ri cor-ghleus, 
O grunnt thig uiſg' le h ealamhachd, 

O h uirlinn glanaidh ſeoid j; 
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Mar cunntar e mar amaideachd, 
Chuala mi mar ſhean-f hacal, 
Gun ſtoladh i, 's gun ſgiureadh i, 
Na b urainn i ach poſadh. 


B. leam dot an cuil le caileag, 

Na dol a throt ri ſguirfar caillich, 
Teangaidh bheumnach, gheur is 1 tana, 

Is poinſean na beul mar ghath n'aithreack. 


r 


ORAN do Ghillean Mbaoi lin. 


Air  fonn, Chunnaic mi'n damh donn 's na h eil. 


dean, 
Direadh a bhealuich le cheile. 


LUINNEAG, 


Maile tha mo run don pbdirte, 
Gillean Mhaoi'tinn caomh luchd Gailic, 
'Nazte tha mo ruin don Pairti'. 


I. 
Sun na fleaſgaich nach eil miothur, 
Trian don tlachd cha dean mi innſe, 
Criodhail, ſgairteil, tatrach, cinnteach, 
S 1ad nan linneigeadh don Ghàelie. 
Maile tha mo, Sc. Yer 


— — - 


L 142 } 
. 
Bannſa leam bhi ann a Maoi'linn, 
Ma ri Gillean criodhail, gaolach, 
Na bhi'n Sagan ma ri daoine, 
Far nach d'fhoghlum iad a Ghaelic. 


N 
Bannga leam a bhi mun cuairt doibh, 


Na bhi 'm Peairt a meaſg nan uaiſlean, 
pud a bheairt nach dean mi ſuas, 
Bhi gamhrac guanagan nan fraiden ; - 
| Robin 
Sud na Gillean a tha ſeaſgar, | 
Thogadh fonn neo-throm mu fheaſgar. 


San tigh dſta ftoip gan leagadh, 


Air ath-leaſacha na Gaelic. 


V. 
Nam doibh cruinneacha' ri chèile, 


Leam a b'ait e bhi ga'n èiſdeachd. 
Ceol bu bhinne leam na Cheiteag, 


Nam dhoibh fhein a bhi's tigh — 


VI. 


Slionar umaidh th'air a mhachair. 


Chuireas muig orr' ſan dol ſeachad, 
'S ced duint air grunnt an aigne, 


ad nach d'altrom iad a Gaelic. 
G 2 wt; 


| Bi dl mi 'g innſe an chu le TOR 


Ann 's gach aite 'n dean mi ſeaſadh, _ 


-- 


* 2 


ai. 
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8 on a tha iad fhèin co freaſdlach, 
8s math leam fein gun eaſuibh ſlan iad. 


„ 
Bi'dh mi gluaſad uatha gun airteil, 


*'S cha nann ſgi tha mi do n cnacas, 
Cha d'theid mi air thi na machrach, | 
Bheir mi ſgriob do Lagan-rata”. . 
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ORAN do db" Uilleam Loban agus de'n tinneas Chri- 


theanach. . 
Ml 5 
Air fonn, Nuair a bha mi aig an t-ſeiſein. 

; $3 T 

A bhean as tigh thoir laat an dramay. 
S fuiceam bota! agus glome, A 
'S cba bᷣbi cutmbn' againn ai ging, # 
Agus dinnis cha bb, n. 8 
| | | 
| 1 e 81 
F nan ſa mbaireas dhomſa ſtöraa, 1 . 
Agus airgiod ann am phoca, m 
B fhad fa d'fhanas mi gun phoſadh, 1 
B'dh mi'n comhnaidh uaibhreach. JF 


| 4 blean, tf, Wee | 1 
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II. 
Am fear a's mo a ni a ſhaothazr, 
'S1's mo a ghleideas do'nt-ſaoghal, 
Thig fear eile ni a ſgaoileadh, 
8 cha bhi caonadh uair air. 


ae 
Thoir ſoraidh uam gu Uilleam Loban, 
On is gille cridheil coir EC, 
Nan tarladh è mun a ſtop rium, 
Chòrdadh sinn mun cuairt da. 


n 
Thoir mo ſhoraidh 'n ionnſaidh Bhàird, 


Th'ann am braigh bhaile 'n Fhearna, 


Fear is minig a ghabh fath, 
Air taladb'ris nan gruagach. 
- + fy | 
Am fear is tric a bha gam freaſdal, 
Is cha b'e mhiann bhi as a 'n eaſbhui, 


'S air a mheud 's gan dean è chleaſachd, 


Cha toir sèiſein luaigh air. 
a VI. N t 
'Siomadh te rinn feum do dh'Villeam, | 


Eadar Duneadain is Lunnain 
Far an d'fhuair E ceil' a dhunach, 
Dh'fhag i muineal cruaidh air. 


VII. 
'S jomadh ceum a rinn & 'n aſtar, 


Eadar Albainn agus Saſgan, 
: N N 


* 


(11 
Agus ait an deach è sèachad * 
Mun do gies e gruamage - 


dosen 
| Sud an ceile nach ro s0chdrach, 


Chuir i è fhèin o chôſnadh, 
'S on a dh'èirich dha bhi, 8dchrach, 
Tocharadh cha d'fhuair 8. 


IX, 1152 
Sud an ceile nach ro greannar, 1 


Thug e dhachaidh thun a gheambraidh, „ 


*Nuair a ſhineadh 1 air drandan, 
Thigeadh greann an fhuachd air. 
„ nene WU eine 0 
Cha chuala ſinne leithid a chèilidh, 
Sa thug Uilleam th'ar Duneadainn, 
Nuair a ſhineadh è air gleus, 
Si fhein a bhiodh an an 
13:8 + {5 
Bidh e air chrith cho luagh re 179 
Nuair a thineas i air tuire, 
Chuir i nial an aoig air Uilleam, 
Solc am buill' a f huair E. 


x. Bit; 
Gur cruaidh fhortan à bha'n dan da, 


*Nuair a ghabh è ceiſt air gràineig, 
Dh'f hag i dh'uireas'aidh air ſlaint' e, 
8 dh'fhag i ban a ghruaidhean. 


— 
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X11T. 
Chail e mhiſneach 's dh*fhas e dubhach, 
Agus dh'f hag i è fo' chumha, 
Thug i dheth an direadk' bruthaich, 
'S thug 1 n fiubhal luath dheth, n 
XIV. 
Fhuair & i gun fhios da chairdean, 
'S cha tuigeadh 1 facal Gailie, 
Struagh a righ nach d'rinn E fagail, 
Air taobh thall ahruim-uachdair. 9.5 
xv. 
B'e ne gun nair i, 
'S fhada lean i è air fhaileadh, 
'S duilich leam nach @fhuair i bis, 


Mun us: é nall gu'tuath i. 
XVII. 


Cha 'n eil feum bhi g/innſe ndduir, i 
Si's dona th'ann ſan ate, 
Ach a nis on rinn i fhagail, 


Tha e L laidir uaibhreach. 
XVII. 
'S math leam fhein gun d'f halbh i rithiſt, 


S mor a chaomhainn i dhomh bhruithinn, 


Cha d'rug 1 dha mac na nighean, 


Ge d' chritheadh 1 luath air. 
| XVIII. 
'S ge 40 bhiodh 1 na banntraich, 


Cha bu mhath leam i bhi teann orm, | 
N 2 
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. 
Tha i coltach ris a gheambradh, 
Tha i cranntaidh fuarail. 8 


en 
Fhuair è è niſe cuibhtes breunag, 


Ole air mhath le mbuinater cheile, 
Sa Shaſgan cha d'theid è fhein, 
Gu Yeile thoirt am fuadach. 


3 1 


Nuair a thig an fheill-martainn, 


Bithidh & criodhail mar a b/abbais, 


Ghuidhinn fhein gum biodh i baght”?, 
'S guidhidh cach.an-uair dhi. | 
WE —— 
Lion am botal dhuinn le failte, 
Ach gu 'n 0l finn a dheoch flainte, 
8 na biodh curam ort 2 paigh. 
Ge bu chart da-uair 2 


O do theaghlach Oboire-mbonaidb. 


/ 


Air foun, Wat ye wha I met yeſtre'en,” 


I, 
N AILE 's miſe th'air mo ſhedl, ._ 
8s Gar mor ma choir air eriodhalas, 
'Slionar neach a bhiodh do m chail, - . 
Nach tar a bhi cuir bruithinn air, 

S mi blu ſmuaineacha' gach la, i! 
Gum bheil mo chairdean fritheailteach, 
'S ge do bhithinn 's ann ſa cheo, | 
Se Coire-mhonaidh 's dlighe dhoibh, 

IT, 


* 


An Coire-mhonaidh b'e mo ran, 
Bhi ann an cuil am ſhuigh ann, 
Far an cluinein fuaim am beoil, 
'Nuair thèiſicheadh a bhuithinn ud, 
N 3 | 


— 
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Bu toil-inntineach an ceol, 
's bu mhor an sòlas cridhe dhomb, 
A bh1 ga'n amhare mun na bhord, 
8 na h 0raimean gan ſuidheacha', 


FF | | III, 
Bu bhinne leam na fuaim nan teud, 


An guth bu mhilſe bruithinn ac, 
S iad is grinne theid air ſeo]. * 
Nan ſmeorach le cuid ribheidean, 
*S bi'dh gach focal mar is coir, 
A' tighinn gu*m beoil on criodhachan, 
Le naduir thaitneach phailt gu leoir, 
San dochas mar bu chuidhe dhoibh. 


IV. 


'S 'nuair theid Alaſtar air ghleus, 
Gar teare am beul ni aithris air, 
8 be toilinatin Thighearna Ghrannt, 
.. upir dheanta an rann a gabhail da, 
Cha'n eil ann an deas nan tuath, 
Na chuireadh duan na laighe ris, 
8 mor a thlachd am meaſg daoinꝰ uaiſſ', 


8 geur-bheachdail cruaigh gu labhairt e. 


& v. 
Agus Fear Tagraidh mo ghraidh. 
Gun cuir mi failte fhathaiſt air, 
8 o chaidh e Dhuneadain uainn,  _ 


Gur beag mo ghruaim on la fin, | 


I 


[ 


” 


”A 


(x52 FJ 
Cha'n 'eil Granntach ſan taobh tuath, 
Co fada ſhuas ſa chathair ris, : 
'S fhearr leam fhein na mile run, 
Gun d'f buair'e tus an rodhaid Orr. 


VI. 
Sa wall h aon dhiu b'e mo mhiann, 


Bhi dionach ann nan ath-eadach, 
Sa chnid diu nach 'eil ſan tir, 
Toilinntin ann nan la dhoibh, 
San deoch ſlainte mun a bhord, 
Gum bheil na ſleoir a gabhais i, 
Sa h uile h aon nach dean a h ol, 
Gun tuit an t. ſton gun athadh dhiubh. 


Vit 
Do Choire-mhonai! ſoraidh uam, 


Mun d'theid mi ſuas a rithiſt ann, 
Gu Miſs Sine caiſinn cliu, | 

'S bu mor a chuirt domh bruithinn ria”, 
Jheanainn gnothach air a cül, 

'S cha bniodh an turn ud mi-thapaidb, g 
Sa deoch flainte le mo dheoin, 

Gur miſe dh'olaidh cripdhail 1. 

VIII. 92. 

3 cinnteach mi ged dheanainn pairt, 

Le.dan a chuir 'an uigheam dhoibh, 
Frian do 'm buaigein 's don is lèir, 


Dhomh fein gad dheanainn bruithina air, 


| | R 
Struagh nach miſe th'ann am Bbar, | 
8 naduir gam ſhior fhrithealadh, 

S dh'innſin beagan do mo chàail, 
Sa 'm pochda' chaich cha bhithinn-fa. 
| X. |, 
An teaghlach vioghail, daten Ailt', 


Gu ſgiamhach, pairteach, aoidheachall, 175 


4 


Gu mioſail teiſteil, ſeaſmhach ard, 
Qu luthar, laider, uigheamail, 
Gu ſurdail, muirneach; cuirteil tia, 


Gu h iochdmhor, gradhach, ſuigheachai!, | 


Gu faoiltezch, caomhail, caom ri cach, 
Gu ſugach, lan, caomh-chridheachail. 


. 
8 jad ſuilbhear' ait, lan tlachd gun ghruaim, 


Gu foi rmeil, buaghail, aigeantach, 
Gu ſgairteil, macant' mar bu dual, 

Gu taitneach, ſuaire, neo-abarach; 
u cevlmhor, olar, ſeölta, buan, 

Gu fearail cruaidh, gun raigeantachd : - 
Gu tuigſeach, glic, lan meas an uaill, 


Gu bruidhneach ſtuaim gun bhabarachd. at 


K.. 

Cha b'ioghna' ge d' a bheirinn ſpeis, 
Don dream a threig an atharſachd, 

Oeann uigh phiobaran is Bbgird, 

8 nach f haic a Gbaàilic fhathabach, 


PA 


'N 


By 


va 1 
ha i roimh ſo 'na trail, 
'S cha rachadh failt' a ghabhail di, 
Ach tha i niſe fas fo' bhlath, 
'S1 meangygh lan neo-authaltach. 


X11, 
Ge be dbeanaidh riu fr), 


Na chuireadh mi-ghean rathaid orr”, 
Air a mheud s gam biodh dhiu am, 


Gun d'thugadh Ghranntazch tabhaich dhi u, 


'S Coire-mhonaidh ann an ſpairn, 

Cha bhiodh mo dheann co athaiſeach, 
So liuthaid curaidh treun gun fheall, 

A ruiſgeadh lànn an la fin. 


XIIq. 
Slionar * ſan taobh tuath, 


A bhiodh an cruadal catha leo; 
A ſheaſadh leo'm bog ſan cruaidh, | 
Ged” bhiodh am fuachd ſam padhadh orr', 
S foth bhreachdan an fheile' chuaich, 
Gu'm biodh an ſluagh co aitheireach, 
Gu h eatrom, tapaidh, ſgairteil luath, 
| Se las mun cuairt dam meadhonaibh. 


XIV. 
Nam dhoibh cruinneachadh gu leir, 


Gu laider treun neo-athaiſeach, 
Bu bheag m fharmad ris an dream, 
A bbeireadh beum mi-chathair dhoibh, 
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Bu lioner colainn ann gun cheann, 


N uair bheireadh Granntaich la dhoibh, % 


| Fiob ga ſpealadh ſrol ri crann, 


'Nam tarraing lann gu ſgathaireachd. 


XV. 


s truagh nach miſe dhiongadh triuir, 


'S gun rachatun dlath 's cha b'ionghantach. 


Le gunna Glaichd 's lann glas rim thaobb, 
5 biodag tir gun ſitheadh innt, 

'S fhad ſa mhaireadn dhomſa lis, | 
'S luaidh 's fadar chitheanach, 

'S paithir chrochdan ri mo cheann, 
Cha rachainn cam fan t- ſlighe fin. 


XVI. 
A bheann an tigh thoir leat an op. 


C' ar ſon nach ol ſinn fhathaſt i. 
Air ſlaint' Alaſtair roimh chach, 
A choifinn gradh gach ceathairneach, 
Seumas og mo runſa dha, * l 


Nach d'thugadh tair 's nach e * 


8 mor thoilinntin do gu brath, 
Oir 's mac? an aite an athair e. 


Ar 


AISLING @ chunaa Mac Cullach an oidbebe Mun 
deach a'n ath na teine, agus a chainnt a bha Za- 
torra, air @ chuir fios ann an deagb riaghailt, 
agus a bhron F Bein ga chuir an ceill. A chaoi 
air ſan na Aeg do theaghlach Dhbun-machd- 
glair, agus a“ moladh na dBſhuirich. 


%. 


I. 


Orpnchz dhomh 'a mi 'm ſhuan am chadal, 
Smuaintean truagh a' gluaſad m'aigne, 
Mo chridh' air ſedl mar neoil na maidin, 
'S mi air fonn mar long nach ſtadadh. 
r a 
Chunnachdas bruadar, ſtruagh mar thachair, 
Theirig m'aoibhneas dhomh a's m'aiteis, 
Air faician uam, o bhruach mo leabach, 
Seann duine liath triall air bata. | 


— 
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| II, 
Gun ro m'inntin fhein lan farrain, 
S thuirt e ris nach tiom dhuit tarraing, 
Sgeula do chreich feadh a bhaile, 
Sluagh na my, fior yy d'f harraid. 


Thuirt mi fhein le og raluich, 
A bhoduich ſiubhail uam le . 
Mun dean mi mar dhuais do d'f hanaid, f 
Le iaran fuar do chluais a ghearradh. 
| n V. 
Mhic' Cullach bith ſiobhalt tairis, 
Fag a chluais 's na luaigh am faillein, 
18 bi ann an fith 's gun ſin mi m' anail, 
'S gun dean mi mo ſhinnfir aithnicht. 


VI. 
Do ſhinnſir cha'n fhiach leam f harraid, 


Bheir mi ſtuaimein dhuit {a mhaluidh, 
8 nam biodh m'f hiachlan trian co fallain, ? 


Rachainn ſios gun ſpionainn t- eanach. 
- "VIE 0 N ( 


Mbic'Cullach cuir ſrian ri d'theangaidh, 
Seol mun cuairt mun buail thu thairis, 
Dod' a ſhinnfir dhiong mi caraid;, E 
Ann ſan · tir ri linn do ſhean-athar. 
VIII. ; 
9% mo bha thu ann ri linn mo POM"; 8 


Feuch an inns thy d' thir 's da ſhloinneadh, 


| L087 1 
'S mu tha thu dileas do Mhac' Coinnich, 
TN mi fhein le pios a d' choinneamh. 
| "20 
Tha mi dileas do na h ue, 
Gan cumail o chall 's o chunnart, 
'S gur è m'ainm ſan t-ſheanachas chumannt. 
Freaſdail, sith, taobh min is molach. 
*. 
Thuirt freaſtal rium cuir geaird air t-onair, 
On tha farmad aig an dorus, 
'S gach 12 air fath do dholaidh, 
Bi fo” t-airm neo-chearbach ullamh. 


KI. 
Eirich 1 do bhat” 50 do chòta, 


'S amhairc gu geur-bheachail eee 
An ath na laſais 's as don Eorna, 
S dhibir m Yeung a's thachd mo chdmhradh, | 


XI I . 
Nam dhomh duſga' ann ſa mhaidin, 


G amhrac uam o bruach mo leabach, 
Chliſg mi luath 's nach d'f huair mi 'n aiſling, 
'S chuir am bruadar gruaim air maigne, 

"MCLE: 
Bu mhor mo bhron a choir an fheaſgar, 
An ath na ſmuid, gun dull ri teaſairg, 
S naoi” boll' Eorna is cor ga leaſach, 
Dol na cheò mar dhorduich freaſdal. 
| O 
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| „ tr. 
'S mairg nach biodh a ghna fo' eagal, 
S8 feudaidh miſe re gun teagaidh, 
Cha chluinn cach ſgal arda m'f headain, 
O chaidh ? n ath na claraibh beaga”. 


£2473 BY. 
8 muladach mi 8 innſe m'f harrain, 


8 fios mo bhroin gun leon e caraid, 


8 mo dha chroc, ſe choir am falach, + 
Fr toir luchd fuath iad uam a dh'aindeoin. 
XVF. 


'Struagh nach ro mi'n toll fo'n talamh, 
Na air long air cuaintibh fallain, 

Far nach"cluinneadh cach mo ghearan, 

Mo chridhe trom am chom is ſmal air! 


XVII. 
Struagh nach eil mi fad' air m'aineo}, 


An Eilean o chach, fas gun fhearrann, 
'S dh'f hagainn C/2arag, deurach galach, 


8 miſe 8 eiſdeachd, seitrich mara. 
„XII. 

8 cha 'n 1arrainn ceòl, ach bron mar en 

S8Ba chailleach oidhche gleadhruich math rium, 

G' eiſdeachd ſteadhruich mhucha mara, 
'S bhiodh an ronn ri bron le langan. 

| 1 ood 
's dheanainn caoi', a chaoidh rim mhaireann, 
8 le mo dheoin cha'n olainn drama, 5 


1 
'S mo ſmuaintein ba air ſgà Shrathnarran, 
An ro' mi'n tus, 's mi og am” leanamh. 


xx. 
Thoir ſoraidh uamia, ſuas le cabhaig, 


Gu ruig an Dun, gu cuirt Miſs Anna, 
Ceann na ceill', 's mi fein nach d-aithnich, 
A dh'aindeoin fuathais, gruaim na maluidh, 
xxI. 
Tha i ſuaire, i is bu dual di'n earail, 
On dream uaibhreach, 2 uaſal, aithneal, 
Braighich an Duin, ſan cal ri talamh, 
'S mor mo ghruaim, 's nach buan dha'm fearaibh | 
F  XX1T, , 
Mo chridhe Reach, mar chlach am moindich, 
'S mi fo' ghruaim, 's nach buan an Corneal, 
An Dun-Mhac'glats, tha aitreamh ſloghail, 
8 chuir e tlachd air Garſp nam moiIne, 


XXII. 
'S mis? tha faoin's nach f haod mi talach, 


Caoineadh na tha marbh ſan talamh, 
'S na tha beo, tha'n dochas fallain, 

'S 1ad a comhnur* dhòmſa tairis. 

Xxlv. 

dud mo run, 's mo ſhuil ri caraid, 

Oighr' an Dàin mo dhurachd mhath Jha, 
8 buan a choir, 's tha'n vige ma' ris, 
"i thug e 'n dualchais uath 's gur math leam, 

O 2 


ſ-: x60: } 


| xxv. 
Bu dual da fein bhi teoma gramail, 
Caombh ri tuath, 's ri uaiſlean fearail, 
A' g'ol air fion, bu mhiann le ſhean-athair, 
Ann an Duin nam fluran glana. 

| xxvr. 

Buithinn mo ruin, o Dhuin nan gallan, 


Struth na h uaiſl' mun gruaidhibh meallach, 


Buithinn gun ſgà, gu brath nach fannaich, 
Len lanna geur fo'n ſge bhric bhallaich. 
XXVII. 8 8 
Nam dol a mach le feachd gu nr, 
A Duin Mac'glais, le gaiſgich ſhonruicht', 
Am muirn fan tlachd, fo' bhrat nan Toiſeach, 
M en ghaſt, ſan Cat ri mor-chrann. 


cl. 
Ga mor mo bhron, thoir dhòômhs' am botal, 


'S air Oighre 'n Duin, cha chunnt mi coſlas, 
A ſhlainte mun cuairt, ſuas an copan, 


8 Braighich ane 's treun't nã grilgich. 


0 
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RAIN air Tiom. 


Ac gun reo* * Loch-nis le fuachd, - 
gam bi'n cuan na thalamh treabh. 
Ann Tiom a chaidh ſeachad uainn, . 
'S dualach dba nach d' thig e 'n ſo. 


Ge air bith mar chleachdas ſinne an Tiom, 
Cha d'thig uair dheth ris air ais, 

Tha e ruith 's cha ghabh è eis, | 
Mar ghrein 's na ſpeuruibh fiubhal brais. 


Ged' dheanadh ſinn uaill aſainn f hein, 
Mar mhealladh ſinn an Tiom air falbh, 
Thig uair eile a mheallar ſinn, 

Ge d' tha Tiom a' fuireach balbh; 


Lochneſs, and the river flowing thence into the ſea, never 
freeze, even in the coldeſi days of winter; beth loch and river 


emit vapours. 
03 
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Mas a codal dhuinn na duiſg, 
Aigheir na ſugradh na ceol, 
Cha chum ſud air ais an Tiom, 
S cha d'thig air bonn ſgios na leon; 


Ga mor leat dig-fhir do neart, 


Cumaidh Tiòm riut gleachd gu brath, 


Gaiſgeach treun nach cumadh feachd, 
Foſglaidh è an geat? don bhàs. 


Gaiſgeach a bheir buaigh gu lèir, 
Air a chruinne chè air fad. 

'S gun f hocal as a cheann, 
Ruith na dheann 's cha dean è ſtad. 


Gaiſgeach gu brath nach gabh ſglos, 
"mo gheibh e air miltean buaidh, 
A's bheir e gach ni gu crioch, 


Sa chaoi cha ſtriochd è do'n t-ſnluagh. 


Bheir e gu doras a bhais, | 
GaCi neach a bha na bhitheas ann, 
Se is fine chunnacas riamb, 

S cha'n eil goiſtein hath *na cheann ; 


Cha d'fhailnich ſealladh a ſhüll, 
Tha e 'n neart ſan lis fam feum, 


80 


> 
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Amharc air cha 'n fhaod an aois, 
Se is ſine nan aois fein. | 


Slionar neach a tha gach 12, 

A' fanaid air le tair gun mhios, 

Sa cheart co cinateach ſa tha 'm bas ; 
Ni e ni nach fhearr mar meas, 


Fuilgidh e beum, 's cha chan e guth, 
Is cha chluinner puth as a bheul, 
Cha d'thoir è tair do neach ſam bith, 
'S e neo-chiontach u' ruigh na res. 


Aillteach an duine cha'n f hiu, 

Is gnuis na h oige mar am feur, 
Sa dh'aindeoin tlachd ga'm bheil air ni, 
Cuiridh Tiom doibh as gu leir. 


Ceart mar than Tiom a? dol uainn, 
Theid finne co luath o Thlom. 

S 'nuair a ſhealladh fian air ais, 

Chi finn e fad? os-ar-cinn. 


Cha'n 'eil ball do'n ohruinne che, 
Ann 's nach eil e fein gu tiugh, 
An Tiom a bh'againn an de, 

8 fhad' as è uainn fein an diugh. 


5 [ 264 J 
Uime fin glacaidh cel, 
Seallaibh romhaibh fein 'an am, 
Agus fuaſglaibh an Tiom, 
Co fad' fa tha Tiom ann. 


 CoMmmalIRLi ARAIDY. 


e bheirinn doit a- dhuine, 
Thu bhi butleach mu do ſheanachas, 
8 do theanga' a chuir fo gheaſan. 
Air eagal 's gu 'm bi ĩ cearbach; 

Ge bi leis am b'àill a chliu', 

A cumail gu dlu gun ſpot, 

Cumadh e uaigneas ris fhein, 

Mun eirich dha beag-an-toirt : 


Air ſmuainnibh do chridhe, cuir ſmachd, 


Mun faigh do choimhearſnach beachd, 


> > -& = = —_ 
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Mun can e na chridhe ſteach, 

Gur amadan thu gach achd. 

Mo bheir thu do ſhaorſainn gu leir 
Do d' choimhearſnach fein do ghna, 
'S Inghaid do mhios air a chal, _ 
A mheud ſa thug thu do d' ruin da, 


Ma dhinnis thu ſeanachas gun mhath, 
's gun leaduich e le droch bhreith, 
Nan cumadh tu toſtach do bheul, 

Dh'f headadh tu f;hein a chleth. 

'S minig a chuala mi tric, 

Mu amadan na mi-thoirt, 

Gum biodh è an comhnuidh 1 
Na'm hiodh é& 'n comhnuidh na thoſt. 


ORAN do na Bd. e 414 ( 


28 


San nach bitheadh fo” chüram, 4 
Fhad's tha tiom agus uin againn da, 
Agus aunſeir na h dige, 6 4 
Mun d'thig mulad no bròn air ar ſga, 
£ Gum bheil codal a pheacaidh, N 


Gar cumail a lea-taobh air gras, 
'S ge d' tha finn co naibhreach, | 8 
Cha'n eil mionaid no uair na ar laimh. 


ix; 
F aodaidh Sinne bhi cinnteach, ; | B 
'S co tric ſa chaidh innſe dhuinn mar tha. 
Gum feumar leinn labadh, 8 


Nuair theid roghann thoirt duinn o na Bhas, 


; 1 167 J 
'S ge d' a tha ſinn gun churam, 
Gur fheudar dhuinn cunntas thoirt da, 
'S mo gheibhear finn èatrom, 
'S mor ar mulad 's nach fheadar leinn tamh. 


111. 
Ach ſe barail an t- ſhaoghail, 


Gum faod iad dheth f haotainn ni's fearr ; 
Agus barail na h u dige, ct, 

Gum bheil tiom an gu leoir, agus dail, 
Ge b'e ſheallas ſan t Sheapal, 

Gheibh è uaigh ann a fhreagaras dha, 
'S cha'n eil fios co is cinntich, 

An neach a tha tinn na tha ſlan. 


IV. 
Ach na big? maid co ſeaghach, 


Agus feoltainn nar diaigh ri cach, x 
A linghad aon a chaidh romhainn, 

A thoirt cunntais nan gnomhaichean da, 
Na h vile linn a chaidh ſeachad, 

Chaidh 'n ioman aq teach leis a Bhas, 
'S faodai' finne bhi cinnteach, 

Nach dh'f hag è ſinn fhein ann ach-gearr, 


a v. 
Bi air do gheard 's thoir an aire, 


Nach cuir t- aineolas maill' air do chail, 
8 na bi ſaoilfinn le doille, | 
Nach iqmair thu coinneamh thoirt aa, 


iss . 
Ge d' racha' tu ge t-fholach, 
Qu iochdar an talamh gun dail, 
Cha d'theid thu as a fhraodharc, 
Ge d' a bheireadh tu oirp' na dha. - 


| + 
Thoir an aire is bi ſeolta, 


'S na mealladh do chleoc thu gu brath, 


Bha na maighdeanan gorach, 
Ann am barail co mor ſa bha cach, 
Cha'n aithnight' air am bruithinn, 
Co aca do'n dithis a b'f hearr, 
*'S *nuair a thainig fear na bainnſe, 
Cha robh ola nan lampachan do. 


VII. 
Na maighdeanan ſeaghach, 


Nach ro? cinnte mu taghadh ach gearr, 
'S iad a feitheamh fo' churam, 

San cuid lampachan duinnte 's iad Un, 
8 *nuair a bhual e ſan doras, 

Bha iad ullamh gu ſolas thoirt da, 
Sa chuid nach robh glic dhiu, 

Chà'n fhaodadh iad teachd air a ſgà; 

VIII. 

'S ionann ſud's mar a dh'eireas. 

Ma theid thu air chèili gun bhat, 
Lan mulad is èiſlean, 

Agus t-ionracas f hein ort mar bhrat, 
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'Nuair a thig ort an gèamhradh, 

Ni 'n reotha do chràmpa' ſan ſneach d, 
'S 'nuair a theid thu fan lèine, 

Cha d'chig aitibh na grein? ort a teach, 

| oe 

Ge d' ro eolas an fhacail, 

Agus comhradh ro bhlat' ann ad cheann, 
Cha dean e dhuit taice, | 

Mar bi oP agad taiſgt' ann ad lamp, 
Nuair thig deachainti a bhais ort, 

'S tu gun toradh, gun bhlà' ort ach gann, 


'S ma gheibhear gun ghras thu, 
Cha 'n 'eil neach a ni cairdeas dhiut ann. 


X. 
Uime fin dean do dhicheall, _ * 
Gus am faigh, thu do (hith dheanadb tra, | . 
Fhad's tha gealladh air trocair, 4 \ 


Ann an talamh nam beg? s tu 'a®hlaint, 
On thainig am feaſgar, 

Sa ghrein cha dean ſeaſamh na tamh, 
8 mo-theid 1 ort fotha. 

Cha leir dhuit do aue 08 ghar, 


ORAN don LUING, 


Air ſonn, Tha mo run, le deagh ml, 


Do luchd giulan nam breachdan, 


LUINNEAG. 
\ 


& beag mo ſhunt ris an liunn, 

Moran biirn 's beagan brachd 

Bannſa leam caiſmeachd mo run, 
Air evan dighorm ii capul, 


I, 
Gr d' a tha mi'n diugh gun ſpeis, 
'S mi'n Duneadainn gun taice, 
Stric a bha mi meaſg nan ſeoid, 
Cluich' an dr air na cairtean. 


'S beag mo ſhit, We. We, 


: CM] 
Bha mi uair bha m' chairdean ann, 
Dh'f halbh an t-am is chaidh e ſeachad, 
Sa nis cha'n fhaic iad mi ſan rod, 
On tha mo phoca? ri acain. 


III. 
Ge d' a tha mi ann ſan àm, 


Air ma chrampa' le aſtair, 
8 minic thug mi greiſean garbh, 
Air an ſhairge ga maſgedh, 
* . 


IV, 
Greis le beachd a deanadh Jul, 
'S greis cuir ſiuil ann am paſga', 
Greis air iomairt, 's greis air ſtiuir, 
8 grew a air ehul nam rb ' 4 


Se mo-ruin na fearadh gend 
S iad nach treigeadh an caitean, 
Chluinnte langan nam fear og, 
S iad nach deonaiche gealtachd, 
YI. | | 
Tha'n cridheachan farſuing mor, - 
Stric a dh'dl iad na bh'achda, 
Damfiſa is Inghinnen a's cedl, 
'Nuair bu choir dol gu 'n leapaidh. 
: VII. 
Bi'dh iad gu fuireachar geur, 
Nam don. ghrein dol a chodal, 
P 2 


C 


mmm. 


| 1 
| Caileievach, luinneagach rèidh, 
Nam dhiciridh fa mhaidin. he C 
vir, ths 
S1 mo ruin an capal arinn; | : 8 


- Rachadh lèinn ann ſan aſtair, 
'S taobh an fhuaitheis os-a-cinn, 


S muir ri ſſiom taobh a'n fhaſgadb. | A 
| IX. * 
Greis a bhiodh 1 fada ſhios, | Ti 


Ann an lochdair nach fhaicht'. i, 15 

s greis a bhiodh i 'n aird nam fri, 
S8 cuir dhl air a leataobh. 
, | 5 
Si nach pilleadh gun chian-fa”,, 
4 neo-ſgithach gu frachda', 
* A gearradh thoinn, le geur roinn, 
8 cudthrom gaoith air na flatan. 


KI. 
Nuair a chuirt i air a ddigh, 

Sa cuid ſeoil ris na ſlatan, "_ 7 

Chuirt' a mach an t-eadach ſgeoid, | 
| Sud a ſroin ris an as-caoin. oa thiro 085 + An 
„Ek. 3 8 oi 8 
Bhiodh i turrapan gun tàmh, er AS 
'S chluinnte g'anaich fo'n t-ſhachd i 8 


S bhiodh gach glun dhi dol fUlt', 
'S chluinnte bi'd aig, gach aiſinn. 


© %* 
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XIII. 
Chite muir na tonnan ard, 
S chluinnt' i gairich gu farſuing, 
'S bheireadh ronn ard nan ſteall, * 
Buille throm ann na h achlais, 


| XIV. 
Ann an aſcaoineachd e chuain, 


8 ann am fuathas na fraiſe, 
Thugaidh faiceil air a ghaoth, 
Fleara” gaoil cumaidh rag è. 
1 ' xv. 
Chluinnte farum aig an fhairg', 
Molach garbh ann an ath-ſith, 
Beacach, rangach, torrach, ſearbh, 
' Strannach, anabharach, brais 1. 
a XVI. 
Buill bu treis don chorcraich ur, 
Croinn don ghiubhſaich bu daite, 
Eididh cheanb' nach biodh meanbh, 
S chite geala-dhearg a bhrataich. 
| XVII. 
An diaigh cogaidh thig an t-sith, 
San diaigh biadh thig an t-ocras, 
An diaigh na maidin thig an didhch', 
San diaigh 01ghre thig aitibh. 


pP 3 


I 
» 


. AOIRE do dh 1 Mac anto roifich. fan an 5 


p | tra' dun air ſon e bhi na dbroch ward, 
C 
5 n: * 
Air ſonn, Fail illirinn oh n, 
8 na h uil ou ro i. 5 * 
: „ 8 7 £547 add | 3 
C 
| I. © 
Arras mhor Mhic'antoifich, 
| Cha d'theid do chomhradh air chul, — 
- Se dh*fhag duilich fan am mi 3 — 
Thu bhi'n Canmtra“ n Dun, ef ©0802 186 fro 
Am an ionad nan uaillean, $6067 ct BY Agleld 2 
Air nach cualas mi- chli ay. 
8 chuir a chuibhle car tuathal, the 
O \ 


'S tha annthlachd 'an uachdair cus, | vie 


— % 
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a II. 

Ga mor leat do bheirteas, 

Cha toir thu leat e fo'n wir, 
S beag a dh'aithniche tu e ti 

A chuir a leaſacha' cùis, | 
Ge do chaidh mi chair failt? ort, 

Cha robh do chairdeas ach mucht', 
'S beag an t- ioghna ſud leinne; 

8 gur tu is gionaich nan cd. ab 

\ III. 

Cha'n 'eil luch ann an Daltlaich, 

Nach d'theid do Channtra in Dun, 
Z gheibh iad pailteas gun taing dhuit, 

O n tha thu gann ri luchd ciuil, 
5 ge d' a chuirt thu air ſpartan, 
Air fior bhraigh f Eis nan ſmuid, ba, 
Cha'n eil Fili na Bard, . 

Bheir ſios gu brath thu gu dir. 

When the Author was going Hh taking in ſubſcriptions, - 
coming to Cantry Down about dinner-time, he thouglit that he 


would not be allowed to go away hungry; but he ſoon found 
it otherwiſe : for when Mr Melnteſh came to the door, he not 


only denied him his ſuſcription, but deſired him to go hd 
from his houſe. 


+ A caſcade, called Fall of Fires, rs all + waters on . 
welt ſide of Stratheric meet together, and; running; through a 
narrow paſlage, between rocks, from a conſiderable height, form 
a caſe de, the waters of: which, by the vaſt a4 1 from which 
they f. Il, emit a continual ſmokes /- This natural phænomenon-is 
ſo very remarkable, that people from all . of Britain come to 


vic w it. 91 4 p 15 : 4 y « 3.4 > 
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tv. 
Ach on a tha thu? ad' phicear, 


'S gun robh thu miothur don Bhard, 
Cha'n 'cil + ceolraidh m Parnaſas, 


Nach bi bagradh do chall, 


- 


'S mo gheibh Nuptune air fairg” es 


Ni e garbh i le ſtairn, 
Is cuiridh Pulcan na theine, 
 Cop-gheal deireadh gach ſteall. 


IV. 


Ach na biodh tu air t-fhagail, 
Am braigh Lochabar nam beann, 
Fo? bhinn do luchd mi- run; 
Cha bhiodh tlom dhuit ach gann, 
Cuid a dh'iarradh do ſtiliobadh, 
Cuid do ſgriobadh le ing, 
'S do dheanadh min mar an cathadh,. 
Le dion chaitheamh nan lann. 


; 5 

Bu bheag an diubhail ged' f haiciun, 
Thu direadh a mach ri gleann, 
8 balg a cheaird, le chuid acfuinn, 

Na phoca fſaic ort gu teann, 
Srann do chleibh a toirt farum, 

Ga' m freagra* mac'talla charn, 
Sgiim ruagh mu do ghoilleas, _ 

8 do dheireadh a * bhram, 


81 


Ac 
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Vimi--. 
Struagh nach fhaicinn-air feill Fu 
'S na ceudan ann air do-thdir, 5 
'S gu'n racha d' ruigh tre na + ſlatan, 
'S gun cailleadh tu'n craicionn beò, 
'S do dhruim a ſhuathadh le ſgait, 
Ach gun cuireadh é ſgairt 'a d' t-fheoit, 
'S gun racha' na th'umad don? chat, 
Le gaoir a mach air do ſhròin. 
vrt. 
Ge d' bu bhas duit mar chrioſtaidh, 


Cha b ionau 's mar dh'iarruinn duit, 
Ach eadar eachaibh do ſtiolladh, 
As bhiodh farum aig triall do chuirp, ' 
Do cheithreamh mionaich a ſpionadh, 
Is minic a hon le glut, - 
S do cheann a ſpadadh do d gbusillibh, 
Mar chluais do chuilean na muic. 
VIII. 
Ach nam faighinn mo roghainn, 
Dhuit a thaghainn droch am, 
Agus miltean cuir beachd, _ 
Air ole a pheacaldh air crann, 


A cuſtom formerly among the Romans for puniſhing of- 
enders, called runing them through the rods. it was done 
thus: They made two files of 285 men each, facing one ano- 
ther, each with a rod in his hand, with a fmali i interval between 


them for the offender to run in, Men. one laying 1 on as he paſſed 
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78 1 
_ Bhi gad' fhaicinn air ſpiocaid, ; 

S do theangadh chiotach gun chainnt, 
Sgornan farſuing na faville, 
Dla ri tdinneadh nam 8 


3 a ſhaothraich as big ort, 
A ſgamhain òlaich gun mheas, 


8 diombgeli miſe do d' chairdean, 
Nach d'rinn do charadh ni's meas 
0 nach d'thug 1ad na sdilean, 

A ceann timaidh gun iochd, 
Struagh nach d'rinn iad do bhathadh, 
Am mtin do mhathair gun fhios, 

X. | 
Ceann looach 1 is fartuing 28. 

Air amhaich fhada'n eich uiſg, 
Oſcionn collainn a mhadaidh, . 

Soic fhada na muic, 

Sanntach, goileamach, miothur, 

Teanga? mhin ſam bheil ruichd, | 
Cridhe cealgach gun churam, 

Tric lium agus leat. * 


| wats - 
Reotha a's cranntachd gad* bhualadh, 


S onfhadh cuain duit gach la, 
Ach gum fas thu co uamhorr', 


's nach fuiling fluogh thu gu brath ; 


8 


C! 


8 


{1 19 J 
8 gu'm bi do chatrdean am fuath 's tu, 
'S gun dean iad t-fhuadach on ſga, 
'S nach fhaigh thu furtachd ſan t-ſhaoghal, 
Mar d'thig an t-aog ann ad dhail, 


XII. 
Alaſtair chonnaich chraoſaich, 


Air nach taobhaich an dealt”, 
Cha bhithinſe toilicht', 15. a 
Ge d' thilgte 'n coir thu nan glaichd, 

'S ge d' a chuireadh an Donas, 
An toll tor* thu le ſgailc, 
O nach rachadh do phronnadh, 
Mar chraotbh chonnaidh le bat”... 


XIII. 
Struagh nach fhaician air ſgeir thu, 


Agus ſeilein ad' chluais, 
Agus luch ann ad' t achlais, 

A' cuir a h-athchuinge ſuas, 
Gun cuireadh 1ad clach. 

Ann do chraois farſuing gun bhuaigh, 
8 gun d' thigeadh an fheannaig, 

(zu barr na teanga' thoirt uait, 


| xłv. 
Bu bheag bu mhiſte do dhùthaich, 


Ge d' a ſhiubhhla? tu as, 
Agus imeachd air fairge, 5 ö 
Ait tuinn gharbh nan ſteall brais, 
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Gu dhol mile le breunan, | 3 : 5 18 
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Slionar neach a bhiodh eibhinn, n 


5 [ 180 b 
Air long gun iomairt gun daoine, 5 | | 
Gun ſtiuir, gun eadach, gun flat, 
Chor 's nach fhaicte gu bràth diot, 
Ach do thichran air ais. = 23643 2” 
2:5] „ F | 
Ach nam faicinn thu marcachd, ; | 235 2 
Air ſeann chapal 's 1 lom, n a as r 


Gun ſrian, gun diolaid, gun * chas rop* , 


'S i dol a Shafgan na ſteal, 
'S a'n 7 eill-bhuinn ann na caſan, i * a ; 
A cuir a h aigne air fonn. 3 


* 


Sios fo? eiridh nan tonn. 
Xyr. 


Na'm b'è 's gun èireadh ſud dhuitt. 
Gun togadh na t Sithohean, _ 1 5 

As an tir thu nan uchdʒj | 9 2 a 
Cuid ge d' ſgathadh le drzchd, 1 

8 cuid ge d' ſgiurſadh le cuip. | 
S do thilgeil/an Eirinn % n 
Air chul greine am bun enuic. 


= A df - 
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* Stirrups mocks of hair, which the apcient Caledanians uſed 
when riding. $ 177 
+ The fairies, —imaginary Vela Dee ty: 


+ Juſt as if a perſon put his feet on a rpg da] at he gte de- 
he would jump and dance as long as his ſole * the heat. 
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XVII. 
Sgrios an t-ſneachda roimh aitibh, 
Air do chratuich gach 18, 
Ach gu' m fas thu, ad” ſgallpan, 
'S gum fal am falt diot is tu beò, 
'S gaoth an 1ar an droch fhaſga', 
Dhol eadair do chnaicinn 's t-fheol, 
Ach gun cuir thu punt Tombaca,. 
Na ſmuid a mach air do thoin. 


COMHAIRLE do ghill og air aha bhith' gle Shore 
| rach, agus a toir moran toirt do na Catleagan, 
agus te fin fhuair e ainm a bhi na Dbrobbar, 


Air ons, Cabar Feigh, 


1. 


Acn a niſe o'n a theig ſinn, 

Le chelle bhi tairiſeach, 
| Bheirinn comhairl' fheumail, 
Dhuit f hein an ſan dealachadh ; 

Na toir do ruin gun reaſant, 

Do the dheth na Caileagan, 

Oir 's duilich leam gun d'èiſt mi, 

Droch ſgeulachd air fearaigein; 


183 J 
Na bi co tric, a? A na meaſg, | 151 01 
Mar chraobh gun mheas, na caileagan, | 
Ge d' ſhaoileadh tus, gun xo iad dhuit, 
Co min ad t uchd ri bainne dhuit.. 


Nam ſuidh ſteach, le aoibhaeas ait, £ 


Ri cuir mun ſeach nan.dramachan,.. -', | +.) 
Bi'dh cuir nan einn a“ g euridh,;, | 0 
8 gach te dhiu ri ek. N Jellseilg ba 2: 
„ n 
Tha na gillean dga, 1 6 
Nan dochas co amaideach, 9878 
'S iad le'm barail, ghorrach, r "I 
An tor air na caileagan, 2 5 3 
Ach fhad ſa bhios an ſuilean, Ne 3 
Co duinnte, cha n aithnich iad, 
8 cha 'n f haic iad $ Gloc-air-garadh, 
Ged tharladh i i maille ris, 
A chaoidh cha' n fhaic è 1 
Iad co ceart, mar gabh & beachd le ghloincachany 
S mus e 's gun dearc è, mo 2 failg, 
Gun d'thig a ghart, ſan t-canach dheth, | 
Mar bheathach bochd, a bhios. gun toirt, 3 
Nuair theid a ghoirt a 2's t-earrach ann, ih 5 


5 A clamorous vain, woman, whoſe utah was, -when/ſhe) ſaw 


any Grange rs paſſing by, to get up on ſome eminence, and call 
the hens from the corn, or cry to the herd to be careful, for no 


ether reaſon than that ſhe might be 28 notice of; 
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| 8 ceart 10nann 's mar ni Sborruich, 
„Nr 
Ge b'e ai cuil ionnt-, 
An dirachd cha'n aĩthnich d, 
Ge d' dheanadh i do phoga', 
S8 ge d' dladh i drama leat, 
8 ge d' ghealladh i le dochas, 
Gum poſadh i nearar thu, | 
*Nuair thioonta? tu do chiil-thaobh, 
Bi'dh 'n süilean gan camadh riut ; | 
Mar ſud their ſe, ge dꝰ tu 's glic', | 
Gun deanainn tric, nach aithne dhuit, 
'S ga mor do bheachd, cha rachainn leat, - 
Mar biodh do bheartas mile riut, 

'S mar bhio* dhomh 'n leiſg, a bhi am leis, 
Cun deanainn reichd a's ceannachd ort, 
8 nuair bhios tu falamh chüinneadh, 
Gum feuch 1 mi cül- aobh bhaile dhult. 

Iv. 
8 ge b'e e fath orr”, 


Gu brath bi'dh air athrachass. 


S mo dh'f heuchas i dha cairdeis, 
Chan fheairde mo bharail dhi, 

8 mo theid è mo is dana, 

Gun sar i le fheaman E, 


„ b 
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I 
8 mo gheibh i ie fa gharadh, 
Cha tar & è dhol thairis air, 
Brdh & co glic, ri duinꝰ air mhiſg, 
'S bi'dh cach ga mheas mar amadan, 
'Nuair bhios è glachdt”, mar ian 'an wap,” 
'S nach tar è chas a tharraing as, 
Sa chaoi' le tlachd, cha'n fhaigh & las, 
Mar bris è 'n acfuinn theannachaidh, 
'S mo 's E 's nach cuir 6 m breid orr', 
'S ain-èibheinn ri mbaireann da. 
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ORAN do Mar- Las, na b Zuradb air bbi dba 
tighinn dachaidh as na d-Znnean an Ear. 1 . 


Py * : #3 I 71 


Air fonn, Tha'n oidche nochd gle aonranach, 
'S tha'n geamhradh fada fuar, 


. 1. 
Gon mis' a tha gu faſtalach, 
O fhuair mi dhachaidh in ſgeul', 
Mac'Leoid a thighinn do Lunnaln, 
'S gur mor air urras fhein, 
Gu cliv'ar, trù'ar, onaireach, 
Lan ſonas ann 's gach ceum, 
'S tha fios aig Hyder Ally, 
Nach 'eil mis' a“ aithris bhreug. 


* 


8 


1 2163 ] 
. 

Gur Hoger! oͤgan Urramach, 

Cruaidh curannta', deas treun, 
A bha fo? bhron 's 1ad muladach, 
- 'Nuair chual iad uile 'n ſgeul', 
Nam ſeoladh o Chalcuta dhuit, 

Bu lionar guth a'd' dheigh, 
A' guidh ruigheachd $abhailt, 

Do Mac LOR gu atte fhein, 


Cha tar mi chuir an rannuibh, 


Na tha cheanaltas a'd* choir, ; 
Gur buaghail, ſuairce tairis thu, 

'S tha cathrannachd a' dꝰ t fheoil, 
Do ghliocas tha ſinn fioſarach, 

'S gum bheil do ghibhtean mor, 
Sa 'n àm dol fios roimh theine dhuit, 

Cha bhiodh tu 'n deireadh ſloigh. 


. „ 
Bu mhioſail thu 's na h Innſeachaibh, 
Ad' cheannard dileas fluaigh, 
Stric a chuir thu ſgaotleadh, . 
Ann an luchd nan aodann duaire- 7 
Bhiodh cunntas tana 'n Innſeanaich, 
'S bu ghile m bian nan gual, 
'S bu tric iad air droch càramh, | 
Mar bha Pharasdh ſa mhuir ruaigh. 


Pg 
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Buaigh larach do'n t- ſar Chdirnegl, | 
Sud a dheoinichein da fein, 
'S tric a rinn è 'n ioman, 
Loe chuid gillean air an diaigh, 
Bu lionar corp gun chlaigionn, 
Agus ſpadag air an fheur, : * 
'S gur fhada chluinnte caonnag, 
An am R nan Aube dein, 4 


VI, 
Se'n Reiſemeid neo- eſleineach, 


Do'm b èididh feile cuaich, 
A bh'aig Mac'Leoid, na h Earadh, 


Air nach biodh am freanas fuar, 75 


Fir ſgairteil, neartmhoir, sar-bhuilleach, 


Nam dol 'an gabh adh cruaidh ; 
'S chaidh cliu gu bord na Parlunaid, 
Air gaidheil ; an taobh tuath. 27 
VII. 47 
'Nuair chualas ſgeula dhachaidh ort, 
Bha d' chàirdean ait gu lèir, | 
Siol Leoid a' gol mar ghabbadh iad, 
'S tein? aigheir ris na fleibh, | 
Bu lionar cnoe na lafaruich, 


Nuair fharadh dachaidh 'n ſgeul', 


Thu thighinn gu tir le fallaineachd, . 


A's cunnart mara ad dbeigh, 
1 


j 


"0, 


Yi 
1 
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Bha freaſdal Dh mun cuart quit, 
Ge do bhuachailleachd 's gach am, 
'S ge d' thoirt th'air gharbh-chuantaibk. 
Air ſoitheach luath nan cranu, OE 
Tre mhuir ghorm ſhleachduich Weiten, 
'S ard-chnocach-tuain gun cheann, 
Garbh-thonnach ſteallach uaimhreach 5 
'S mor uabhaſach an gleann. 


2 off 
Siol Tormaid tha iad lionar, 


'S gur neo-mhio- thlachd'ar am por, 
'S bhiodh ſolas air an gniomh, 
Nan rachadh mi-thlachd air Mac Leoid, | 
Nam toirt a mach na bratuich, _ 
Cha bhiodh gealtachd air na ſeoid, 
'S bhiodh lanna geura ſgaiteach orr', 
Gu gearradh chas a's dhdrn. 
ö * x 
Nam gleuſadh do Phiob fheadanaich, 
N -Dun-bheagain mar bu choir, _ 
Chluainnte fuaim mac'talla, | 
Ri toirt farum do na mevir, 2 
Bhiodh fion aig t uaiſlean curamach, 
Ga ſtiuradh mu do bhord, 
8 bhiodh Baird ri dannachd dbuchaſach,] 
Air ſiùghantais Mbicꝰ Leid. 
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XI. 
Slionar gill' is maighdeann, Fd tip 


Duin' a“ s bean tha aoibhneach, 
8 gu"! m bheil Mac' t dighre bed, 
Mar gheug gun diu cha ghabhair e, 
Ge d' tha è fhathaft © . 
8 gur dilegs da le dai” neachas, , bl | f 5 
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No fir don? loinn an crog. 


XII. 
Tormaid © Og mo rum da, | 


Bhi mar chrùn do chinne fein, | 
An aite 'n fhir nach duraigeadh, 1 
A chul a chuir re feum, * 
. Gha tar mi fein 's cha' 'n urrainn mi, 
A chliu chuir uile ? an cell, 
'S & dh'fhag mo chuimhne dochiollach, 
Gur luaighe deoch na geul. 


* 
| * 


F431 


Tha ge d' t' f hoighneachd * an fol Toa, 


9 


: 14 ; 
ORAN do'n Trubhais fbarſuing a chionn | agus gun 


chum i mi db cifidb biainichen, agus gun thriig na 


Caileagan mi air a a a thaobh ts ' ſpun df buair 


i moran do dhroch ainm. 


A Ann, Nie hin Ae 


LUINNEAG. 


i ads n 


Sguiridb mi mbire oir fuath liam e e, 
On a tha mi do dÞ uireaſbbui” buainichen, 


Rinn na gruagaichean uile, mo threighnn on uraidb, 


'S cha bhi mi tuilleadb gam buachaileachd. 
I. 
Os 'n Igeul' tha ſa bhaileis ; 
Is fheudar dhomh aithris, 


[ 
, 


{12s L 192 ]- 
8 gum b'f heairde mi caraid gum fhuarachs? ; 5 
Gur mis th'air mo ſgaradh, a 
O thug iad uam Anna, 


8 nach f baigh mĩ caileag a bhuaineas dona, | 

reid mi mbire, c. Sc. i 
Gur mis t'air o chrämpadh, ES 

O mheadhon an t-sambraidh, _ 8 

4 s mo choimhearſnaich 's gann doibh gun Pan ind e, 

4 Tha na caileagan ganh domh, | 
Ge d' tha mi am bhanntraich, G 
# 'S cha'n fhaigh mi ſan am dhiu na bhusines, 
ö bonmh. 4 . A 

1 
G mis? th? air mo laoghadh, Z | Ge 
O thainig am foghar, | 
8 gu 'm bheil mi-fhoighidinn fuaighte rium; 8 
Ciod an ſta dhomh bhi gearan, ( 
Qe d' tha mi dhiu falamh, 28 | Oir 
'S nach fhaigh mi caileag a . domh. 1 

rv. 
on thi ini dit falamb, * ; B 
8 naeh bi 1ad rium tairis, 7 G 
Thoir-fios gu mo leannan mar cual i e; | Mun 
I ghleibhe fear eile, G 
O dhibir mo theine, 1 5 / 8 gu 


8 cuir fhec ann na h- adhairo mum fuaruich r Gi 
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V. 
Mo ſmuaintibh gu leir, 
Tha mar ghathadh na grèine, 
Mun ſeach air a cheile gun fhuaradh orr'; 
Do'm leabaidh 'nuair thewd mi, 
Ni'n codal mo threigfinn, 


'S 'nuair thig e bi'dh fell aig na bmadaran. | 


VI» : 
'S mis tha fo? churam, 


O chuir iad an cal rium, 

Gun fhios nach e'n Triuſar a dh'fhuadaich 'ad ; 
Tha i briſt ann ſna glainean, 

Air a caramh le clùdan, 


8 cha ſhaoileadh tu rùin gum biodh gluaſad 1pnt. 


VII, 
Ge d' a tha mi co faiſg orr', 


Cha do ghabh mi far bheachd orr', 

'S mo tha 1 mi- chleachdach cha chuala mi; 
Cha 'n 'eil ſios domh co as di, 

Oir fhuair mi i 'n Sagan, 


Mar dalta do bhrigis mhic'Ruaraidh i. 


\ vil, 
B' fhearr leam na na h urrad, 


Gum fagainn i'n Lunnain, 
Mun d'thug mi air thuras, gu tuath leam i, 
Ge d' tha i co molach, 
'S gum b'f heaird mi i umam, 
Gun chum i mi db*uireaſbhui' bhuanaichean. 
R 
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— 


IX. 
Ga coed ceum ſiubhlach, 


A rinn mi ſan traſar, 
O chuir mi air thus 1 mum chruachanan : : 


Cha d'fhuair i mi-chliu, 
Ann am baile nan duthaich, 


Gus an d'thainig mi taobh- ſo dhruim uachdair le. ] 
Ach na bithinnſe bee 
4 Gu'm biodh 1 ri mi- ſta, . 4 ] 
| Gu geallanſa dhi nach biodh buannachd ann: 
Cha'n eil Eildeir ſan tal amh, „ 71 
Nach rachadh na caram h. | 
8 bu chinnteach nach dealuiche Ruaraidh ria 'E G 
XI, 


Ga be A mar tha dhi, 
Gun robh 1ad ga caineadh, 
Cha'n eil i na flainte o chual i è; 
Shrachd i le tamailt, 
'S tha toll ann ſa mhàs orr' R 
8 cha'n f huirieh 1 flan ge d' a dh'f buaighte i i. 
8 
Ach a' nis on a ſhin i, 
Cha'n f han i ſan tir ſo, 
\ © On' tha i fo' mi-chlin, aig gruagaichan, 
4 'S theid i air Siubhal, 
A mach ris a bhruthach, | 
Nuair ni mi dhi luthaige tuaraſdail, 
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XIII. 
On a ghabh i i'n re-treuta, 
'S gun d'rinn i mo threighn, 
Bithidh miſe le'm fheile, gu h-uaſalach; 
Cha? n eil caileag ſan aite, 
Nach bi ga'm ſhior thaladh, 
Ge q tha iad e an tra-ſa co ſuarach orm. 


XIV. 
Theid i Lunnain mun tamh i, 


Ma bhios i na flainte, 

*Nuair bheir mi dhi paigh na turaſdal ; 
Slan iomradh gu brath dhi, 

Ge d' tha i,ga'm fhaghail, 


Sann aice tha naduir nach b'f huathach leam. 


—— 
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ORAN do ghillean agus Nigheanan @ bha Clachdadb 
a bby tional cuideachd air ta an Sabaid ; agus 
a. bha cuir ri e cbd, mi: araidb. 


Air fins, Tha mi hein is mo chuideach, 
5 moran ee. 


| 1 .__ LUINNEAG. 


'S miſe th*air mo threacbla', 
Leis na tha mi faicinn, 
A mheud ſa tha dbroch cleachdadb, 
Aig no gillean againn, 
Minifter no Eildeir, 
Cha chur iad /machdorr”, 
S maighdeannan. gun naire, 


Bb: fas co pailtꝰ duinn. 


I. 


BUALAS 's na h-uil' aite, 
Mun chuideachd laoghach, 


8 


8 


1 
Bha oidhche na ſabaid, 
A cuir ri treoghais, _ 
Bha Tomas Mac'an-toſaich ann, 
'S e na ghaodhar, 
Agus gille 'n Eildeir, 
'S be fhein am baoghair. 
11 
Bha triuir as a phairc ann, 
S bha dha dhiu firionn, 
'S bha banarach bho ann, 
An aite gille; 
'S nam faighinn fear ceairde, 
Bhiodh co innealt, | 
Sa chuireadh cearcail mais uimpe, 
Phaidhe ſinn e. 


III. 
Bha Tormaid nam brog ann, 


Gun dad a mheas dha, 
'S cha'n fheaird e ri bheò, 

Bhi ſa chomhradh ehlioguck; 
Cha do mheas e mar ſga, 


N ceathramh aithn' a bhriſeadh, 


8 thig la bhios inntin, 

A' g'innſe ſud da. 
| Iv. 
Air leam gur mor a naire, 


Do dh'athair cloinne, 


w! 
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Bhi oidhche na sàbaid, 
Co and an doille, 

'S gum fagadh è phaiſten, 
Am bun an teine; 
*Nuair bu choir dha'n àrach. 

An raidean eile. 
| v. 
Bha Uilleam Mac'phaill ann, 
'S Mairarad ghreannach, 
'S chaill i 'm beagan naire, 
Nach d'rinn i cheannach, 
S mo tha bheag an lathair dhi, 
'S math ma bharail, 
Nach f hioſarach cach, 
Ciod an taobh a ghabh i. 


VI. 
Oidhche na sàbaid, 


'An tigh ghobhainn ; 
Ge d' bhiodh aige caraid, 
Gun racha' m bleothann, 
Bha caileagan làmh r1s, 
'S bha iad foghant, 
8 ga b'e ghabhadh fath orra, 
B'f heaird è cobhair. 
1. 
Na cailean dubha ciar, 


'S don” an triall bha aca, 


0 


8 
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Nach do ſmuainich riamh, 
Gun deach 1iarriu? am baiſteadh; 
Ce b'e bhios an lathair, 
Sa phairti fhaicinn, 
Theid 1ad ſa phoit aoil, 
N d'theid a ghaoth tre 'n craicinn. 
in. 
'S beag orm beiſtein, 
A bhios neo-bhanail. 
Bi'dh iad nan 'neiſgein, 
'S cha'n f haigh iad leannan, 
*Nuair chailles iad an t-uachdar, 
Theid 1ad an tainead, 
'S gur lughaĩd am pris &, . 
Ge b'e ni 'n ceànnach. 
"> IX. 
S fada o chuala fibh, 
Mar ſhean fhocal, 
An car a bhios ſan t- ſneana mhaide, 
'S e air feachda, 
Nach toir cumhachd dhaoine, 
Le ſaothair as e, 
*'S *nuair theid buille an tuaidh ann, 
Gur ſuarach achd'e. 
X. 
Nam b'e 's gun eireadh dhomh, 
Fiodh a cheannach, 


27 
. | 
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Thaobhainn dhomh fein, 
Do'n chuid a b'fhallain ; 
Ge d' a robh e caol, 
Bi'dh e daor ri ghearradh, 
'S 10nan ſud 's mar dh'èireas, 
Do dh'fheil nan caileag. 
XI. 
Tha ſios agalbh fhein, 
Ciod e 's ciall do'n aitim, 


An fheoil a bhios 'na blionaich, 


Cha'n fhaigh 1 marſant, 
Cha cheannuich duin' uaſal i, 
Gu toirt dachaidh, 
Gheibh Mac' Rath dha fhein i, 
S be'm beud e thachairt. 
I XII. 
An te gam bi ſtoras, 
Ni ſleoir a's earras, 
Gheibh i fear ri* phoſadh, 
A dheoin na dh'aindeoin, 
'S mo bhitheas an dan doibh, 
Gum fas 1ad falamh, 


”  Caillidh e ſpèis dhi, 


On dh'eug a leannan. 
| 8 
Bheirinn comhairl' dhileas, 


Ga b'e ni gabhail, 
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Do gach ſcan a's og, 

A ni ſeol ri eaileag, 
Gun e thagha ceile, 

Kir feil na banais, 
No idir fan tigh öſta, 

Nam dl“ an liunna. 

XI. 

Chunnaiga's chuala mi, 

Agus dh'fharraich ; 
Buntata co grinn 

Sa bhiodh ann am baile, 
Nuair a chuirt an ſgian air, 

S 'nuair racha ghearradh, 
Bhiodh a chridhe liontaidh, 
8 da thrian mi-fhallain. 
5 IP | | KV. 
Innſidh mi ögannaich, 

Dhuit mo bharail, 
Mas a math leat poſadh, 

'S gur è their d'aire, 
Fioſruich a naduir, 

Co math 's bu math dhuit, 
Mun tuit thu gun eiridh, 

Air beiſt nan caileag. | 
| XVI. 
Na caileagan ſuairce ſo, 

Tha air m'aire, 
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Se mo chomhairl* fein dhoibh, 
Gun bhreug a labhairt, 
Iad a ſheachna feiſtein, 
A's tighean aire, 


— 


Oir ſtric a fhuair te dhiu ann, 
Leum gun cheannach. g 
„ . 
Nam biodh tu air feèil, 
'S gum faice tu ballan, 


- 


*'S e briſt ann ſan earrach, 
Cha racha fharraid, 
Mhilleadh e 'n fheil air, 
8 cha racha' cheannach, 
S ĩonann ſud 's mar dh'èireas, 
Ma theid do mhealladh. 
. nl. 
Mo bhios fibh air m' iarrtas, 
Cha bhi fibh fanaid, | 
*'S cha bhi fibh *nar nàduir, 
Ro ird am barail, 
Cha bhi fibh ri breugan, 
es cha ghabh fibh mealladh, | 
S cha toir ſibh bhur rin, 
Do dh'fhear ùr no ſhean-fhear, 
XIX, 


On tha mi am bhanntraich, 


A's mi gun leannan, 
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Gu'm bheil mi gu h-aonranach, 
O chionn tamaill, 
'S on nach fhaigh mi te, 
Bhios gun bheum gun ſgainner, 
Bheir mi dail doibh'm bliadhu', 
Agus trian do'n ath bhliadhn'. 


CoMHAIRLE MHATH. 


D HUIN? oig na dean uaill aſad fhein, 
Air 's iomlaideach ceumnaibh do bheath, 
Iadſa bha ma riut 's tu dg, 

Slionar iad fo'n fhod an cleth. 


Tha do thiom mar dhuin' air aſta ir, 
Cuir nah uigh le pairt, a's pairt, 

Le ceum, a's ceum ga chuir ſeachad, 
Gus an ruig e far a'n aill. 


Mar ghrein a ſiubhail 's na ſpeuraibh, 
Na reis tha cuibhle do bheath, 
S ma theid 1 fotha ort na t-eiſlean, 


A chaoi' cha leir dhuit dol a ſtigh, 
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ORAN air Turas dn tuobb tuatb, agus Mi-mhol- 
adh na banaraich a bha ann an Cumaraidh an 
firath-chonainn. 


Air fonn, Agus h-9 buail' an damh dub 
H-oi thall, &c. 


LUINNEAG. 
Agus B- ', mi fo tiunn Dabb, 
» mi fo bbron, 
Agus h-0”"s mi fo' liunn dubb, 
8 m fo bhbron, 
S mi fo liunn dubh o na bhazle, 
Ciod an ſta dhomb aithris dbò, 
*Nuair ſhaoil leam bhi meaſ mo chairdean. 
Gum b' iad ſud m naimbdean mor. 


1. \ 


M. LE marbhaiſg air an t-ſaoghal, 
Tha caochlaideach dheth fhein, 
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Smairg a chuireadh a dhuil ann, 
8 nach cum e ſinn on eug, 


* 


Fear dha'n toir e moran, | 

'S fear a bhios ri beò am feum, 
'S fear da'n toir e ſolus,. _ ; 
Gu dolaidh dheanadh dha fhein. 


| IT, 
Cha ne mheud fa chaith mi bhrogan, 


A dh'fhag co bronach mi fhein, 

'5 cha ne mheud ſa chaith mi ſtòras, 
A dh'fhag co brdnach mi, 

'S chan e mheud fa chaill mi chairdean, 
Na no dh'f hag mi ann ſa chill, 

Ach a mheud fa fhuair mi dh'ànradh, 
Ann am meaſg mo chairdean fhein, 

4E III. 

Cha'n ioghna miſe bhi duilich, 
S mulad a blu ga'm chradh, 

Mun deacha? mi o na baile, 
San a bha mo bharail ard, 

Agus bha mi'n duil le miſneach, 
Nach bu mhiſte mi gu brath, 

A dhol a ſhealltaim mo luchd cinnidh, 


'S nach b'ionan è 's bhi am thamh. 
IV, 
Sann dhomhs' a dh'eirich am breamas, 
Nuair chaidh mi dh'f hainich le ſpreigh, 
8 


j 
1 
. 

"4 

| 
. 
by | 
* 
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* 
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B'fhearr leam na lar a's ſearrach, 


Nach biodh mo chabag co dian, 


An la chaidh mi o na baile, 


Do Chuimearaidh bha mo thriall, 


Chaidh mo chuir am laidh 'n garaid, 


Nuair a chaidh mi thun 


'S cha d'f huair mi crioman don bhiad. 
V. | 
a bhaile, 
Far an d'fhan ſinn leis-an ſpreigh, 


Chaidh 1ad an ceann a chruidh bhainne, 


'S 1ad a tighinn gu cala 'm ᷣidhch', 


Thanaig a bhanarach rapach, 


8 leig i ſgairt as o broinn, 


S cha robh cnoc no beann no creagan, 


Nach d'thug freagra” as a deigh. 
VI. 


Thainaig i mach gu h-aſcaoin, 
38 i gun tlachd a rugadh riamh, 
» Dhiongadh è bara cartaidh, 


'N rapas a tha air a bial, 


Cha ro eadach air a coluinn, 


Sann ri dolaidh bha 1 riamh. 


Agus dh'iarr 1 oirn gu dana, 


A chaile dhubh nach b'fhiach a moladh, 


— 


Au cuir an airde ris an t-ſliabh. 
VII. 


Cha d'thug mi dhi onair riamh, 


1. 


D 
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Nuair a chaidh mi thun an dorais, 
Sann di a bha'm boladh ſiat, 
Nuair a ſheall i air a lea'-taobh, 
Bha i beachdacha' co dian, 
'S gun robh ſealladh co fada, 
Sa chunnaic mi'n claigionn riamh. 


viIII. 
Claigionn fada na, h-udlaich, 


Air colainn 1s uſgaidh bian, 
Cha'n eil an Conainn do dh'ur- uiſg, 
Na ghlanadh o ghrunnd a cliabh, 
'S tha ma ſuilean do thuſdar, 
Na bheathaiche duſan ian, 
'S ſheachainein 1 ſa choile, 


Ge d' robh 1 mo deireadh fial. 


8 3 
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ORAN @o ian a thar as a een ag 
a chaidb mach ris a bheian tt waibbreachas, agus a 
., tha'm barail ſuireach ann a Strath-Eirean gue 


a Tonfuicheadb i dambs, * 


I. 


| 5 GRUAMACH muladach a tha mi, 
O © bha mi Srath-Eireann, 
Se fhad' fa dl'fhuirich mi'n ſtigh N 
Dh'fhag mi tre cheile; 
Struagh nach miſe tha air sail, 
Na ſada.th' all' an Eireann, 
Sann is coltuich mi air fas, 
Ri ſeann each bàn gun deudach 


Cl 


8 
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II. 
Ach on a chual 1ad ann ſgach aite, 


H uile cail mar dh'eirich, 
An ſgian a bha gearradh a chais', 
Gun d'thug i'n airde bheinn orr”, 
'S na bha dh'fhianaiſean ſa'n aite, 
Cha'n aicheadh mi fein 1ad, 
Uilleam Mac'Ille-bhraigh, 
Domhail Ban, ſan t-Eildeir. 
IIT, 
On nach d'thainig i dhachaidh, 
Tha mi fada 'n deigh-laimh, 
Chuir mi ſios do Dhulmac'gearraidh, 
Dh'f heuck an d'f han i fhein ann, 
S mu ſe ſgun thachair am poſt ria, 
S coltach an ſgeul' e, 
Gun d'thug è leis ann ſa mhalaid, 
A 'n airde thair Spetb i. 
1 
Chuala m1 o-chionn Seachduin, 


'S bu taitneach leam fein e, 
Gum fac 1ad ann ſan ſgoil damhg' i, 
'S 1 an as a leine, 
Ma ſe ſgun d'thig i fhathaſt dhachaidh, 
Tha 1 gaſt gu ſgeulachd, 
Bheir i naigheachd thun a bhaileas, 
Air caileagan Shrath-Eireann. 
8 3 
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| | RY 
 Soraidh's gu ma fan do dh Uilleam, 
Gur culaideach treun e, 
Tha e ſuairce fiobhalt tlachd-mhoir, 
'S e na mhacꝰ do'n Eildeir, 
Ge d' a bha ĩ o chionn ſeachduin, 
Air ſeachran gun f haoghtainn, | 
Thug è le focal a chlachar, 
Dhachaidh as a bheinn i. 
vl. 
Slan iomradh do na ghill', 
Ann ſgach ionad a'n d'theid e, 
Chuir a'n ſgian da'm iantaidhb-dbachaudb, 
S nach do thagair ciric, 
Tha e do'n fhuil rioghail ſtòilte, 
8 mor a'n coir 'an Zirinn, 
S fo* bhrataich Mhic'a'nto;/ich, 
Sud na ſeoid nach treigeadh. 
| 1 
Ach a'nis on a thainig i dhachaidh, 
O chreagan Shratli-Eireann, 
Tha i ann am prioſan glaiſte, 
8 1 glacta mar reubal, 
Cha'n 'eil duin' a theid ga faicinn, 
Nach toir ſeachad bheum dhi, 
8 on a thai air a crampadh, 
Chaidh 'n damhſa roimh chèile. 


8 
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VIII. 
Thoir ſoraidh uam do dhulmac'gearraidh, 
Le cahhag thun an Eildeir, 
Ach a'n innis e do dh' Uileam, 
Le furan mar dh'èirich, 
Gun d'thanaig i mach air urras, 
8 nach dean i tuillidh eacoir, 
8 mo dheoch ſlainte ni e ol, 
Ge d' bliodh au ſtoꝑ air cheili. 
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ON do na brogan 4 chaidh Ghibhteadh do Utleam 
Loban. | 


Air fonn, A bhean leiſich a'n ſtop dhuinn. 


I. 


8 FHADA chualas mun aſtair, 
A mheaſg dhubh-ghall air machair, 
Am fheil'micheil na martadh, 
Thug mi ſgriob am ga faicinn, 
S ga bu ſgi mi tighinn dachaidh, 
Rachainn fhein greis mu ſheach do'n tigh oft”, 
. Rachainn f hein greis, Wc. Vc. 


. 
8 ge d' a bha mi air 'm aineol, 


Air fell Iner-Narran, 


Bt 


Ac 
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A reic feadal 's gan ceannach, 
Cha d'theid mi ga aithris, 
Bheir luchd ſgeulachd a. aire, 
Do'n dh'eirich ſan tarraing ud dhomlis'. 
Do'n ab eirich ſan, Sc. 
x. 
Fhuair mi- acaid nach b'f heaird' mi, 
Fuachd a ghlaca” ma'm airnean, 
Rinn a'n cratan ma ſharadh, 
S chuir è ſeachran mo ſhlaint'orm, 
'S fhada uam bhi ga aicheadh, ; 
Fuachd mo chaſan a dh'fhag mi gun treoir, 


„ IV. | 
Bha mo-bhrogan air ſgaolleadh. _ 


'S cha ro ſeòl air an caonadh, 
Bha iad leointe le daorach, : 
Oa a dh'dladh iad daonnan, 
As gach lon agus caochan, 
Ach an d*fhas 1ad co èatrom, '} 
'S nach ſeaſadh a h aon diu' le 'n deoin. 
1 -\--- 
A tighinn dhachaidh dhomh 'm fheaſgar, 
Gan thachair rium fleaſgach, 
An tigh oſt' bhaile CHleaban, 
Chuir mi colas air beagan, 
5 cha robh 'n t-oganach bleideil, 
Oir b'f hear ceaird è bha teiſdeal gu leoir. 


6 — 


** 


C 214 J 
Vr. c 
Or b'fhear ceaird è bha barruight'. 
8 math a dh'fhuaitheadh fa gearradh, 
Rinn domh brogan le cabhaig, 
Gun a'm paidh a tharaing, 
'S gu ma lan da re mhairionn, 
| Thug e àithn' doibh gun teanna” ri h öl. 
6, e 8 
'S ga b'è chluinneis mo danachd, 
Mun dean mi'n aineol nar fagail, 
Uilleam Loban th'air cach rium, 
Tha mi fuireach mar b'abhaiſt, 
Ann ann braigh bhail a'n fhearna, 
Fat an d'fhuair mi fhein m arach's 1 mi 0g. 

| . 

Do 0 choileachaidh phdiahesch, 

Far an gaoradh an ſmeorach, 

Thoir mo ſhoraidh gu Domhnal, 

Tha do charraig nan To/ſeach, 
'An tigh 'n fhuaran a-chomhnaidh, 
Nach d'chuir teaga's na brogan thoirt domhs.” 

'S gu mo ſlan air an f hleaſgach, 


4 


'S buaigh larach am feaſt air, 
Ann ſgach ait' an ſan ſeas e, 
Rinn e 'n aird' iad gu dleaſnach, 


3 1 
Mo fheil' martainn le teiſtneas, 
Thug 1ad ſlainte dhomh's leaſacha treoir. 
4 
Siomadh neach a tha'n toir orr', 
Sa bhios tric ann am chomhradh, 
Fad na ſeachduin, 's di-donaich, 
Gabhail beachd air na brogan, 
A fhuair miſe on Toiſeach, 
A Strath-h-Eireann na mhor bheann's na gleann. 
XI, 
Cha'n eil cron orra 'ſleir dhomh, 
Tha 1ad uile co ſpeiſeil, 
Uachdar chaiteanach ghrèihhte, 
| 8 buinn ſhaſnach le chèil jonnt', 
'S air mo chaſan 'nuair theid 1ad, 
Struagh do'n chlach da'm bean te dhiu le'n ſroin, 
| . 
Slionar oganach treubhach, 
Theid am mach ris an Le:bbhrs, 
Ga'm bheil earras a's feadal, 
Os, cinn iſgeiden gle gheal, 
'S math thig breachdan a'n fhèili', 
Bheireadh pailteas dhomh 'n èiric na'm brog. 
| XIII. | 
Slionar caileag ghlan bheuſach, 
A bhios gu h iorramach beacach, 
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Air panais 's air fciltean, 
A ghabh tlachd dhiom le ceutamh, 
S bi'dh farmaid gach te dhiu, 
Re mo chaileag 'nuair theid finn a dh'dl. - 
XIV. 
Am buaighean uile cha d'theid mi, 
Ge d' a b'urainn mi fein ann, 
An cuir uile an ceil duibh, . | 

Mun can cach rium gur breugan, 

Tha mi'g airis co eudmhoir, | 

On nach b'abhaiſt domh fein bhi re ſglò 

xv. | 
Ach thoir mo ſhoraidh gun eiridh, 

A thigh a'n fhuaran Shrath-h-Fireaun, 
Gu fear ceairde tha gleuſta, 
Fhuair e urram tWair cheudan, 

Rinn domh al hair 's cha dhè'-laimh, 


Is air a chairdeas cha d'thèid mi chuir ſgeoil. 


XvT, 

'Se dh'f huil rioghail a dh'eireadh 
Qu dileas le cheile, 
Clann-T ozfich nan gear lann, 


OY 


Slionar caraid nach treigeadh, 
Ann an A/ba na'm b'f headar, 
'S bhithinn fhein leò'n eacoir nan còir. 
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XVII, 
S ga b'e chuireadh orr' cratan, 
Rachadh tdireachd thoirt dachaidh, 
Le fir og chlann-Chatan, 
Nach d'chuir dòibh ann an geallteachd, 
8 nach diobradh a bhrataich, | 
Fhad ſa chitheadh 1ad cat re crann ftrol, 
XVIII. 
Bi'dh ſurd a's uigheam le cheil *achd, 
Piob is fioghail gan gleuſadh, 
Sunntach crioghail gun eacoir, 
Run mo chridhe gu lèir dhoihh, 


Tha mo chabar a geiridh, | 
San deoch flaintn gun d'theid mi ga h-01, 


— —— = 
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ORAN gearain air Cairdean. 


Ai. fonn) Gur bach tha; Mi, 


Ann AD, ban. 
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„ . 8 
g Mur marbhaiſg do'n t-ſaoghal, 

8 mairg a bhitheadh ga chaoine gach ls, 
Cha'n eil aond aig a h aon air, 


8 ann am bheachd chan ęil maoin ann ach ſgail, 


'S e mar ched air an aonach, 1 
Cuiridh oſag do'n ghaoith è as ait”, 

8 jonann fin 's mar tha daoine, 

Tha iad uile co caochlaideach gnà'. 
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Tha 1ad uile lan caochla', 
S tha iad lionar a dh'f headas a ra', 
Agus mis' air 4 h-aon diu, Nr. 
Gabhall beachd air gach taobh mar tha cach, 
S bochd an naigheachd re ſgaoileadh, 
Air na cairdean gun chaochail iad càil, 
:A gun d'f has iad co aogaidh, | 
D'am b'abhaiſt bhi daonnan fo" bhlà. 


1 
Smairg a chreideꝰ droch ſgeulachd, 


Na ſhiubhladh le breugan a 5  ſgles, 
8 cuis gun onair an Eacoir, | 
Ge d' tha prothait ag eiridh fo' ſgeòd, 
Cuiridh a'n donas o chèile 1, 
Mar an deathaich a dh'èireas ſna neoil, 
Se chuir Abba gu mi-mheas, 
Gun reic 1ad an Righ air fon g—t. 


* 
Ach mo reic fibh mo chairdeas, 


8 nach d'fhuair fibh air airgiod no or, 
Nior robh fios aig mo nàmhuid, 
Mar tha m'inntin a' cd'-ſtri ri m'f heoil; 
Siomadh neach a thug tair dhomh, 
'S gaoth an ear thug i ſtrachd air mo ſheol, 
Sa ri nior robh fios ſud, 
Aig an ti leis am miste mo bhron.. 


1 2 
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Nuair thig an ſamhradh air cheili, 

Gheibh ſinn teas o na ghrein nach bi gann, 
Dreach a gheamhraidh gar trèigſin, 

'S thig.a Chu'ag a Eirinn an nall, 
* Cha'n eil ian ann 's na ſpeutaibh, 

Nach dean am feadan a ghleuſadh gu cainnt ; 
8 mar dean fibhſe da reir ſud, 

8 beag an t- ioghna bhur beul a bhi cam. 


vl. 
'S ge d' a thuirt micam-beulaich, 


Sliochd nan curaidhean treun-mhoir nach fann, 
Ge b'e dheanadh orr' eacoir, 
Cha b'chuis fharmaid iad fein ann fan am; 
Nam dhoibh t- ional ri cheile, 
Bhithinn fhein gar am b'fheudar dhomh ano, 
Sina co dileas da cheile, 
Sa tha crocan an f heigh re mo cheann. 


— 
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T he Bak of the Dx. 


+ 
5 7 
1 Was ſummer, when ſoftly the breezes were 
| blowing, | 
And ſweetly the nightingale ſung on the tree, 


At the foot of a rock, where the river was flow- 


wy ing, 


3 ts 


- T fat myſelf down on the banks of the DEE. 


Flory on, lovely Dee, flow on, thou ſweet river, 
Thy banks” pureſt ſtreams ſhall be dear to me 


ever, 
It was there I firſt gain'd the affection and favour 
Of Jeux the glory and pride of the Dee, 


Sh 
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Bruachan Uiſe” a Dbee, air Eadar-thcangacha. 


— 


I, 


A ſan t- ſamhradh chiuin thairis, s na b-oſaga 
sèideach, 
Bu mhilis a Cheiteag, ” s 1 sèinn o na chraoibh, 
Aig iochdar na creige, rinn an abhainn a treigſin, 
Gun ſhuidh mi leam fein, ſann air bruachan na 
3 D er; p 
Siubhail a ghaoil uiſge Dbee, eine caoin a cha- 
omh abhainn, 
Do bhruach an glan ſtruthan, bi'dh dhomh ao. ; 
lach ri'm mhaireann, 
Far na bhunnuich mi'n tas, a cheud lul agas ca, 
thrann, | 


Air Seumas ſe gloir agus uaiſle na Dee, 
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II. 


But now he's gone from me, and left me tlus 


mourning, 
To quell the proud rebels, ſor valiant is he; 


And, oh ! there's no hope of his ſpeedy returning, 


To wander again on the banks of the Dee. 


He's gone, hapleſs youth! o'er the loud-roaring 


billows;, 


The kindeſt and ſweeteſt of all the young fel- 


lows ; ; 
An left me to ſtray 'mongft the earns wil. 
lows, 


The lonelieſt maid on the banks of the Dee. 
nur. 


But time and my prayers —_ 8 yet ce 
| him, 
Bleſt peace may reſtore my dear ſhepherd to me, 
And when he returns, with fuch care I'll watch o'er 
him, 
He never ſhall leave the ſweet banks of the Dee. 
The Dee then ſhall flow, all its beauties diſplaying, 
The lambs on its banks ſhall again be ſeen play- 
Ang, 
While I and my Jamie are careleſsly 88 
And taſting again of the ſweets of the Dee, 


— 


. 


91 


8 


i 


| II. 
Ach a nis chaidh e uam agus ah'f hag e mi deurach, 


A chlavidh prois nan reubal, oir 's treubhach e 
cinnt, | 
Ach o cha'n ?eil duil, e thighinn ath- ghearr air 
_ edlas, 
Gu ftubhal gu koidat air bruchan na Dee ; 
Chaidh'n t-oig-fhear le sùnnt th'ar tuinn uaimh.. 
reach thuileach, | 
Se is cairdiche, beus do na treun fhearuibh uile, 
'S dh'fhag e miſe gu faon'trach ſa chaomh choile 
dhuillich, 
Am aonar th' ar gruagach, th'air bruachan na Dee. 


l 
Ach faodab tiom agus m' ath - chuinge, aiſeag 1 a ris 


domh, 
Sith beannuight' le buaigh, bheir mo bbuachaill 
dhomh fhein, | 
Nuair thig e air ais, ni mi caithris gun ſgios air, 
Cheann's nach f hag e ri bhnan mhaireann brua- 


na Dee; 

Sin, bheir an Dee ſeolladh ard, ga h-ailteach uile, 
S na h-uain ni mu bruach gu h uabhrach mire 
'S bi'dh Sexmas mar thaic ſinn neo-thoirteil ag'- 

imeachd; 
'S ſinn a blaſad air ais, ſann air taitneas na Dee. 
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Iv. 
n des eig 80 
Thus ſung the ſweet maid on the banks of the river, 
And ne re- echoed each neighbouring tree; 
But now all theſe hopes muſt evariſh for ever, 2 Ac 


Since Jamie ſhall ne er ſee the banks of the Dee. 
On a fardiga ſhore the brave youth lay dying, 

In a foreign grave his corps now are ling, 
While friends ond, acquaintance in Scotland are 

crying, | 


For Jamis the glory, and pride of the Dee. 


v. Nh Mi. 
Miſhap on the hands by which he 1 was wounded ; 
Miſhap on the wars that call'd him away 


Os 

From a circle of friends by whom he was ſurround- 1 
ed wi | | 

That mourns now for Jamie the tedious day. Ma 

1 | . N 


Ah ! poor hapleſs maid ! that mourns.diſcontented, / 
The loſs of a lover ſo juſtly lamented. | 
By time, only time, may thy grief be cemented, 


And all thy ſad nours become chearful and gay. 8 
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IV. 


go mar ſheinn an deas ghruagach, air bruachan na 
h abhainn, 
'S rinn gach craobh le mac alla, fuaim tairis 
| _ thoirt di, | 
Ach a' niſe gach earbſa, feumaidh n gu mai- 
reann, 


Thaobh gu brath nach fhaic Seumas bruachan 
eibhinn na Dee; 
Air cladach gun ml tha'n t-og ur air a ghabhail, 
Ann an uaigh air bheag wil tha e niſe na laidhe, 
Tha luchd eòlais ſa ene ann an Alba gun ; 
aigheir; 
Air ſon Sheumais ſe gloir agus vaille na Dee. 


v. 


Mi-ſhealbh air na lamhan, leis an deachaidh a leò- 
nadh, Lfalbh; 
'S mi- ſhealbh air an toirm, a thug gairm dha air 
O gharadh ga chairdean, chuairtichear leo e, | 
Dhesnadh brdn air fon Sheumais, 's gur cianal 
an la; 
Maighdean gun treoir, tha brdnach gun fhuraſt, 
Air call a h aon'ghaoil, 's cha'n 1oghna? dhi mu- 


Se tiom, amhain tlom, bheir a gruaimen gu h 10- 
nad, & [ris. 


Sa dubh uairen gu leir, thoirt gu h Eibhneas a 


os! IS 


VI. 


T was honour and brav'ry made him leave her 8 
mourning, | | 6 
From rebels? oppreſſion his country to free, : 
He left her in hopes of his ſpeedy returning, 
To wander again on the banks of the Dee. ws 
For this he defy'd all dangers and perils ; 3 
For this he efpouſed Britannis's quarrels, 0 
That at his return he might crown her with laurels | 
The happieſt maid on the banks of the Dee. 
. . 5 | a 
But the fates had decreed that his fall ſhould be 
ns, | ; [ 
How dreadful the thoughts may be ever to me, 11. 
He fell, like brave Wo rr, where the troops were 
victorious, | | | . 
And each tender heart muſt bewail the deeree, Si 
_ Yet, though he be gone, the once-faithful lover, J 
And all our fine ſchemes of happineſs over, 
| Chs 


No doubt he implor'd Heav'n's pity and favour, 
For her he had left on the banks of the Dee, 7 
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VI. | 

Se treubhantas onair, thug dha fagail deurach, 

Gu dhuthaich bhi gleiteach o reubalachd chli; 
'S dh'fhag è i'n duil, e thiginn ath-ghearr air eò- 

9 

Gu Siubhal gu h ordail, air bruachan na Dee ; 
Air ſon ſo chuir e ſuarach, cruadal a's cunnart 

Se ſo chuir mar cheiſt air, ſtreup Bhreitinn a chu- 


mail; 
Chuir's gun crunadh en aird 1 le labhrais na Phil- 
- lead, | 
Co ſona re gruagach, bheir bruachan na Dee, 
vII. 
Ach dhorduich na cuiſean a thuiteam bha won 
mhoir, 
Cia grathail an cdmhnaidh, na ſmuaintean dhomk 
fhein, (OE: 
Mar UoLE treun gun thuit &, far am b'uchdard- 
aich, torachd 


8 gach cridhe caomh coir ni iad brôn as an ni, 
Gidheadh gar nach maireann, an leannan bu ſheaſ- 


mhaich, - 
'S 'ar deilbhein grinn thairis, * s ar car'annachd 
theich iad ; 
Cha'n 'eil teagamh nach d'ach'nuich e truas agus 
freaſdal, 


4 


Air a ſons rinn e fhagail, air bruachan na Der. 
5 


\ 


KATHARINE OGIE, 


Trp 

Hs walking forth to view the plain, 

Upon a morning early, 
While May's ſweet ſcent did cheer my brain, 

From flowers which grew ſo rarely ; 
I chanc'd to meet a pretty maid, 

She ſhin'd though it was fogie ; 
I aſk'd her name; Sweet Sir, ſhe ſaid, 
My name is Katharine Ogie. 


| II. 
J ſtood a while, and did admire 


Io ſee a nymph ſo-ſtately, 
So briſk an air there did appear 
In a country maid ſo neatly ; 


G41TRIN OG AI, air eadar- theangacha on Bheurladh. 


3 | 
Ac AMHRAC reidh-lonn gabhail ſraid, 
8a mhaidin bha è gle mhoch, 
Ghlan faile Bealtainn m'eanchainn ard, 
O luighean dh'f hàs gu ceutach, 
Le graid gun thachair caileag ghrinn num. 
A's dhealruich i ga b'ched ., 
'S dh'iarr mi h-ainm 's le ur ceud thuirt mi, 
Se m'ainmſe Caitrin Ogai. 
II. 
Sheis mi greis le moran tlachd, 
Is ͤigh na mais mo bheachd orr', 
A gnuis bu bhriſg a thaiſbein ris, 
A maighdean duthch* co reachail ; 
U32. 
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Such nat'ral ſweetneſs ſhe diſplay'd, 
Like a lilly in a bogie, 
Diana's ſelf was ne'er array'd 
Like this fame Katharine Ogie. 


. III, 
Thou flow'r of females, Beauty's queen, 


Who ſees thee, ſure muſt prize thee ; 


Though thou art dreſt in robes but mean, 


Vet theſe cannqt diſguiſe thee ; 

Thy handſome air and graceful look 
Excels each clowniſh rogie, 

Thou'rt match for laird or lord, or duke, 
My charming 3 Ogie. 


O were I but ſome 0 ſwain, 

To feed my flock belide thee, 

At bughting time to {Save the plain, 
In milking to abide thee; 

I'd think myſelf a happier man, 
With Kate, my. club, aud dogie, 

Than ke that hugs his thouſands ten, 


Fad I but Katharine Ogie. 

V. 
Then a deſpiſe th' imperial ds; 
And ſtateſmen's dang'rons ſtations, 

I'd be no king, I'd wear no crown, 
I'd ſmile at conq ring nations; 


[ag] 
Do thaitneis nàduir dh'f heuch' i pàirt, 
Mar lili fas 's na loinntibh, | 
'S cha robh Diana ſgeadaicht' riamh, 
An ſgiamh ri Caitria Ogai. 
III. 


S tu aoĩdh nam ban, 's dan-righ gach tlachd, 


'S na chith thu molaidh iads thu, 
Ge d' bhi d' tu'n èididh riobach bhreun, 
Do choltach fein cha'n fhag thu, 
Do ghnuis chathair, ſeolladh flathail, 
Bheir barr air ſamh gun eolas, | 
'S gur compach do thighearn no Duic, 
Ma runſa Caitrin Ogai. | 36 
W. 
Nam b' ſheirbheifeach do Chiobair mi, 
Toirt ſuas mo threud ceart lamh riut, 
Mu eadra? dh'fhagainn comhnard reidh, 
'S m'am bleothann thiginn dana, 
Shaoilinn 'an ſonas mi fhein, 
Le Caitir cù a's crochdaig, 
Nis mo na fear le mhiltibh dli, 
Nam bu leamſa Caitrin Ogae. 
3 
An cathair rioghail, chuirinn ſuarach, 
'S curam cruaidh nan ſtataibh, 
Cha bhithinn m*Riogh, is chaithinn crun, 
S ri ceannſachd dhuchan ghairian, 
| Us 
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Might I careſs and ſtill poſſefs 
This laſs of whom I'm vogie ; 
For theſe are toys and fill look leſs, 
Compar'd with Katharine Ogie. 

VI. 


But I fear the gods have not decreed, 


For me ſo ſine a creature, 
Whoſe beauty rare makes her exceed 
All other works in nature, | 


Clouds of deſpair furround my love, 


That are both dark aud fogie, 
Pity my caſe, ye pow'rs above, 
I die for Katharine Ogie. 


8 
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Nam faighinn ſuairceas, ſealbh gu buan, 
Air a ghruagach a chuir ſedl orm, 
'S buill ſgeig gach ni, dhiu ſud 's ne's iſl', 
'Am pris ri Caitrin Ogai. 
| VI. 
Se m'eagal nach d'orduich na dia'en, 
Riamh dhomh leithid a chreatair, 
Chuir a h-àilteachd th'ar gniomh naduir uile, 
Ard 's na h- uile ceum i, 


OO 


F 
OO — 


Tha neoil an-earbs' man cuairt dom'ghaol, 


4 


1 
* 
\ 
| 
31 i 


Tha dorch maraon 's 1ad ceò'ail, 
A chumhachaibh ard gabhaidh truas mar tha, 
| Neo's bas dhomh Caitrin Ogai. 


* 
* 


— 
— — 


BoNNY PEGGY: 


Saw ye-nae my Peggy ? 4 
Saw ye nae my Peggy? | - A 
Saw ye nae my Peggy, A 
Coming o'er the lee ? - 
Sure a finer creature | (0f 
d Ne'er was formed by natuee C 
So complete each feature, La 
So divine is ſhe. 
| | | II. 
O! how Peggy charms me, Me 
Every look ſtill warms me, Ga 
Every thought alarms me, 


Leſt ſhe love me not. 
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PEGIE BHOIDKEACH, 


| 1. 
Au faca ſibh mo Phegie, 
Am faca ſibh mo Phegie, 
Am faca ſibh mo Phegie, 
Gluaſad th'ar an fhri; 
Cha do chruthaich naduir, 
Creatuir riamh co ara:dh, 
Lan 's na h-uile h Ailteachd, 

S ti os-naird a th'innt. 
Mo Phegie lion 1 'naird ne] 
Gach ſealladh cuiridh blas orm, 
Na h-uile ſmuaint' ni'm chradh, 

Gun fhios na gradhaich i: 
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Peggy doth diſcover 

Nought but charms all over, 
Nature bids me love her, 
That's a law to me. 


Hl. 
Who would leave a lover 


To become a rover? 

No, PII ne'er give over, 
Till I happy be; 

For ſince love inſpires me, 

As her beauty fires me, 

And her abſence tires me, 


Nought can pleaſe but ſhe. 


IV. 
When I hope to gain her, 
Fate ſeems to detain her, 
Could I but obtain her, 

Happy would I be; 

I'll ly down before her, 
Sigh, bleſs, and adore her, 
With faint looks implore ker, 
Till ſhe pity me. 6k 
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Cha toir Pegie beachd dhomh, 
Air ni ach air feartain, 
Dh'tarr nàduir orm dol faiſg orr', 
S lagh an t- achd dhomh f hein. 


III. 
Co threigeadh a bhi gradhach, 


'S tighinn gu bhi na ſtrachdar, 
Dhiom cha leig gu brath, 
Ri ſonas tha mi ſtri, 
On lion a gaol air doigh mi, 
Ceart mar loiſg a boichead, 
Ga h-eaſbhui' ſgi mi'n cõmhnuiꝰ, 
Cha toilich ſeol ach l. | 


IF. 
Nuair ſhaoileas mi a buannach, 


Cuis ni cumail uam, 
'S na faighinn ceangal buan ore, 
'S toilicht? ghluaiſinn fhein 
Laighinn ſios gu h wir dhi, 
Oſnuich, moladh clin dhi, 
Sealadh fann le ùmhlachd, 
'S truas gun diiraig i. 


My MIS. 


I: I cannot in chains be bleſs'd d 
With her whom I adore, | | 
I with I could convey myſelf | 
sto ſome diſtant ſhore. 
And there to live a loneſome life; 
Unknown to my foes, 

Deſpair might ſhift, I would not tru; 

Nor think of woman more. | 
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Max tar 1 mi fhein bhi n 8 glaiſt, 
Leis an ti don d'thug mi gradh, | 
B'fhearr leam gun tarainn ſeolladh. brais, 

Gu tir air lea o chach . ; ; | H 
'S gun caitheann mo bheath uaigneach ſeamh, 
Gun fhios dom” naimhde ba, ; 
An- earbs' air chul, cha chuirinn m'iul, 
Ma duil 'an bean gu brath. 


CHRIO CH. 


MEARACHDA CHLO-BHUAILT-". 


TAOCERH. LINE, © 
8 23 Air Jon gruuntar leuhb grunntar 
Go ro — — gun — gun 
TT — gaal — geall 
$4 86 8 — uach — nach 
5 94 18 — gun — gun 
148 11 — dhninn — dhuing - 
163 19g —— ohruinne— chruinne 
169 6 — bhlat* — bhlaſt 
174 * —— am — Ann 
177 6 — f heoit —— fheoil 


in the Dedication, laſt line but one, for rar sg read FERVENT; 
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Jokn Macgregor,.fox-hunter ditto | 
Malcoltn Macgregor, merchant Learan ditto 
Alexander Macgregor, Killichanan: ditto- | 
John M .cgregor, piper Taymouth 
John M .cgregor, Sticks by Kenmore 
Robert Micgregor, teacher Dull 
Malcolm Macgregor, Lik Glendochart- 
Alexander Micintoſh, Midcool Petty 
John Macgregor, poet Glenlyon 
John Macgregor, Merchant-ftreet Edinburgh 
John Macgregor, ſmith Edibnurgh 
James Macgregor, Veal-vennel Perth 
Neil Macgregor, wright Balnairn by Kenmore 
Gregor Macgregor, Leargan Rannoch 
Patrick Macgregor, Highficld 
James Macgregor, Qvie Badenoch. 
Miſs Janet Macgregor, Cullda:r es | 
Angus Macintoſh, Eiq. Holm 
Provoſt F. Macintoſh, Inverneſs,.2 copies 
Baillie John M.cintoſh,.ditto * 
Menn James Macintoſh, Newmore 
Robert Macintoſh, wright Fllrig 
Donald Macintoſh, Ellrig 2.copies- 
Robert Macintgſh, Caſtle Leathers, 2 copies 
Kenneth Macintoſh,, Tarradle | 
Daniel Macintoſh, wright Moyhall 
Donald Macintoſh, ſigh'nfbuaran - 
Lachlan Macintoſh, merchant Blaraky x 
Donald Macintolb, Blaraky Badenoch 
Donald Macintoſh, .Crathiemore ._,. | - 
William Macintoſh, clerk to Mr Liddle carver Edin. ö 


Lichlan Macintoſh, Garlan Bade noch 


4 
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Wiſs Mary Meuria Macintoſh, Brathan, 2 copies. 
Meſſrs. John Macintaſh, Forletter Badenoch 
James Macinteſu, B:ncreig ditto 
Donald Macintoſh, Croſthegg ditto. 
Donald Magintoſh, Milton Bauchar 
Duncan Macintoſh, Dull of Rothemurchas 
Donald Macintoſh, Delnahaitnich 
George Macintoſh, Duicie-bridge. 

- Macintoſh. of AN by Inverneſs: 
George Macinteſt, waiter E. Inverneſs |, 
William Macintoſh, mer chant Beauly- 

John Macintoſh, ditta 

James Macintoſh, Weſter Aberchalder 
William Macintoſh, Borlum by Fort Auguſtue: 
Robert Macintoſh, Glenelbert Atholl 

Puncan Macintoſh, Eaſt haugb S tholl. 
Robert Macintoſh, Kirkmithal 
James Macintoſh, wright Stic ks. 

Donald Macintofh, drover Strathairn 

James Macintyre, ſmith Killin. bn 
Patrick Macintyre, moemaker Sticks 
Jahn Macintyre, merchat. Kenmore 

Duncan Macintyre, merchant Auld Chlunie- 
Dancan Macintyre, ſmith Taymouth 
John Macintyre, bo of Inch Badenoch 
Malcolm Macintyre, Merchant · ſtreet We 
John Macinroy Balladmam Atholl 
Sohn Ma cinroy junior, ditto 
James Macinroy, Dunfalandy ditto. 

James Macinroy, ſhoemaker Mouline 

John Maciver, teacher Coldwells. 

Captain John Mackay, Fort Auguſtus 

Miſs Ann Mackay, Caocnafeaneig Fairnitoſts; 

Mr. Andrew Mackay, printer Edinburgh. 

Mr, Hugh Mackay, Beaufort by Beauly 
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Mcfirs. William Mackay, Ovie Badenoch. 
Alexander Mackay, ſnoemaker Dipgwal 
Deogneſs Mackay, ſmith Fort Auguſtus 
Patrick Mackay, merchant Din gwall 
Alexander Mackay, Rogart Sutherland 
John Mackay, Auchlatt Athol 


Duncan Mickay, Killin 
Sir H. Mackenzie of Gearlach, Bart. 2. copies; 


Captain John Mackenzie, Cromarty houſe 
Captain Alexander Mackenzie of Fairburn, 6 copies 
Captain John Mackenzie, Gearloch, 3 copies 
Captain Alexander Mackenzie, 2ſt Regiment 
Captain John Mackenzie, Caſtle-Leod  - 
Captain J..hn Mackenzie, Tullach Lachcarran -. 
Lieutenant Alexander Mackenzie, 36th Regiment 
Rev. Lachlan Mackenzie, Lochcarran 
John Mackenzie Eſq. Allangrange 
Charles Mackenzie Eſq. Kilkoy Tore, 6 copics 
Meſlrs. Kenneth Mackenzie, writer to the ſignet DR 
Colin Mackenzie, Tore, 2>copies- 
William Mackenzie „Eaſter Fearn 
| Roderick Mackenzie, wright Inverneſs. 
|; Farchar Mackenzie, Citadel ditto 
Alexander Mackenzie, ditto. 
Donald Mackenzie, Caſtle-Leathers 
James Mackenzie, wright Torbreck 
William Mackenzie, undertaker Culduthell 
Kenneth Mackenzie, Ord | 
Thomas Mackenzie, maſon ditto 
Murdoch Macken zic,.. wright Erathan 
Thomas Mackenzie, maſon, Urquhart Ferintoſn 
Kenneth Mackenzie, Bunachtown : 
Donald Mackenzie, teacher Shearobegg: Badenoch, 2 cap 
Donald Mackenzie, Gcargaſg ditto 
3 Lachlan Mackenzie, Poſt Stroun dittg. 


F- aa ' 
Meſſrr. John Mackenzie, Foulis n 

Colin Mackenzie, tailor Gallvrie 

William: Mackenzie, Bona by luverneſs 
Donald Mackenzie, Newtown Petty 

Donald Mackenzic, tailor [avernefs - 
Murdoch Mackenzie, Petty ſtreet ditto - 
John Mackenzie, Ardnacraſg , 
Colin Mackenzie, watchmaker London | 
„Kenneth Mackenzie, teacher of mathematics Inverneſs, 
Alexander Mackenzie, writer Edinburgh : 
Roderick Mackenzie, baker Canongate 
Duncan Mackenzie, High-ſtreet Perth | 

John Mackenzie, ſchoolmaſter Redcaſtle 
Lewis Mackenzie of Scatwall 
Ponal Mackenzie, chair-maſter Edinburgh 
Alexander Mackenzie, Ardnacraſg : 
Colin Mackenzie of Achiltie- 

Murdoch Mackenzir, Baillie Dingwall 

Hector Mackenzie, merchant Ding wall 
Kenneth Mackenzie, Docharn by ditto 
Kenneth Mackenzie, Eſq. of Applecroſs 
Donald Mackenzie, cooper Gromarty 

William Mackenaie, ſhop-keeper Inverneſs. 
Alexander Mackenzie, Frehite: 

John Mackenzie, Aberichan 

Kenneth Mackenzie, wright Balmachan 
Alexander Mackenzie, tailor Fort Auguſtus 
Ihn Mackenzie, merchant Strath Sky 
William Mackenzie, ſhoemaker Fort Auguſtus: 
M.lcolm Mackenzie, miller Kincraigie | 
Neil Mackenzie, ſhoemaker Rumuchy 
John Mackenzie, Croftmarcaig 

Patrick Mackenzie, weaver Killin 

Kenneth Mackenzie, Tomachlagan 

Kenneth Mckenzie, ſhop-keeper Inxr inen 
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Rev. James Maclaggar, Blair Atholl 
Me ſſrs. James Maclaggan, Pittgir ditto 


Thomas Maclaren; Kilmorich ditto 
Thomas Maclaren, Haugh of Tullimet 
Robert Maclaren, Portaacreag Atholl 
James Maciaren, Mouline, ditto , 
John Maclaren, Fater Temper 

Duncan Maclaren, Caleleachan 

Patrick Maclaren, Bridge-end of Ardtalnaig 
John Maclaren, Achmore by Killin 
Patrick Maclaren, Bachin Breadalbane 
John Maclaren, grieve Ballaveel 
William Maclauchlan, Balnafoich Dores 


r. James Macleod Culloden, 2 copies 
© lexander Maclean, Eſq. Coll 
eſſrs. Donald Maclean, Stonfairne Breadalbane 


Hugh Maclean, drover Hawkhill Aird 
John Maclean, fleſher Inverneſs 

John Maclean junior, Clunie, 2 copies 
Donald Maclean, Kulbikie Farintoſh 
Angus Maclinnon, Inveroich Fort Auguſtus 
Roderick Maclinnon, Tinnadallach by Beauly 
Thomas Maclean, ſchoolmaſter Urray 
Lachlan Maclean, Croftdow | 
Alexander Maclinnon, plaiſterer Dingwall 
George Maclinnon, wright Inverneſs 
Donald Maclinnon, Brathan 

—— — Macnab, writer Edinburgh 

Charles Macnab, flaxdreffer Perth 
Duncan Macnab, ditto 

Robert Macnab, tackſman Urrard 

John Macnab, ſhopkeeper Logierait 

James Macnab, Caleleachan 

Alexander Macnab, Inſhevan _ 

Robert Macnab, diſtiller Killin 
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Meſſrs. John Macnaughton, vintner Bridge of Tilt 


Lodovick Micnaughton, Milton of Faſkely 
James Macnavghton, wright Kenmore | 
James Macnaughton, ſmith Taymouth 
Alexander Mienaughton, dyer Ruvucky 
Duncan Macnaughton, ſhoemaker ditto 
Malcolm Macnangton, flaxdrefſer Ardlalnaig 
John Macnavghton-Grannich Breadalbane 

Colonel Macpherſon of Bleaton, 8. copies, 

Colonel Macpherſon of Clunie, 2 copies 

Captain Hugh Macpherſon, Inverhall Badenoch, 2 copies 

Captain Charles Macpherſon, Gordonhall, 2 copies 

Lieutenant Duncan Maepherſon, Cullinleen ditto 

Lieutenant Evan Macpherſon, Culachie, 2 copics 


Baillie Donald Macpherſon, Ruthven Badenoch 
Mes. Macpheaſon, Banchor ditto - 


Meſſrs. John Macpherſon younger of Bleaton 

Simon Macpherſon of Bleaton 3 

Robert Barclay Macpherſon of Bleaton 
Adam Macpherſon of Bleaton 
David Macpherſon, brewer Inverneſs, 4 n 
James Macpherſon, Crubin-begg 
Allan Macpherſon, Lyneallen Badenoch 
Alexander Macpherſon, Ettrich ditto 
Allan Macpherſon, merchant Ralia ditto 
Alexander Macpherſon, Naigbegg 

Finlay Macpherſon, Bailidmore ditto 
Donald Mrcpherſon, Laggan ditto 
John Macpherſon, Kneppach 
Angus Macpherſon, ſhepherd Glenf heifie-ditts 
Angus Macpherſon, Balnaſpeck 

Angus Macpherſon, Little Craigie | 

Thomas Macpherſon, Forletter diteo 

Donald Macpherſon, Forletter ditto - 

Charles Macpherſon, Croftbegg ditte 


= 
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Lieutenant Macpherſon Blaraky Badenoch 
Lauchlan Macpherſon, Ralia Eſq. ditto 
Meſſrs. John Macpherſon, foxhunter Rothimurchas 
John Macpherſon, weaver Torbreck 
John Macpherſon, merchafit Fort Auguſtus 
Archibald M.cpherſon, Caſtle Olipbant 
Donald Macpherſon, farmer Invertilt 
Donald M icpherſon teacher Kenmore 
Patrick Maepberſon, waiter ditto 
Patrick Macpherſon, ſhepherd Achmore 
Allan Macpherſon in Sbenvall Badenock) 2 copies 
John Macpherſon in Shenvall 
Duncan Macpherſon, Lagg of Catlagy Badenoch 
Evan Macpherſon, Balgown ditto 
George Macpherſon, Leith 
Angus Macpherſon, Redford 
John Macpherſon, Bell's cloſe Perth 
Evan Macpherſon, Drimghaſg Badenock 
lohn Macpherfon, wright Ruinachan 
John Macpherſon, wright ditto | 
Evan Macpherſon. Balmlaggan 
Donald Macpherſom merchant Inverneſs 
Eneas Macpherſon, of Flichity 
John Macpherſon, merchant Inverneſs 
Donald Macpherſon, meſſenger ditto 
Angus Macpherſon, Citadel ditto 
Evan Macpherſon, wright Leith 
Alexander Macpherſon, Drimgafk Badenoch 
Angus Macpherſon, ditto 
Malcolm Macpherſon, foxhunter Ovie, 2 copies 
John Macpherſon, maſon Lagg of Cattlag 
Charles Macpherſon, Shearowbeg Badenoch 
Angus Macpherſon, Auchintoul ditto 
John Macpherſon, Dalvreck ditto 
John Macpherſon Croftgorm 
Evan Macpherſon, Muckoul ditte 
2 


* 


—— 


L 266 J. i 
Meſſrs. Patrick Macpherſon, Breackachy Badenoch 
Alexander Mac pherſon, Gaſglon, ditto 
John Macpherſon, piper Clunie ditto 
Angus Macpherſon, Terfadown, ditta 
Alexander Macphail, Achandown Calder 
John Macphail, merchant Inverneſs 
Lieutenant Donald Macqueen, Coribruach, 2 copics 
Mcſſrs. James Macqueen, Balmackeath 
Dr. MacQueen Inverneſs 
S. Macqueen, grocer Cowgate- Edinburgh 
Criſtopher Macra' Tornabuiag 
John Macra“ Auchterneed F 
Alexander Macra' Beauly 
James Macra' ſmith Pitlochry Atholl - 
David Macra, Craganachait ditto 


/ John Macra' Balnacraft Eaſter Clunte 


Donald Macra' maſon Clunie 
Patrick Macra' Balnluig of Dunfalandy 
Donald Mactaviſu, ſnopkeeper In verneſs 


Angus Mactaviſh, Aberchalder 
Arch- Mactaviſh, Garthbegg 


Alexander Mactaviſh, houſe-carpenter N. Migovie 
John Mactaviſh, Killin Breadalbane 
Rev. Patrick Macvewn, Kenmore 5 
Meſſrs. Donald Mac vean, 13 aymouth 
Charles Macvean, Tullich by Killin 
Patrick Macvurich, Ballamore ditto 
"Duncan Macvichie, Bridge-end of ane, 
Duncan Macvicar, drover Glenloy | 
Donald Macmartin junior,  Confarach * . 
Danfel Macmartin, gardener Glaſgow | 
John Macmillan, Kenmore © ; 
Arch. Marquis, Taymouth 
William Matheſon, Aultnaſgithach | 
James Macmartin, Sylarie Badenoch 
Ronald * Inverneſs | 
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RIeilrs. Donald Mun, Delacis by Nairn 


Alexander Menzies, Caſtle Gevel Perth 
Thoms Menzies, merchant Weem 

John Menzies, Fail-yer Apin of Dow 

Jokn Menzies, Miltown of Clunie Atholl 
Fergus Menzies, Auldchlunie Atholl 
William Menzies, Annet Rannoch 
Alexander Moriſon, nurſeryman Allangrange 
John Moriſon, painter Kenmore -_, 

John Moriſon, Plaitchaick by Beauly 
David More Drimchork Strathſpey 
Alexander Moon, foreſter. Glenhruer 
John Moon, Auld Chlunie Atholl | 
Alexander Malcolm, exciſe- officer Mouline 


M 4jor George Munro, 68th regiment, 2 copies 
Meſſrs. William Munro, Stanly 


Geo. Gun Munro pointsfeild 
James Munro, Kincraigie Atholl 


James Munro, Lag of Grandtully 

David Munro, ſmith Edinburgh 

James Munro, weaver Cutlug · vennel Perth 
Hugh Munro, vintner Inverneſs 

Kenneth Munro, ſhoemaker Grocnafanaig 
Donald Munro, weaver Cromarty 

Robert Munro, Balnloch Culloden 

Andrew Munro, tidewaiter Inverneſs 
George Munro, gardener Novar 

Donald Munro, Braoineig Anas 


Kenneth Murchiſon, Eſq. Tarradale, 4 copies 
Meſſrs. Donald Murchiſon, 71ſt regiment Inverneſs 


Robert Murray, ſadler London 
Alexander Murray junior, merchant Inverneſs 


" * 
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Meſſrs. John Noble, tailor Kingily Aird 
Donald Noble, tackman Drummind: 
John Nicol, ſaw miller Beauly 

John Nicolſon, Balbeg Fonab 
Alexander Nicolſon, merchant Pitcaſtle- 
Donald Noble, ſheriff-officer — 
William Noble, Culloden 


James Napier, maſon Logierait 


O 


Miſs Og, Roſe- ſtreet No. 1. Edindurgh.- 
Mr John Ogilvie, Convinth Aird ä 
- Mr James Ogilvie, Inveraeſs- N 


P 


Rev, William Paterſon, Chapel of ord 

Meſſrs. John Prower, coachman Taymouth 
William Pirie, ſchoolmaſter Abernethę 
James Pirie, gardener Culduthell 


R 


CarTain Robertſon younger of Ludd, Athall: 
Captain John Robertſon of Ludd. 
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Rev John Robertſon, Strath Tay 

A. Robertſon of Strowan, 2 copies 

Mrs Robertſon, Croftmichaick Atholl 

Meſſrs. Duncan Robertſon, Cutlug-vennel Perth 
John Robertſon, ſtocking-maker Perth 
Robert Robertſon, Highſtreet Perth 
William Robertſon, miller Dunachtown Badenock 
Angus Robertſon, Forigent 
Donald Robertſon, Forigent 
Charles Robertſon, Clurie 
James Robertſon, foxhunter Breadalbane 
John Robertſon, ſchoolmaſter Weem 
George Robertſon, Bridge end of Bruer 
Donald Robertſon, Blair Atholl 
Robert Robertſon, Mains of Kilmorich 
Gilbert Robertfon, Milltown of Tullimet 
Robert Robertſon, hairdreſſer Cowgate Edinburgh 
John Robertſon, lintmiller Mouline 
Robert Robertſon, ſtudent ditto 
William Robertſon, ſhoemaker Tullach 
Duncan Robertſon, elder, Eaſt haugh Atholl 
Alexander Robertſon, Overtown Fonab 
James Roberiſon, maſon Logierait 
Robert Robertſon, miller ditto 
John Rovertſon, boat-builder Pitnaere 
John Robertſon Kinaldie Glenerechdy 
John Robertſon, maſon Logicrait 
Jeffrey Robſon, Finlayrig 
Donald Reid, wright Inverneſs - 
James Reid junior, merchant ditto 
David Reid, fmith, Pitlochey Atholl 
Robert Reid, landſurveyor, Mouline 
John Reid, wright Ballechan 
John Reid, Milltowa of Tullipurie 

Mrs Reid Balnagaird by Logierait 

Z3 
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Medtrs Alexander Riach, Achnagonalin 
i John Ritchie, weaver Kingſmills 
John Roſe, Eſq. Holm 


Rev. Robert Roſe, Inverneſs, 2 copics 


Meſſrs. Hugh Roſe Midleys 
David Roſe, teacher Laggan Badenoch,.2: coptes 


James Roſe, Gulduthell 
Hugh Roſe, wright Roſkin 
William Roſe,.Culaird Dores 
Hugh Roſe Achnagirach Calder 
Walter Roſs, Cromarty | 
John Roſe, St Andrew's ſtreet Edinburgh. 
Andrew Roſs, Geargaſg Badenoch 
William Roſs, Royallans Calder 
John Roſs,. Haugh Invernef 
John Role, of Ardnacraſg by Beauly 


8 
OCarram James Stewart, Lawnmarket Edinburgh 
Rev. Alexander Stewart, Mouline 
Joſeph Stewart younger of Foſs 2 Copics 
Duncan Stewart, Kſq. Inverchadan 
John Stewart, Eſq. Groſsmount 
William Stewart, Eſq. Ardvorlick 
Meſſrs. Patrick Stewart, merchant n itreet Perth 
Donald Stewart, Shoegate, Campbell's clofe Perth 
Donald Stewart, Meal-vennel Perth 
William Stewart, Breaknie 
Duncan Stewart, Kerromenach Badenoch}) 
John Stewart, ſurgeon Ruthven ditto 
John Stewart, Pityoulifh 
Patrick Stewart Achgouriſh 
Patrick Stewart, Tomnabuag Acholl 
Alexander Stewart, wright Dalguiſe Atholl 
John Stewart, Culroſs Glengeric 
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Meſſrs. Charles Stewart, tailor Kinnait d 
Dugald Stewart, Fort Auguſtus 
John Stewart, vintner Blair Atholl 
Alexander Stewart, Blair Atholl 
Alexander Stewart, ſhoemaker Kilmavonack 
James Stewart, Bridge of Tilt, Acholl 
Alexander Stewart, merchant ditto 
James Stewar', weaver Perth 
Patrick Stewart, Merchant, ditto» 
Patrick Stewart, overſeer Stanly 
John Stewart, ſhoemaker. Balnamona 


Alexander Stewart, ſhoemaker, Haugh of Fullimer 


James Stewart, Blaischroiſg Atholl 
John Stewart, merchant Pitlochry Atholl 


James Stewart” ditto ditto 
John Stewart, jun. ditto ditto 
Donald Stewart ditto» 


John Stewart, merchant Mouline 
Patrick Stewart, Mouline Atholl 
Charles Stewart, merchant Pitnacre- 
John Stewart junior, wright Logierait 
William Stewart, Logierait 

John Stewart ſenior Femper 

John Stewart junior, Temper 

Robert Ste wart, Weſter Temper 
Donald Stewart, Aulich Rannoch 
Donald Stewart, Freſſaid Stathtumble 
John Stewart, Lag of Clun, Strathſpey 
Charles Stewart, Knock ditto 

William Stewart, Croftnahaven ditto 
Paul Stewart, Drum Abernethy 
Robert Stewart, Dalnahaitnich 

Angus Sage, Culloden 

Donald Sinclair, Dalvealan 


Mrs Sinclair, Moyhall 
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Nriſ⸗ Mary Sinclair, Blairhall by Perth 
: —_— John Sinclair, innkee per Cnll cen 


** 


John Sinclair, innkeeper Clephanto ww | 
Hugh Sinclair, ſkoctnaker Perth. 
Donald Sinclair, ditto” ditto 
Hugh Sinclair, ſadler Inverneſs p 
John Sinclair, Rundd ie Aird 

William Sinclair, Dutdregan 

John Sinclair, Weaver Sticks 
James Scrimgeoir, Brae of Grandtully 


James Scrimgeoir, wheelwright, Haugh of Tullmet 


Donald Seton, Pitlochry Atholl 

Donald Seton, Sparden Cluny Atholl 
John Spalding, Mouline Atholl 

John Scott, writer Ednibuigb, 5 copies 
William Scott, merchant Edinburgh 
Finlay Scott, Anld chlunie Atholl 

John Scott, Pitlochry Atholt 

Finlay Scott, Balchoulan ditto 

John Scott, Balndrum ditto 

Flnlay Scott Croftnacuiſcig 

Donald Smith, ſhopkeeper Inverneſs 
John Smith, Croftmore 

John Smith, Curr 

William Smith, Eaſter Leys by ances 
John Smith, ditto 

John Smith, meſſenger ditto 

Finlay Smith, Drimlay 

Alexander Shaw, Redford by Edinburgh 


Captain James Shaw; Dalnavert Badenoch 3 copies 
Meſſrs. Thomas Shaw, Keppach ditts | 


Donald Shaw, Crathynaird © 

Angus Shaw, wright nm 
Lachlan Shaw, Perth # + ++ 
Shaw Shaw, Kerard Petty* 
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NMeſſrs. John Simpfon, merchant Inverneſs 
John Sin pſon, writer Dingwall 
John Simpſon junior, ditto ditto 
William Sharr, bookſeller luverucſe, 12 copies 
Janes Zuncerland, weaver Cromarty 


Meſſrs. Alexander Thomſon, Dalnachailg 
Evan Thomſon, Achnackarach 
John Themfon, Caleleachan 


John Thomſon, Ardonaig ditto" 
Kenneth Treaſurer, tailor laverneſs 


UW IX 
Meſſrs. Patrick Urquhart Dalnavert, 3 copies 
William Uaquhart, Dalchlayie 
Rev. George Watſon, Inverneſs 
Thomas Warrant, Eſq. Lentron 
Meſſrs. Thomas Wiſhart, teacher Killmorack 
William Welſh, Invernefs 
Alexander Walker, Taymouth 


Andrew Walker, Sticks by ditto 
Thomas Young, writer Inverncſs 
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